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CACAROLAS E PANELAS 6

casseroles and stock pots | casseroles et faitouts | cacerolasy ollas

FRIGIDEIRAS E GRELHADORES 19
fry pans and grills | poéles a frire et grills | sartén y parrillas
FORNO 27
oven | four | horno
CONTENTORES GN 43
containers | conteneurs gn | contfenedores gn

58

UTENSILIOS DE COZINHA

kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

ARMAZENAMENTO 116

storage | espace de rangement | almacenamiento

PASTELARIA 123

pastry | patisserie | pasteleria
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LINHA PROFISSIONAL INOX ..{ ,.Ii\ £\ @ 6 ’f__;"\
CACAROLA BAIXA 1AW CASSEROLE | CASSEROLE BASSE | CACEROLA BAA LS ANGEVAN AN, /w
ref. cm  cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
— owsossoose2 giers  1se [INIIINIIN  os-sanm tsvm tos-szm — on/cne
N 7 e o omosooisz oswaos 25t [IIIIIONN  os-s.amm towm toser.omme oonz
N 1T T R —————
ossossocar  gowas ast [NINININNNN ~ os-s2m 0812 ov/c08
oossoozss gawaz 7 (NI osvs.mmiownatos-s2um — oxioos
ocaossooaer gzeas 1ot IINNNNINININ ~ os-s2vm s f0s-12m v/
oesossooscz  gaosas 1ot [NININININIIN ~ os-12vm 6w f0s-12m — oz/2
p— ousossoosss  gascas  ast [IININIMININ — os-s.mm 1w 0120w o002
%J = oossoosos gsoaoaor [IININNNININIINN ~ os-s2mm 16w 012 o002
‘ osaossooss assizz s NN os-12vm 6w 012w ozjn
Profissional Inox

CAGAROLA ALTA HiGH CASSEROLE | CASSEROLE HAUTE | CACEROLA ALTA
ref. cm  cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
ossossoozer gaoazs oo [INIINNNMIINN  os-22m 1ewm t0s-1.20 — o1/002
W .(s}. \,f oasose00283  g2sass o5 [IIIIMNIMMNNNN ~ oz-12vm 16mm j08-120m 017002
N bl ooz was o NI osamms o pos-same ovoos
onossooes a2 225 [N os-22m 1aww 10120 1/002
ossoscooaos  gaoas 3 NN os-22m 1ewmt o120 o1/002
ousoscooas2  gaswas ost [ININNNINININI ~ os-22m 1ewma o120 o1/002
osossoosce gsoaz s [ININININIIIN ~ os-v.ammtowm tos-szum — ovioo:
= > osaossooss gssias 7st [IINNNINNIINII  os12vm s f0s-12m — ovjc2
EJ o ossossooeo  gsos oot [[INNANINNNINN ~ os-12vm tsvm o128 o2
Profissional Inox

PANELA stockpor | FAIToUT | oLt

ref. cm  cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
e ossoscootes  gieas 3. IIIIIIMNINININ ~ oz~v2mm 1avm j08-1.2mm 017004
\mh‘ L oasoecoo1s  g1sas st [IWIIMHIIMNIN  os~22mm1amm to81,2mm 017004
\"}‘" 'L/) oasoee00202  @2020 et [IWIIIMUIMIINE ~ oz-1.2vm 14w 10.8-1.20m 017004
oasosco02 g2z st [[IIIINANIINNIINE  os-v2vm 16mm j0.8~2.2mm 01700
oasoec00242  goea 11 [ILIINMWHIININ ~ o8~1.2mm 16w 108-1.2mm 01700
vossoozs gaoas 1o [IINININININN ~ os~s.mm1ovm tos-220m oo
osossonzs2 ooz e NN os-s2vm v 0810w ov/008
ossossooszs gszaz ast [ININININININ  os-22m tewn o120 o1/002
oeossoossz gaoas a6t [INININNINININ ~ os-s.anm v os-s2m — oxcos
- ossoscooios  gaosao  sor [ININNNIMININI o220 w0120 1001
%J */ ossoscooass  gassas  7or [INININININIIN  os-22nm tewmt o120 o0
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ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

04306600503 @soxso 100t [|NIIHNNNIIMIDNNIL o.8~2.2mm 16mm jo,8~1,2mm  01/002 .
o73se1ssss  @ssxss 1o [[|HHNINORIEE 1,2MM [7MM |1,2MM 01/001 _%
. . n e

Profissional Inox < ¢

ks

Z3

............................................................................................................................................................................ < 'é
o s

w 3

CAGCAROLA BAIXA LA CASSEROLE | CASSEROLE BASSE | CACEROLA BAJA <<,() %
1]

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack (_DI g
oasaossost  gasxa 2 ([N (NOMIN O8MM [SMM [08MM  01/001 %
o2

oassocooosz  gaowo 3 [N INAAIA RS 0.8MM [SMM J0gMM  01/001 S “
oazaoea00s  @24x105 st |[{NINHHAN I 0,8MM |5,7MM |0,8MM 01/001 %
[%]

©

Profissional Inox )

"-:“_"]7 ,

CAGAROLA ALTA HiGH CASSEROLE | CASSEROLE HAUTE | CACEROLA ALTA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
oa3aoes0031  @28x17 1050 ||NINIHEINIINANII 0,8MM [6,9MM [0,8MM 01/001
Profissional Inox . ! S
-~ " "-H_.? = B -"'-1HLr,_,-r"

.."4&;]’ ,

PANELA stock poT | FAITOUT | OLLA

ref. cm  cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
osvossoe  gioas  a [INIINININININ oswm tszum o ozioon P
ososoons  gaoao sa [IINNANNININ~ oswmiswu fosm ozioos S £
oussosacs  gowaesos [ININNNAINI oswnis 7w s ovoor “
oaossoozs gasas e (NN osm s s oxcon |

P e | Profissional Inox ! y

=

PANELA C/ CESTO stocK POT W/ BASKET | FAITOUT AVEC PANIER | OLLA CON CESTA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

0430669301 @303 2050 [IINIIBIWINNIN os~12mm 16vm j0,8~1,2MM 017004

[ "
Profissional Inox % "\
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CAGCAROLA BAIXA LA CASSEROLE | CASSEROLE BASSE | CACEROLA BAJA S S NS N

(%)
%; ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
(%]
» § oa3a0620011  @3zas 122t |0 0,8MM [8,6MM [0,8MM 02/001
< &
o oazaoes0004  @3ex17 1730 [N I 0,8MM |8,8MM |0,8MM 01/001
Z3
E % 0a3a060005s  @aoxo 25t |IINIANOAOIAENNI 0,8MM [9,8MM |0,8MM 01/001
(%]
e Profissional Inox i
< 4 -—
38 :
Ot -y ,\i
< 3
O3
<<z
o 3
icj CAGAROLA ALTA HiGH CASSEROLE | CASSEROLE HAUTE | CACEROLA ALTA
Q
g ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
P o owas 1o (NN o oo pomm  oven
— __ oazaoesoo1r  @3ex22 2240 [N 0,8MM [8,8MM [0,8MM 01/001
o43aoe00012  @aoxzs 320 ||NIININN DO I 0,8MM [9,8MM |0,8MM 01/001
Profissional Inox ]

=

i l.i i

PANELA stock poT | FAITOUT | OLLA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

~ {- l_-_‘\ oazaos200 @320 26 |NINHIHINEAIRNEN 0,8MM [8,6MM |0,8MM 01/001
- . —
\h—r 1"-—"') o43aoe3coor  @3ex2 2950 [N 8MM |8,6MM |0,8MM 01/001

‘ oazaoeco0r  @3ex3s 36,60 ||| 0,8MM [8,9MM |0,8MM 01/001

[ININANAINANIN - oswm ssmm jogvm 017001

04340600031 P40x40 50

=2

Profissional Inox

l/.--I'I-‘I-:.\\I II/.-- -H_\‘I IJ/.-- -.h‘-, I;_. - "\-.._l' -,
D)@
PANELA C/ CESTO spock POT W/ BASKET | FAITOUT AVEC PANIER | OLLA CON CESTA S Sl NS NS

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

[NRINANANTONAN - osmm is3um jo7mm — o1/00s

Com cesto com fundo perfurado #26x10,5CM, indicado para cozer a vapor.
Com fundo triplo e pegas ergondmicas em inox, resistentes ao calor. e e——

—
L \‘l By

With basket with perforated bottom @26x10.5CM, suitable for steam cooking. 1&' 1| 3

With triple bottom and ergonomic stainless steel handles, heat resistant. | f

04340660041 ?26x26 10

=
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PANELA P/ MARISCO SHELLFISH POT | POT A COQUILLAGES | OLLA PARA MARISCOS

(%]
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack :E
(%]
©
oasaoe2a006  gzo24,5 3,7 ||| FIFVANONN MO0 -I-1- 01/001 0 s
S8
S e Ll ¢
N ©
L3 :,_L! Qs
i w3
= 0 s
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FRITADEIRA STAINLESS FRYER | FRITEUSE | FREIDORA Zt)“ ‘§
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack z() é
(7]
wosions wmas s (NIMNNNINN osiommr oo
(7]
(%]
oasaossoo2s  gaoxts st ||| HIINNIINANI AN 0,6MM [6,7MM |- 02/004 8
LINHA ANETT
CACAROLA BAIXA AW CASSEROLE | CASSEROLE BASSE | CACEROLA BAJA
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
ossos w00 e IINIMIMII ooz ommn  ovon
T
oazaoeso3z  gisxto 24 |[{NINNHENIOIINEN 0,7MM [4,8MM [0,7MM 01/004
oasaoeo02o w200 3t [[IINNNANANANNI TN 0,7MM |SMM [0,7MM 01/004
o43a062030 @222 45t NN 0,7MM |5,4MM |0,7MM 01/004 -
oazaoeao2s  @2axia  es |[{NINNINNINANI N 0,7MM |5,7MM |0,7MM 01/004 ———
oazaoes02s  @2ext6 750 |[INIINNINNINANINIEN 0,7MM [5,7MM [0,7MM 01/004 ] {-lf"'i‘
e
o43a06s002  @2sx12  sst  |IIININEHNININN 0,7MM [6,9MM |0,7MM 01/004
0434060003  @30x14 TR | 1 TR T 0,7MM |7,3MM |0,7MM 01/004
Anett
CACAROLA ALTA HiGH CASSEROLE | CASSEROLE HAUTE | CACEROLA ALTA
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
osrs woos s [N oo zns o owon T
oazaoeso0s  @isxia 35 |[{NINNINNINNIIIEN 0,7MM [4,8MM [0,7MM 01/004 :ﬁr ) __.__‘_,,rff},__-
wosoons owas on (NN oo s e ovens |
oswor wmas o [N oo s ommn— owon
oazaoeaoos @249 s |[{NINNINNHOHAIE 0,7MM |5,7MM |0,7MM 01/004 -
oazaoesoos  @26x20  1o.  |[{NINHINNNANNIN 0,7MM |5,7MM |0,7MM 01/004
oazaoesoos  @2sx24 1450 |[ININNHENIHINIINEN 0,7MM [6,3MM [0,7MM 01/002
0434060002 @3ox2s 20t |[IIAN RN 0,7MM |7,3MM |0,7MM 01/002
Anett
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CACAROLETES ,ﬁ@ VG @ 6 c 9
CACAROLETE C/ TAMPA CASSEROLE W/ LID | CASSEROLE AVEC COUVERCLE | CAZO CON TAPA Il‘:lﬂ "

ref. cm cap. esp. corpo | fundo | tampa pack

2
s
@
(/)§ 04306600201  @20x14 4L |||||||||||||||||||||||||||||||||| 0,8¥1,2MM [6MM [0,8*1,2MM  01/006
iy @ Profissional Inox
23 T N -
&< |
w 8 | %
o -
2 -
—J 8
Os
x g
<< 3
I e
<z
| @5 00
o
2 CACAROLETE S/ TAMPA CASSEROLE W/O LID | CASSEROLE SANS COUVERCLE | CAZO SIN TAPA Il‘a..m
8 ref. cm cap. esp. corpo | fundo | tampa pack
S T T TS
@y woossnes oioaz a5 (NI ossommjoumn - ouons
wosonr ooas as NINNIININ— ossamwioum i oors
soossonss ousas o5t (NN~ ossawma e ovioos
soossooss aoao oo (INNNINNIIE osavms avia i ovona
Profissional Inox
il

ref. cm cap. esp. corpo | fundo | tampa pack

- 0434066008 G168 14l I|II|H|I\III|IIII| (T 0,8MM |4,2MM |- 01/001

- > oasaoesoos @0 2t [[NINFNNINHMANININ 0,8MM |48MM |- 01/001

‘. oazsos2000 @200 320 [[WININININENIAN 0,8MM |48MM |- 01/001
Profissional Inox

@2 ) 0®
FERVEDOR MiLk WARMER | BOUILLOIRE | FERVEDOR \:ui

ref. cm cap. esp. corpo | fundo | tampa pack

I|II||||I|III|II||||I|III|I|IIII|I 0.7 3,9MM |- 01/012

w
=

0434064010 $14x9 1,

a .‘\ Anett

Cozinha e Pastelaria



OE@UIO
CACAROLETE ANTIADERENTE cAsSEROLE NON-STICK | CASSEROLE ANTI-ADHERENTE | CAZO ANTIADHERENTE : o

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

oazzazoors  gass v ([LIINNINAN am |- - 01/006

Fabricado em aluminio forjado com revestimento antiaderente, isento de PFOA e 100% seguro para a satde.
Fundo para indugdo.

Made of forged aluminum with non stick coating, PFOA free and 100% health safe.
Base for induction.
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CAGAROLETE casserOLE | CASSEROLE | CAZO N N N AT

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oassoostoor a8 2o (I IIRKIRAIH 0,8MM |0,8MM |- 01/028
oassoostonz 20 25t I IIINNI AN 0,8MM |0,8MM |- 01/020

O 0@
L5 L Al | -
CAGCAROLETE BANHO MARIA cAssEROLE | CASSEROLE | CAZO N N N AT

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oussoros giocoozs [INININANNNINN~ oswmioswmar oy
ooz gizaz 1o [NININNONINE oswmioswar- ovone

o
Ideal para confeitaria.

Bom equilibrio entre recipiente e pega, o que torna a realizagdo de tarefas em banho maria mais facil.

Ideal for confectionery.
Good balance between container and handle, which makes carrying out tasks in a water bath easier.

..E @@ 7y ”@ '“x,. I/S“'a ‘ o ;
CAGCAROLETE casseROLE | CASSEROLE | cAZO L"-x. _./J I"-.L =/ I."\-\.._ L2

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
wosnsis gioas o (MMM orvmiomma-  ovese
oo owwos 1o [N orvmiomma- osoae

Ideal para confeitaria. Q
Com 2 bicos para verter caldas e molhos. . £

Ideal for confectionery.
With 2 nozzles for pouring sauces and sauces.
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LINHA PROFISSIONAL ALUMINIO

CACAROLA BAIXA AW CASSEROLE | CASSEROLE BASSE | CACEROLA BAJA

1%}
©
g ref. cm cap. esp. corpo | fundo | tampa pack
©
. oo w5 s NI omowrimsms oron
. £t e "
£ (( - -~ oa3z6700051 22295 350 [ININHINIEINNI 4MM [5MM |2~2,5MM 01/001
= = o owa s (NI s 2sme ovoor
o
woos ooz o NI o s zzsom— oson
w
©
é oazze700101  @28az2,5  s. [NIINHINNHTEHIRNNN AMM [5MM [2~2,5MM 01/001
_3- B o A
3 : - oaz2670012  g3oxa3s o0 NI AN 4MM |5MM |2~2,5MM 01/001
2 B 'S
b e Profissional Aluminio
S CAGCAROLA ALTA HiGH CASSEROLE | CASSEROLE HAUTE | CACEROLA ALTA
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
— oaz2670003  gaoxi25 3t AN UNOROIIHN AMM [SMM [272,5MM 01/001
e & B T
— i
™ e T Ty v ———
wawono wsar oo (NI st 2w ovn
wrwons osao s [NINNINNIN v v 2w ov
p— _ 0432670020  @37x22 200 [ININEOIANRIRI NI AMM [5MM [2~2,5MM 01/001
E__i L Profissional Aluminio
il
PANELA stock poT | FAITOUT | OLLA
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
- s owars o NIMNNNMININ swoisvmr izzsm— ovan
- %, -
(;_..:\% T — oaz2671000  g2s,521 o0 AN AMM [SMM [272,5MM 01/001
-
= —& oasze7aos  gaoxas,s  ast [T IR 4MM [SMM [2725MM  01/001
0432672030 @30,523 170 [N DRI AMM |5MM [2~2,5MM 01/001
wonazs osoas on NINNNNIN s 2250 oo
; 0432671035 @3ex235 2350 IO AMM [SMM [272,5MM 01/001
E <} ;
—_— 8 Profissional Aluminio
r:—h“
ADAPTADOR P/ PLACA INDUGAQO ADAPTER FOR INDUCTION PLATE | ADAPTATEUR P/ PLAQUE D'INDUCTION | ADAPTADOR PARA PLACA DE INDUCCION gl
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
0433900002 @24 I AR - 13,5MM |- 01/006
Muito resistente e durdvel. e
Permite que panelas e cagarolas tradicionais possam ser utilizados em placas de indugéo. e

Com pega resistente ao calor, com fixagdo avangada com rebites.
It is very resistant and durable.

Allows traditional pots and pans to be used on induction hobs.
With heat resistant handle, with advanced fastening with rivets.

Cozinha e Pastelaria



LINHA PROFISSIONAL ALUMINIO FUNDIDO
CACAROLA CcASSEROLE | CASSEROLE | CACEROLA

.
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack :§
osscsiona gosocn 1 [IIIINNIIIN ovm s j3-aua o @5
ssscsiors o001t [N +-ovm s 13-aus o — i
ssscsiono o005 s [N +ovm o 13-aus oo O sals . & ©
wsaceicz gazcos e [NIIIINNNIII ovm s j3-aua o e Zy
osscsiozs oooar st [N ovm s i3-aus o o
osscsiors oot o [N +ovm s i3-aums o S
osscsiono  osoas st [N +-ovm o 13-aums oo S:
sscsionz gazass wse [NIIINIMININ eovm s i3-auma o <] 5
ousscsioss g 1ase [N +-ovm s i3-aua o

osscsioss  osoas v [N ovm s 13-aus—— oo

osscsioss  osos 2o [N ovm st 13-aums—— oo

osscsiono  paoao st [N v s j3-aus o

ssscsiorz  ovar  so [N +-ovm s i3-aus o

osscsioss  oawcz ss [N sovm o 13-aums oo

wsscsioss paoazs <o [N «-ovm s j3-aua o

ousseciosor gsoas sou NN~ -ovm s 13-aus—— o

ousscsiono  ocodo oo [N v s 13-aus o Profissional Aluminio Fundido
PANELA stock poT | FAITOUT | OLLA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack

ssscczors gross st [N +-ovm s i3-aua o

R -

osscczozs gaoaos tose [N e-ovm o 13-aums oo iy o

ssscezons gawazs o [N sovm s i3-auma o |

ousscezoo goass 1ot MM +-owm s i3-auma oo

osscczosz gizass 2 [N o o i3-aums oo .

wsacezoss gsoars s [N ovm s j3-aua o

wsscezoss goass  so [N v s i3-aua o

osscczono paocss o [N onm s 13- ovor

osscczoiz  oevas  os [IINNMIIIN o o i3-aums oo 1B
osscczosa  pancy  so [N -ovm s j3-aua—— o

osacczoss pasto co [IIIIMNMNIN -ovm s 13-aus o

ousscczoss oseso 1o [NIIINININIINI ovm s 13-aus o

wsscezono  pevs wso [IINNNIMININ v s j3-awa o Profissional Aluminio Fundido

Kitchen & Baking



<O
PANELA ELETRICA ARROZ ELECTRIC RICE COOKER | CUISEUR A RIZ ELECTRIQUE | OLLA DE ARROZ ELECTRICA I“m =~

PANELAS DE PRESSAO INOX ./H_ﬁe\-._a/.u}rﬁ\.f”\ ) 8( ;
>

PANELA PRESSAO PRESSURE COOKER | AUTOCUISEUR | OLLA A PRESION e

1%}
o
2 ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
(%]
o : : satesoro  gsses 1ot [ IHNNILIAEHI I - 01/001
< §
d° F e
wl g - Panela de cozer arroz elétrica.
2 ° Dupla fungdo: cozinha e mantem quente. e —
<C § Cuba em aluminio de grande capacidade. A o
o s Também adequado para arroz de sushi.
w g a8
w3 @ .J Electric rice cooker. : - D
< ﬁ I Dual function: cooking and keeping warm.
- ° - Large capacity aluminum tank.
O 2 = Also suitable for sushi rice.
X 2
<3
O“ 4& ............................................................................................................................................................................
< 2
(O 2
Q<
o
g
(%]
B

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo [tampa  pack
owszasoczr  gzoas o [NIIONINNN s o aswne——— ovoos
wszasocss  gaoas s IIININNNN s zswne——— ovoos
wszasonzs w0 aae [N s zsvne oo

Venda de acessdrios de substituigdo.
Pressdo: 70 KPA | Pressdo seguranga 1: 90-120 KPA | Pressdo seguranga 2: 120-140KPA

Sale of replacement accessories.
Pressure: 70 KPA | Safety pressure 1: 90-120 KPA | Safety pressure 2: 120-140KPA

PANELAS DE PRESSAO ALUMINIO > (7 “\ % @.
PANELA PRESSAO PRESSURE COOKER | AUTOCUISEUR | OLLA A PRESION S €/ @@ @ 6

ref. cm cap. esp. corpo | fundo | tampa pack

0432280018  B32x35 18L |||||||||||||||||||||||||||||||||| 3,5MM |3,5MM |3,5MM 01/004

Venda de acessorios de substituigdo.
Pressdo: 50 KPA | Pressdo seguranga 1: 80-100 KPA | Pressdo seguranga 2: 110-130KPA

Sale of replacement accessories.
Pressure: 50 KPA | Safety pressure 1: 80-100 KPA | Safety pressure 2: 110-130KPA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
oaz22s0024 g3z 2at [ [NNININIMANNIINNI 4MM [4MM [35MM  01/004
oa32280036  @3exas  3eL  |[IIINANNIHANIRINEN 3,2MM [3,2MM [3,2MM 01/002

Venda de acessorios de substituigdo.
Pressdo: 50 KPA | Pressdo seguranca 1: 80-100 KPA | Pressdo seguranga 2: 110-130KPA

Sale of replacement accessories.
Pressure: 50 KPA | Safety pressure 1: 80-100 KPA | Safety pressure 2: 110-130KPA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
0432280085 @aaxas  ast |INHNINEIINIEH 3,4MM [3,4MM |3,4MM 01/002
0432280075 @soxs2  7st NI 3,4MM [3,4MM |3,4MM 01/001

Venda de acessorios de substituigdo.
Pressdo: 50 KPA | Pressdo segurancga 1: 70-100 KPA | Pressdo seguranga 2: 100-130KPA

Sale of replacement accessories.
Pressure: 50 KPA | Safety pressure 1: 70-100 KPA | Safety pressure 2: 100-130KPA

Cozinha e Pastelaria



ALUMINIO FUNDIDO ANTIADERENTE
CACAROLA  CASSEROLE | CASSEROLE | CACEROLA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

F

©

@

<

oassasoste  gase 130 [[HIIITINVANMINNNII aMM [4MM |- 01/012 D
©

oassasos20 @205 220 [[HIIHINNAIANIHNII AMM [4MM |- 01/006 i
Z 3

oesssaosaa gasazs  ase [NINNNLNNIIN sl oyoos <
w3

0 s

Com revestimento antiaderente Whitford Xylan® Plus dupla camada, isento de PFOA e 100% seguro para a saude. < ﬁ
Tampa com picos para humedecimento uniforme. 6 °
©

With Whitford Xylan® Plus non stick coating double layer, PFOA free and 100% health safe. EE g‘
Spiked cap for uniform wetting. O %
< 2

O3

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack S

[0}

171

oassasoezar  g2wars  ast | [ININHANNNIN AMM [aMM |- 01/006

Com revestimento antiaderente Whitford Xylan® Plus dupla camada, isento de PFOA e 100% seguro para a saude.
Tampa com picos para humedecimento uniforme.

With Whitford Xylan® Plus non stick coating double layer, PFOA free and 100% health safe.
Spiked cap for uniform wetting.

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oassasoster  gae 130 [[{NNIHTNNNNINNENIILN 4MM [4MM |- 01/012
sesssiosor goas 2z [N ol oyoos

Com revestimento antiaderente Whitford Xylan® Plus dupla camada, isento de PFOA e 100% seguro para a saude.
Tampa com picos para humedecimento uniforme.

With Whitford Xylan® Plus non stick coating double layer, PFOA free and 100% health safe.
Spiked cap for uniform wetting.

ALUMINIO ANTIADERENTE C/ TAMPA VIDRO “‘/r E;’;‘ (7 “\@! ’/8 % @
\ N2 NN

CAGAROLA  cASSEROLE | CASSEROLE | CACEROLA ol - S "3
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oassasorte  gaecz3 v [{I{ATNIITHRINI AMM [4MM |- 01/012
i wsasaozo g0 20 [NV e o1/008

"-#

Com revestimento antiaderente Whitford Xylan® Plus dupla camada, isento de PFOA e 100% seguro para a saude.

With Whitford Xylan® Plus non-stick coating - double layer, PFOA free and 100% health safe.

CACAROLA  CASSEROLE | CASSEROLE | CACEROLA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

oszsasosz g3z e [IININWIWNN AV 4N |- 02/006

Com revestimento antiaderente Whitford Xylan® Plus dupla camada, isento de PFOA e 100% seguro para a saude.

With Whitford Xylan® Plus non-stick coating - double layer, PFOA free and 100% health safe.

Kitchen & Baking



ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

8
2
8
Q% oassasooso  @3oao st [N ANIHANIA 3MM [3MM |- 01/006
- 2
w e
Z3
s
o s
w 8
n 3
< 3
-8
O>»
X 8
<C 5 [ N
33
O FERRO FUNDIDO @/_ﬂ\ 7 \ @ AH
g CACAROLA CASSEROLE | CASSEROLE | CACEROLA
(7]
§ ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oassesontar @18 2o [N TNIINNTANAINI 11
oasseeos221  gazaos 3t [[HHINIHINITANINNILA) I I- 01/004
oasseoorser  gaaars 420 [[IIITIINIANNNIN I 01/002
oassesos2s  gaexats  sst (|| INNINIHI NN I- - 01/002

Com interior esmaltado. O revestimento de esmalte facilita a limpeza e manutengdo da pega.

With enamel interior. The enamel coating makes the piece easier to clean and maintain.

£ :qqr\ .-'/ \‘-. %
@ ‘r“' ! 6 ;F,ﬂuﬁ':g
CAGAROLA  cASSEROLE | CASSEROLE | CACEROLA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

oszzooontaz  g1sau [ [NIIVITHANANA I 01/004
oazzsoonsz  g20  2st [ IININNWAIN I 01/004

Com interior e exterior esmaltado. O revestimento de esmalte facilita a limpeza e manutengdo da pega.

With enamel interior and exterior. The enamel coating makes the piece easier to clean and maintain.

@
, | i FuNDIDD
PANELA C/ 3 PES TriPOD STOCK POT | CHALDRON | CALDERA b e

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

oazesszzo 20 3t [IHINNNRANITARNI - 01/001
oszesooss g2 s [IHINNNINNIIANINNNI I 01/001
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Frigiderras e Grelhadores

fry pans and grills | poéles a frire et grills | sarfen y parrillas




LINHA PROFISSIONAL ALUMINIO ANTIADERENTE rﬂ% )Y@ 56@

o FRIGIDEIRA FryPAN | POELE | SARTEN
O =
o s ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
<5
T / 0433431640 Pl6xa NHTe i 4MM |4MM |- 01/012
w5 -
&3 > 0433432040 P20x4 (1 CRTEAEE TR AMM |4MM |- 01/006
e 0433432450 P24 (1 CRTEAR T nRER AMM [4MM |- 01/006
< ¢
5 0433432655 26,5 LA AR AMM [4MM |- 01/006
w =
o 0433432865 (28465 (TR 4MM |4MM |- 01/012
O »
T & 0433433065 B30:6,5 (1 CRTEAR ¢ HERE 4MM |4MM |- 01/012
[TH -
FRIGIDEIRA C/ PEGA FRYPAN W/ HANDLE | POELE AVEC POIGNEE | SARTEN CON MANGO
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
0433433265 #32:65 (1 CRTEAE TR TRERT 4MM |4MM |- 01/012
0433433670 @367 (1 CREAEE U SMM [SMM |- 01/006
0433434075 $40x7.5 (1 CREAR O VAR SMM [SMM |- 01/006
0433435075 #5075 (1 CRTEHE e SMM [SMM |- 01/006

Profissional Aluminio Antiaderente

Fundo tipo sanduiche com 3 camadas.
Revestimento antiaderente Dyflon com 2 camadas.
Isento de PFOA e 100% seguro para a saude.

Cabo inox resistente ao calor, com fixagdo avangada com rebites.

Sandwich-type bottom with 3 layers.

2 layer Dyflon non stick coating.

PFOA free and 100% health safe.

Heat resistant stainless steel handle, with advanced fastening with rivets.

LINHA PROFISSIONAL INOX

FRIGIDEIRA FRrYPaN | POELE | SARTEN

ref. cm  cap. ean esp. corpo | fundo |tampa  pack
04306600204 204 OO AT 0,8°1,2MM [6MM |- 01/001
04306600243 $24cS IO AN 0,81,2MM |6MM |- 01/012
04306600284 285 T YT 0,8°1,2MM [6MM |- 01/012
0430660030 #3015 OO I 0 0,8™1,2MM [6MM |- 01/012

FRIGIDEIRA C/ PEGA FRrYPAN W/ HANDLE | POELE AVEC POIGNEE | SARTEN CON MANGO

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
— MU ossaum o ovoos
e WNINNOUINN ossowmiowm i ovoos
0430660040 407 RNV O 0,8™1,2MM [6MM |- 01/004
Fundo tipo sanduiche com 3 camadas. PrOﬁSSional Inox

Cabo resistente ao calor, com fixagdo avangada com rebites.

Sandwich-type bottom with 3 layers.
Heat resistant handle, with advanced fastening with rivets.

Cozinha e Pastelaria



FRIGIDEIRA FUNDA Dtep FRYPAN | POELE PROFOND | SARTEN PROFUNDA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oasaosoora  @20,75 vt (NN 0.8MM [4,8MM |- 01/001
oasaossooor  g2aas 370 [N 0.8MM [5,7MM |- 01/001

FRIGIDEIRA FUNDA C/ PEGA DEEP FRYPAN W/ HANDLE | POELE PROFOND AVEC ANSE | SARTEN PROFUNDA CON MANGO

FRIGIDEIRAS E GRELHADORES

fry pans and grills | poéles a frire et grills | sartény parrillas

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
ooz oo s [IINNNINNIN oswmisswmi oveos
osssosoocz gaoto w00 [INNNNMINININ~ oswmizawar oy
Fundo tipo sanduiche com 3 camadas. PrOﬁSSionaI InOX

Cabo resistente ao calor, com fixagdo avangada com rebites.

Sandwich-type bottom with 3 layers.
Heat resistant handle, with advanced fastening with rivets.

PAELHEIRA pAELLA | PAELLA | PAELLERA I‘“m_,-/'l I\%/I @@

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oossooror oo su (ININNNIINN ossowmioum i ovosa
Fundo tipo sanduiche com 3 camadas. Proﬁssional InOX

Cabo resistente ao calor, com fixagdo avangada com rebites.

Sandwich-type bottom with 3 layers.
Heat resistant handle, with advanced fastening with rivets.

CEOU0
PAELHEIRA C/ TAMPA pAELLA W/ COVER | PAELLA AVEC COUVERCLE | PAELLERA CON TAPA Sl L

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oa3a0620012 @325 oL [ININNIIHIENENI 0,8MM |8,6MM [0,8MM 01/001 /,_—\
Profissional Inox o { m— l’ =i
Fundo tipo sanduiche com 3 camadas. \H“"_";_ "J
Cabo resistente ao calor, com fixagdo avangada com rebites. - —

‘. .
Sandwich-type bottom with 3 layers. \u
Heat resistant handle, with advanced fastening with rivets.

Kitchen & Baking




LINHA ANETT / w\f ‘\ @
FRIGIDEIRA FryPAN | POELE | SARTEN ; @ 6

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
> omoson gawes - (NDUMOIIINE o ismmr oo
s Anett

@20
FRIGIDEIRA C/ 2 ASAS FRYPAN W/ 2 HANDLES | POELE AVEC 2 ANSES | SARTEN 2 ASAS
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fry pans and grills | poéles a frire et grills | sartény parrillas

ref. cm  cap. ean esp. corpo | fundo | tampa  pack
™ TN T T TN oM il oyowo
oasaooooss  g2xe - |NINNNIIAAINIE 0.7MM [5,3MM |- 01/010

) - IR | 1 T oM iseum | ovowo
N O 111111 T O.7MM |5,6MM |- 01/010
ossossoss gzsa - |NINNNONNADNNAN oM ism | ozjoro

Anett

LINHA PROFISSIONAL ALUMINIO FUNDIDO 7 “_‘xl,@x.uxgﬁl
k‘_x /.l '-\HH ) % _,/I

FRIGIDEIRA FryPAN | POELE | SARTEN

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
T T s - o101
.:?'
4 oassczoas goos - [IININNVANINNN o o
A p
' ‘) oagee3030 @305 - [T - 1>8MM |- 01/001
\ oasseezosz @328 - [[ILTIIINIWNNII] - 1>8MM |- 01/100
FRIGIDEIRA C/ PEGA FRrYPAN W/ HANDLE | POELE AVEC POIGNEE | SARTEN CON MANGO
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
V4 oasses30ss  g3ee - NI - 158MM |- 01/001
: oasgeesose @365 - [[HITINMNENN - 1>8MM |- 01/001
a
'?3'1?_, ossssezoss  w3mes - [IIINNIINTINKIAN - 1>8MM |- 01/001
A oasseesoa0  gaor - [[IATIIININAIRANA) - 1>8MM |- 01/001
Fabricadas em aluminio virgem fundido. Proﬁssional Aluminio Fundido
Pegas ergondmicas com fixagdo avangada com rebites.
Elevadas espessuras.
Elevada durabilidade e resisténcia a altas temperaturas.
W Made of cast virgin aluminium.
Ergonomic handles with advanced fastening with rivets.
é‘- High thicknesses.
= % High durability and resistance to high temperatures.

Cozinha e Pastelaria



LINHA CASA ANTIADERENTE . £ w\ f \ w
FRIGIDEIRA FRrYPAN | POELE | SARTEN @ e @ 6

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack e
W =
oasorsoote2 g - [ [HIIINHINANEAIND 3MM [3MM |- 01/012 o
ns
oasorsoots2  gasxa - | IIHINHNNAIIIL 3MM [3MM |- 01/012 < b
o
oaso7s00203 @205~ [ININUNINNNAN M 13MM |- 01/012 E 5
(o}
wsorsoozze gzmss - [IIINNINIANIENN a3 |- ooz S
1%
oworsonzss o205 - |1 NNNANAIRN sl ovonz 95
oY —
oasorsoozes @265 - | I IININAANNINAN 3MM [3MM |- 01/012 m :
e
— j=4
oasozsooass  @as - [IIINNINANIAN 3IM 13MM |- 01/012 O
x &
LI- t=
Fabricado em aluminio. Made of aluminium.
Revestimento antiaderente isento de PFOA e 100% PFOA-free and 100% health-safe non-stick coating.

seguro para a saude.

LINHA ALUMINIO FORJADO
FRIGIDEIRA FRrYPAN | POELE | SARTEN
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

ossaoes gows - [ININNNNININ sommaomar ovon

ossaes oas - [ININNNININN— somnaomar ovon

svisor oo - [INNNNONN sowmisommr ovesa

wmesss gaoss - [ININNNININ— aowmiaowmr ovore

oassaszseo  gass - [N 4,6MM |4,6MM |- 01/012

Fabrico em aluminio forjado. Manufactured in forged aluminum.

Revestimento antiaderente Dyflon com 2 camadas. Dyflon non stick coating with 2 layers.

Cabo em baquelite Soft Touch resistente ao calor. Heat resistant Soft Touch Bakelite handle.

/ ) N 77N g
WOK C/ TAMPA VIDRO woK GLASS LID | WOK COURVECLE VERRE | WOK TAPA DE VIDRIO /"I AN = / II
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack

oassasoozs  gase - [N ANMANAR O 3MM [3MM |- 01/006

Fabricado em aluminio forjado com fundo apto para Made of forged aluminum with induction-friendly

indugdo. bottom.

Revestimento antiaderente isento de PFOA e 100% PFOA free and 100% health safe non stick coating.

seguro para a saude. Glass lid with vapour outlet.

Tampa em vidro com saida de vapores. Heat resistant Soft Touch Bakelite handle.

Cabo em baquelite Soft Touch resistente ao calor.

N
iy |
WOK  wok | wok | wok a._m/'l L

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oassazzos g3 - [ININNINAAINATA NI AMM [4MM |- 01/006 -
Fabricado em aluminio forjado com fundo apto para Made of forged aluminum with induction-friendly
indugdo. bottom.
Revestimento antiaderente Dyflon com 2 camadas. 2 layer Dyflon non stick coating.
Isento de PFOA e 100% seguro para a satde. PFOA free and 100% health safe.
Cabo inox resistente ao calor, com fixagdo avangada Heat resistant stainless steel handle, with advanced
com rebites. fastening with rivets.

Kitchen & Baking
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fry pans and grills | poéles a frire et grills | sartény parrillas

ALUMINIO ANTIADERENTE
CREPEIRA CREPE MAKER | CREPIERE | CREPIER

”“ SOOI, AL

ref. cm

cap. esp. corpo | fundo | tampa pack

0433430026 ?26x2

AMM |4MM |- 01/006

indugdo.

seguro para a saude.

PAELHEIRA PAELLA PAN | PAELLA PAN | PAELLERA

Fabricado em aluminio forjado com fundo apto para

Revestimento antiaderente isento de PFOA e 100%

Made of forged aluminum with induction-friendly
bottom.
PFOA free and 100% health safe non stick coating.

O@F @& D

ref. cm

cap. esp. corpo | fundo | tampa pack

0433433045

?30x4,5

3MM |3MM |- 01/012

indugdo.

seguro para a saude.
Pegas em inox.

Fabricado em aluminio forjado com fundo apto para

Com revestimento antiaderente isento de PFOA e 100%

Made of forged aluminum with induction-friendly

bottom.
With a non stick coating that is PFOA free and 100%
safe for health.

Stainless steel handles.

BE)()©

) (& @O

a mh’_ AN h
PAELHEIRA PAELLA PAN | PAELLA PAN | PAELLERA b et
ref. cm cap. esp. corpo | fundo | tampa pack
0433434651 (4651 ||||||||||||||||| ||||||||||||||||| 4MM |4MM |- 01/006
0433433445 P34 (L EEERRNOE T 4MM [4MM |- 01/006

indugdo.

Fabricado em aluminio forjado com fundo apto para

Revestimento antiaderente Dyflon com 2 camadas.
Isento de PFOA e 100% seguro para a saude.

Made of forged aluminum with induction-friendly
bottom.

2 layer Dyflon non stick coating.

PFOA free and 100% health safe.

@200
1— N | | i |
GRELHADOR LISO/CANELADO FLAT/RIBBED GRILL | GRIL LISSE/ONDULE | PARRILLA LISA/ACANALADO "‘;"ﬁ -._ ; /'I Ny WA

ref. cm

cap.

ean esp. corpo | fundo | tampa pack

0433446546

46x26x2,2

6MM |6MM |- 01/008

indugdo.

seguro para a saude.

Fabricado em aluminio forjado com fundo apto para

2 zonas para diferentes : metade canelado, metade liso.
Revestimento antiaderente, isento e PFOA e 100%

Pode ser utilizado no forno.

Made of forged aluminum with induction-friendly
bottom.

2 different zones: half ribbed, half smooth.

Non-stick coating, free from pFOA and 100% safe for
health.

Can be used in the oven.

Cozinha e Pastelaria



ALUMINIO ANTIADERENTE C/ PEGAS SILICONE

GRELHADOR LISO FLAT GRILL | GRIL LISSE | PARRILLA LISA

ref. cm cap. ean

esp. corpo | fundo | tampa pack

oazsazozs 202256 - [IIINININEWININI I 01/001

GRELHADOR LISO / CANELADO FLAT/RIBBED GRILL | GRIL LISSE/ONDULE | PARRILLA LISA/ACANALADO

ref. cm cap. ean

esp. corpo | fundo | tampa pack

oazsazoss  3sessxs - NN Il 01/001

Com 2 zonas térmicas: centro para grelhados intensos e
laterais para manter os alimentos quentes.

Fabrico em aluminio com revestimento antiaderente
isento de PFOA e 100% seguro para a saude.

Pegas removiveis em silicone.

Pode ser utilizado no forno, retirando as pegas.

GRELHADOR DUPLO DoUBLE GRILL | DOUBLE GRIL | PARRILLA DOBLE

With 2 thermal zones: center for intense grilling and
sides to keep food warm.

Made of aluminium with a non stick coating that is
PFOA free and 100% safe for health.

Removable silicone handles.

It can be used in the oven by removing the handles.

ref. cm cap. ean

esp. corpo | fundo | tampa pack

oazsasoszo 3026 - NI ANCANE Il 01/008

Com revestimento antiaderente, isento de PFOA e
100% seguro para a saude.

Permite grelhados rapidos e sem fumo e sem sujar o
fogdo.

Fundo duplo para indugdo permite usar o grelhador
dos 2 lados, evitando o processo de virar os alimentos,
simplesmente vira o grelhador.

Com vedagdo em silicone, abertura para libertagdo de
vapores e pressdo interna, cavidade para dleos e fecho
magnético.

GRELHADOR RETANGULAR RECTANGULAR GRILL | GRIL RECTANGULAIRE | PARRILLA RECTANGULAR

With a non stick coating, PFOA free and 100% safe for
health.

It allows for quick, smoke free grilling without dirtying
the stove.

Double bottom for induction allows you to use the grill
on 2 sides, avoiding the process of turning the food,
simply flipping the grill.

With silicone seal, opening for release of vapours and
internal pressure, cavity for oils and magnetic closure.

ref. cm cap. ean

esp. corpo | fundo | tampa pack

oassaass3a  3wasas - [N ANV [6MM |- 01/001

GRELHADOR QUADRADO SquARE GRILL | GRIL CARRE | PARRILLA CUADRADA

ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oassaaas2e 2ma4s - |IIINIACHANIIIN 4MM [6MM |- 01/020
oassaaaszs 2seszs - |[IINIANININNIN 4MM [6MM |- 01/020

Fabricado em aluminio com revestimento antiaderente
Whitford, baseado em titanio, muito resistente, isento
de PFOA e 100% seguro para a saude e para o meio
ambiente.

Made of aluminium with Whitford non stick coating,
based on titanium, very resistant, PFOA free and 100%
safe for health and the environment.

Kitchen & Baking
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FERRO FUNDIDO
GRELHADOR 2 FACES 2 5IDED GRILL | GRIL 2 CTES | PARRILLA DE 2 LADOS

b FeRro
i FUNDDD
o

ref. cm cap. ean pack

0433690070  48,3x27x2,2

LR 1 I- 01/004

Dupla face: face lisa e face canelada. Double sided: smooth side and fluted side.

Também pode ser usada no forno. Can also be used in the oven.

Antes de utilizar, realizar a cura. A cura deve ser refeita Before using, cure. Curing must be repeated every 5
a cada 5 lavagens. washes.

fry pans and grills | poéles a frire et grills | sartény parrillas
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FERRD
FUNMDD
PLACA GRELHADORA GRILL PLATE | PLAQUE DE GRIL | PLACA DE PARRILLA
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oassecooss 20a0ses - [IIIIIIAWNANI I-1- -
Placa marcadora de carne (textura quadriculada) Meat marker plate (checkered texture)
Fabricada em ferro fundido pesado e com pega sdlida Made from heavy cast iron and with a solid wooden
em madeira. handle.
Antes de utilizar, realizar a cura. A cura deve ser refeita Before using, cure. Curing must be repeated every 5
a cada 5 lavagens. washes.
)’ FERRAD
[ FUNMDD
GRELHADOR RETANGULAR RECTANGULAR GRILL | GRIL RECTANGULAIRE | PARRILLA RECTANGULAR 3
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
oassesooss  3save - [[HIATIINANININT) I -
Fabricado em ferro fundido com pega articulada em Made from cast iron with articulated wooden handle.
madeira. Before using, cure. Curing must be repeated every 5
Antes de utilizar, realizar a cura. A cura deve ser refeita washes.
a cada 5 lavagens. Remove the handle to cure.
Retirar a pega para realizar a cura.
= = ey
(‘WP‘*/ \ N’ FERRD
\ _ﬁﬁ-'_/; l," L /J |._‘ i FUNMNDD
GRELHADOR REDONDO ROUND GRILL | GRIL ROND | PARRILLA REDONDA S el i N 4
ref. cm cap. ean esp. corpo | fundo | tampa pack
- oassescors  gar23 - [[HIIATINNNININIA) 11 01/008
Fabricado em ferro fundido com pega articulada em Made from cast iron with articulated wooden handle.
madeira. Before using, cure. Curing must be repeated every 5
Antes de utilizar, realizar a cura. A cura deve ser refeita washes.
a cada 5 lavagens. Remove the handle to cure.

Retirar a pega para realizar a cura.
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GRELHAS INOX
GRELHA FORNO GN 2/1 0veN GRID | GRILFOUR GN 2/1 | PARRILLA HORNO 2/1 GV

ref. cm cap. ean esp.  cor
oosrzs Lot - (NN - - - 01/005
f’fﬁf: \‘H,_ \ 2,
. = 2 "-.__ - Ty = l‘T.\"
< - Mo
2 : Tl
5 S
= <

GRELHA FORNO GN 1/1 0veN GRID | GRILFOUR GN 1/1 | PARRILLA HORNO 1/1 GV

ref. cm cap. ean esp. cor

ossooons 2% - (NN~ - oo

GRELHA FORNO GN 1/1 0vEN GRID | GRIL FOUR | PARRILLA HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

ossesmass oo - (NN - o3

GRELHA FORNO 0VEN GRID | GRIL FOUR | PARRILLA HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oszssooss sowo - [INITIINNINEN - - - oo
oszsessas  asaz - [ININNOINONNHE -+ - om0

GRELHA GRiD | GRIL | PARRILLA HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

osssesszzs 2020 - [ININAAANINENN - - - o3
oertoz 2eas - [INIIMNNANANANN - - - oio01
osszeszzs2s2s - [IIITANI0WN— - - - om0
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TAPETES FORNO SILICONE —
o
TAPETE FORNO o0vEN MAT | TAPIS FOUR | ALFOMBRA HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oszo72e0a0  ewao - [IININAAIMNTINNE -~ - vm 0240 o1/050 : :
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TAPETE FORNO GN 1/1 OvEN MAT | TAPIS DE FOUR | ALFOMBRA HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oszoroon 2% - [IIININMAMAANN - wm o aom2a0mc 257200 :

-
TAPETE FORNO 0vEN MAT | TAPIS FOUR | ALFOMBRA HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

S 1111111 | R R e

TAPETE FORNO 0vEN MAT | TAPIS FOUR | ALFOMBRA HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

e T i

TAPETE FORNO 0vEN MAT | TAPIS FOUR | ALFOMBRA HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oo o5 - (IINIINIE - 2 sommorc v :
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TABULEIROS ALUMINIO @@ 0
TABULEIRO TraY | PLATEAU | BANDEIA E

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
oaszeooost sz - [[NIAMINIMININDL ~ 2smma - : 01/010
oaszeo00a2  anassa - (NN~ 2smma - - 01/001

o
c
=
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>
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TABULEIRO tray | PLATEAU | BANDEIA @@ Q

ref. cm cap. ean esp.  cor temp. pack
o oassoorsis  3vassas - [IIIININIANINN o - » 01/012
/ orsasoneor  asazas - [IWININCANAAIN 2w - - 01/012
- | oaszoo030  eoxao3 - [[IIINNMINANININ ~— wwne - - 01/025

TABULEIRO TrAY | PLATEAU | BANDEIA @@0

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
ossizeoorss  sowao2 - [IIINOIOONNITL — wsmam - : 01/010
- _:l..‘
4
TABULEIRO TraY | PLATEAU | BANDEJA
ref. cm cap. ean . .
=
/ orsso1a8 oo - [[IIITINNINNIN ~ 2smma - - 01/040
>
-
B30
TABULEIRO PERFURADOQO reRFORATED TRAY | PLATEAU PERFORE | BANDEJA PERFORADA E
ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
== ’\ ossssooosor  eoxaoze - [IIININNIAIANN ~ =vme - : 01/012
-.T,- "\\J
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ALUMINIO ANTIADERENTE
TABULEIRO ANTIADERENTE NON-STICK TRAY | PLATEAU ANTIADHESIF | BANDEJA ANTIADHERENTE

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

ossossoss2  eoxaoz - [[IITNNIINANNNE— 2wne - - o

oven | four | horno

CARRO P/ TABULEIROS RACK TROLLEY | CHARRIOT P/PLATEAUX | CARRO PARA BANDEJAS

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
oassoeats  anxezazss ol [IINNNOMNNNNN - - : 01/001

Com 16 calhas em inox com 8,5CM de distdncia entre elas.

Ampla capacidade de armazenamento.

16 tabuleiros 60x40CM ou 32 tabuleiros 40x30CM (2 unid p/ calha)
Manuseamento simples e seguro.

Aba de seguranga a frente e atras para evitar a queda dos tabuleiros.
Com 4 rodizios giratérios, 2 com travdo.

Facil limpeza.

With 16 stainless steel rails with 8.5CM of distance between them.
Ample storage capacity.

16 trays 60x40CM or 32 trays 40x30CM (2 units per chute)

SIMple and safe handling.

Front and back safety flap to prevent the boards from falling.
With 4 swivel castors, 2 with brake.

Easy cleaning.

TABULEIROS INOX
TABULEIRO Tray | PLATEAU | BANDEJA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oaz2430050  soaess - [ININMNIIMINN -~ osvm - - oljoos

TABULEIRO TraY | PLATEAU | BANDEJA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
042704030 aoa0x3s - [[IIAMNINANIAN ~ osmm - - 08/024
oazsaosiio  cowans - [ININNNNINININT ~ omwm - - 01/005

-
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ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oazsassios agecas - [[IININNANNAIN 0w - - o3
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ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oazzssorsz  aoezss - [IIINIIONOANENIEY -+~ - o0

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

r oaz2a30035  3sas - [INNIINITANNIN 0w - - o0y

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oagzes7zas  3mese - [INININNIWANN 0w - - o
oszzsiores  aosoe - [IININWINGMN - - - o0t
or3set0279 aooas - [[IIINAMINNNIN 0w - - o0
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TABULEIRO TraY | PLATEAU | BANDEJA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oazizeons7  3weee - [[HIINIWANINNN

oven | four | horno

TABULEIRO TrAY | PLATEAU | BANDEIA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

osz2a300301 3022 - [IINNNNIIANDIETAD — o7nam - - o100

ASSADEIRA ROASTING PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oassssorzs 3eens 20 [[IITINAIMNINN - - - oo

TABULEIROS ANTIADERENTES
TABULEIRO ANTIADERENTE TrAY | PLATEAU | BANDEJA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oxzzarzs aocm - [[IITIAAMONNNE - - o100

TABULEIRO QUADRADO 5quARE TRAY | PLATEAU CARREE | BANDEJA CUADRADA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oaz2260a8 27255 - [ININNNNNANIN  osmm - - ovox
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ASSADEIRAS FERRO FUNDIDO @@ FERRy

ASSADEIRA ROASTING PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

I, - -~ oyoos
UWnmowooo"-ee - - - owoos

0433691024  24,5x18x4,5 0,

o
=

”~ 0433691029 29x20,5x5 1,
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ASSADEIRAS PORCELANA

ASSADEIRA C/ ASAS ROASTING PAN W/ HANDLES | PLAQUE DE CUISSON AVEC ANSES | ASADERA CON ASAS

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

UNMIANNON - er <asoc o102

Assadeira de porcelana em preto com acabamento areado mate.
Revestimento vidrado antiaderente, resistente a riscos e a altas temperaturas.

=

0230768102 23,9x14x6 0,9

Porcelain roasting pan in black with a matt sanded finish.
Non stick glazed coating, resistant to scratches and high temperatures.

ASSADEIRA C/ ASAS ROASTING PAN W/ HANDLES | PLAQUE DE CUISSON AVEC ANSES | ASADERA CON ASAS @
ref. cm cap. ean esp.  cor

f

temp. pack

0230768103 29,317,886 12t ||IIIIININININN - PT <2500C  01/012

Assadeira de porcelana em preto com acabamento areado mate.
Revestimento vidrado antiaderente, resistente a riscos e a altas temperaturas.

Porcelain roasting pan in black with a matt sanded finish.
Non stick glazed coating, resistant to scratches and high temperatures.

ASSADEIRA C/ ASAS ROASTING PAN W/ HANDLES | PLAQUE DE CUISSON AVEC ANSES | ASADERA CON ASAS 6
. cm ean

ref.

cap. esp. cor temp. pack

oworesios 235a0s (NN - e asoc  oues

Assadeira de porcelana em preto com acabamento areado mate.
Revestimento vidrado antiaderente, resistente a riscos e a altas temperaturas.

Porcelain roasting pan in black with a matt sanded finish.
Non stick glazed coating, resistant to scratches and high temperatures.
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ASSADEIRA ROASTING PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

ososooccs ssaos e [N - s asoc  ovon
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:::uu:uuj;:
ASSADEIRA C/ ASAS ROASTING PAN W/ HANDLES | PLAQUE DE CUISSON AVEC ANSES | ASADERA CON ASAS i
ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
avsriss maasos o (NN~ o oo ouon

:::uu:uuj;:
ASSADEIRA C/ ASAS ROASTING PAN W/ HANDLES | PLAQUE DE CUISSON AVEC ANSES | ASADERA CON ASAS i
ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
o23so17463  21,6<exs o315t ||| ; BR <250°C 01/016

:::uu:uuj;:
ASSADEIRA C/ ASAS ROASTING PAN W/ HANDLES | PLAQUE DE CUISSON AVEC ANSES | ASADERA CON ASAS 3
ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
avovsss wsases on (NN~ o <osmc  ouon
o23ze17a641 26x203,8 11 [ININHINNINENIRIN - BR <2500C  01/024

:::uu:uuj;:
ASSADEIRA P/ LASANHA LASAGNE ROASTING PAN | PLAQUE DE CUISSON LASAGNE | ASADERA PARA LASARIA i
ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
wosass 1oasor os (NI - o0 e onomn
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ASSADEIRAS VIDRO . 6 A,
TABULEIRO GRILL GRILLTRAY | PLATEAU GRILL | BANDEJA PARA PARRILLA E w
esp.

ref. cm cap. ean

cor temp. pack

UMW - w 4o-00c o106

Borcam

0331599554 40x27x5 3,8
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ASSADEIRA ROASTED PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
omsooos  swass 2 [IINININONNNNE - = aosooec  owoos
Borcam

ASSADEIRA ROASTED PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp.  cor temp. pack
osasseoses  2exasxs,s 1,320 | - TR -40~300°C  01/006
o Borcam

ASSADEIRA ROASTED PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp.  cor temp. pack
omsssozs asass 2o ([N - v oo ovoos
Borcam

ASSADEIRA QUADRADA  sQUARE ROASTED PAN | PLAT DE CUISSON CARREE | ASADERA CUADRADA
ref. cm cap. ean esp.  cor temp. pack
omsososs  zzazs  vos [IININIMININ - w  aowsooec oy

.

g =2 Borcam
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ASSADEIRA ROASTED PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
o3zzseossa  21x164s,5 1,04 I - TR -40°300°C  01/006
Borcam

oven | four | horno

ASSADEIRA ROASTED PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp.  cor temp. pack
o3s1sea304  22,7x22¢65 195 ||IINIIANNINIINNN ; R -40~3002C  01/004
Borcam

ASSADEIRA ROASTED PAN | PLAT DE CUISSON | ASADERA

ref. cm cap. ean esp.  cor temp. pack
osmsoosa  gsess asse [N - v sosoosc  ovjooe
ossiseosa  ganes 27 [[NININININANNNET -~ - = <o~300c o170

Borcam

ASSADEIRA OVAL 0vALROASTED PAN | PLAT DE CUISSON OVALE | ASADERA OVALADA

ref. cm cap. ean esp.  cor temp. pack
ssisssoss zoaws o [IINNINNININ - ™ <osooc oo
sossors ssases s NN - ™ aosoc — ovees

Borcam
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BASES PIZZA

FORMA PIZZA rizza MOLD | MOULE PIZZA | MOLDE PARA PIZZA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

ossizecosst gas - [IININNANANNREE - - - o150
ossizeocos st - IINIOEONANE - - oo
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FORMA PIZZA COUPE coupE Pizza MOLD | MOULE PIZZA COUPE | MOLDE PARA PIZZA COUPE

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

ossizecorss 28 - [IINIEONNOTH - - - ou0s0

PN . T 11 Y

oszesorer oss - [ININAANNNNAD - - o150
ossizecorrzga3 - IINIENNO0TH - - - o

BASE P/ PIZZA REFORGADA sCREEN REINFORCED FOR PIZZA | BASE RENFORCEE POUR PIZZA | BASE PARA PIZZA REFORZADA @@

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

_ ossizeocoss g20 - [IININANAONLYEWE - - onm
Vi ' \\ osizeoonis o8- [IINIAGONOR - - wnm
" ossizecozz 30 - [IINIANNDOR - - - wnm
ossizecosss  oss - [IININNN0OD - - - o
osizecotes gao - [IINININANH - - - ogn
oszeoossz gas - [IINIANAAONN - - o
ossizeocos gso - [IININNCNNANN TR - - - o180
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SUPORTES PIZZA

SUPORTE ALTO P/ PIZZA HiGH pizza RACK | SUPPORT HAUT A PIZZA | SOPORTE ALTO PARA PIZZA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

o7sseiooss 1savess o, (IININNONNENN - - - 12/024

Este suporte alto para pizza é perfeito para dar um toque distinto a sua mesa ou buffet.

Ao colocar a pizza numa altura elevada, ganha espago de exposigdo e praticidade no servigo.
Robusto e estdvel.

Durdvel e resistente. NAO deforma e n3o oxida.

Facil de limpar.

This high pizza rack is perfect for adding a distinctive touch to your table or buffet.
By placing the pizza at a high height, it gains display space and practicality in service.
Robust and stable.

Durable and resistant. It does not deform and does not oxidize.

Easy to clean.
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SUPORTE P/ 15 PIZZAS RACK FOR 15 PizzAS | SUPPORT POUR 15 PIZZAS | SOPORTE PARA 15 PIZZAS

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

osszeooroo 3vavao oo [INININNNINANNI - - oo T

Este suporte para 15 pizzas é perfeito para poupar espago na bancada ou mesa e ganhar praticidade no servigo.
Pode acomodar até 15 tabuleiros de pizza de diferentes tamanhos (320 a 340CM)

Tamanho de cada suporte individual: 20x25CM.

Altura entre suportes: 3CM

Robusto e estavel.

Durével e resistente. NAO deforma e n3o oxida.

Facil de limpar.

This support for 15 pizzas is perfect to save space on the counter or table and gain practicality in service.
Can accommodate up to 15 pizza trays of different sizes (#20 to @#40CM)

Size of each individual support: 20x25CM.

Height between brackets: 3CM

Robust and stable.

Durable and resistant. It does not deform and does not oxidize.

Easy to clean.

PAS E ESPATULAS

PA P/ PIZZA pizza SHOVEL | PELLE A PIZZA | PALA PARA PIZZA

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack ”
o
oszeooss2 e - (INININNEIOOIE -+~~~ - 01/012
R P 111 1T - oy

P4 para colocar e retirar pizzas do forno, ideal para utilizagdo profissional.
Fabricada em aluminio e estrutura ultra leve para um melhor manuseamento.
A sua superficie plana proporciona uma excelente estabilidade.

Cabo de madeira, ndo aquece e é confortavel ao toque.

Resistente ao calor.

Facil de limpar, basta passar com um pano.

Shovel for putting pizzas in and out of the oven, ideal for professional use.
Made of aluminum and ultra light structure for better handling.

Its flat surface provides excellent stability.

Wooden handle, does not heat up and is comfortable to touch.

Heat resistant.

Easy to clean, just wipe with a cloth.
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ESPATULA PIZZA pizza sPATULA | SPATULE PIZZA | ESPATULA PARA PIZZA ;

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

/ o |11 T T : 01/036
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ESPATULA PIZZA rizzza SPATULA | SPATULE PIZZA | ESPATULA PARA PIZZA ;

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

e et [T 1T - oo

g,
I "
ESPATULA PIZZA PERFURADA PERFORATED PIZzA SPATULA | SPATULE PIZZA PERFOREE | ESPATULA PERFORADA PARA PIZZA ;

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

T A o [T T - oo

PINCA TABULEIRO TRAY TONG | PINCE PLATEAU | PINZA PARA BANDEJA Q

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

0433652801 19 S | TETTR T - o0

Pinga forno para manusear objetos quentes de forma prética e segura.
Pode ser utilizada em tabuleiros e contentores GN.
Robusta e resistente.

. "r,. Resistente ao calor.
J Oven tongs to handle hot objects in a practical and safe way.

It can be used on trays and GN containers.
Robust and resistant.
Heat resistant.
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LUVAS FORNO

LUVA FORNO LONGA L0oNG OVEN GLOVE | GANT FOUR LONG | GUANTE PARA EL HORNO LARGO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
oasz7oo1s  asas - [IININWINACANIANN - »r 4o-2s0:c  o1/036

Luva extra longa, perfeita para agarrar cdmoda e segura objetos grandes, frios e quentes, sem ter risco de
queimadura.

Fabricada em silicone. A zona de agarrar tem relevos para melhor aderéncia.

Resistente a altas temperaturas.

Muito higiénica.

Impermedvel.

Fécil de lavar.

oven | four | horno

Extra long glove, perfect for comfortable gripping and holding big cold and hot objects without risk of burns.
Made of silicone. The grip area has grooves for better grip.

High temperature resistant.

Very hygienic.

Waterproof.

Easy to wash.

LUVA FORNO O0vVEN GLOVE | GANT DE CUISINE | GUANTE PARA EL HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
oosasss aeas e [IINIONNNE - o s ovors

Luvas em pele de bovino.

Extra longas para proteger o antebrago.

Elevada protegdo contra aquecimento e queimaduras

Elevada sensagdo de conforto, devido ao seu forro interior em algoddo.
Modelo ergonémico com reforgo na zona da palma da méo.

Bovine leather gloves.

Extra long to protect the forearm.

High protection against heat and burns

High feeling of comfort, due to its interior lining in cotton.
Ergonomic model with reinforcement in the palm area.

&
LUVA FORNO 0VEN GLOVE | GANT FOUR | GUANTE PARA EL HORNO
ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
ossor2001s  3se0 - [ININMIANAAANAIEDL - es <e00c 01072

Fabricada em 100% algodao.
Com um ilhds para pendurar.
Pode lavar na maquina da roupa a max. 402C.

Made in 100% cotton.

With an eyelet for hanging.
Machine washable at max. 40°C.

O ) usoone

LUVA FORNO 0VEN GLOOVE | GANT FOUR | GUANTE PARA EL HORNO
ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
orss0083  3maz - [INIIIO0IANINE - es <200 01200 o 9
B

Fabricada em 100% algod&o. w
Com um ilhds para pendurar.
Pode lavar na maquina da roupa a max. 402C.

. 8 V’ ﬁ
Made in 100% cotton.

With an eyelet for hanging.

A
Machine washable at max. 40°C. T T
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LUVA FORNO o0vVEN GLOVE | GANT FOUR | GUANTE PARA EL HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

oagtasoozo  z0az - [IINIINNANANNRIN - @ a0 ovs072

Fabricada em tecido metalizado ou térmico (algoddo com revestimento em aluminio).
Alta resisténcia térmica, ndo queima com facilidade.

Com um ilhds para pendurar.

Pode lavar na maquina da roupa a max. 402C.

Made of metallic or thermal fabric (cotton with aluminum coating).
High thermal resistance, does not burn easily.

With an eyelet for hanging.

Machine washable at max. 40°C.
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LUVA FORNO o0vEN GLOOVE | GANT DE CUISINE | GUANTE PARA EL HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack

orzoesaass  seass - [IIIIIININANNNN - = <eoc 017100

Fabricada em algodédo, o que confere conforto na utilizagdo e a zona de agarrar é coberta de silicone texturizado, o
que confere melhor aderéncia.

Made of cotton, which provides comfort in use and the grip area is covered in textured silicone, which gives better
grip.

LUVA FORNO OVEN GLOVE | GANT FOUR | GUANTE PARA EL HORNO

ref. cm cap. ean esp. cor temp. pack
. osssrons soane - [IWINIINAIANKNNNE - vo 40230 o036
e "*-'1:__ Luva modelo bico de pato, perfeita para agarrar objectos frios ou quentes sem ter risco de queimadura.
E Resistente a altas temperaturas.
- Impermeavel.

Muito higiénica.
h’.,, F4cil de lavar.

Duckbill model glove, perfect for gripping cold or hot objects without risk of burns.
High temperature resistant.

Waterproof.

Very hygienic.

Easy to wash.
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Contentores Gn |

containers | confteneurs gn | confenedores gn




GASTRONORM (GN)

Gastronorm é a medida standard utilizada em toda a Europa e possui tamanhos padrao de recipientes usados na industria alimentar e
hoteleira, especificados na norma EN 631.

Os contentores GN possuem uma dimens&o padrdo de comprimento e de largura de 530x 325mm, estabelecida de um 1/1. Sempre
com base no padrdo 1/1 ha contentores multiplos (2/1) e submultiplos (1/2, 1/3, etc.), possibilitando composi¢cdes personalizadas
dentro do espago 1/1.

Gastronorm is the standard measure used throughout Europe and has standard sizes for containers used in the food and hospitality
industry, specified in the EN 631 standard.

GN containers have a standard length and width dimension of 530x 325mm, established on a 1/1 basis. Always based on the 1/1
pattern, there are multiple (2/1) and sub multiple (1/2, 1/3, etc.) containers, allowing personalized compositions within the 1/1 space.
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RICIR VI

s B@EHE@W
i 2 ) v
CONTENTOR GN 2/1 CONTAINER GN 2/1 | CONTENEUR GN 2/1 | CONTENEDOR GN 2/1 E w [-} :

ref. mm cap. ean cor temp. pack

— \ osiaszes  ssosows  aost [INININNANNAN - <oaooc  ovom
o

coa @@BE®L
i Az) [ 1808
CONTENTOR GN 1/1 CONTAINER GN 1/1 | CONTENEUR GN 1/1 | CONTENEDOR GN 1/1 g E w [-} :

ref. mm cap. ean cor  temp.  pack
wcszo swwsao - (INIININN - sosoorc overa
wawssin swoczseo - (INININIINN - oo ovone
N T
s swsao e [INNIINNND - sosoorc— ovona
e T
sswssiioo swoasaco s (ININININNNIN - oo ovone
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GN1/1
CONTENTOR GN 1/1 PERFURADO CONTAINER PERFORATED GN 1/1 | CONTENEUR GN 1/1 PERFORE | CONTENEDOR GN 1

ref. mm cap. ean cor temp. pack
0434381121 530x325x20 - [Immmnme - -aosooec oj012 5
sior wooas UM - o0 oon 3
c
nse
04343811650 530x325%65 - [NWmmmwgmm - - -aomso0ec oj012 W g
[ =
wseon sooswo - NN - oo oven of
f =
i swasan NI~ s ovon g
Z =
04343812001 530x325x200 - JIWIVIonm - - -ao~s0c o101 S :
_‘(E
S
GN1/2
CONTENTOR GN 1/2 CONTAINER GN 1/2 | CONTENEUR GN 1/2 | CONTENEDOR GN 1/2
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0434381220 265x325x20 osst  [ININTINNNIANNANDE - -407300°C  01/024
0434381240 265x325x40 175t JINHHTmn ; -40~3002C  01/001
oaes aososes oo (NI - v ovon
0434381210 265x325x100 w260 [N IO ; 40~300°C  01/024
0434381215 265x325x150 sst VIO - -40~300°C  01/024
0434382200 265x325x200 ST | [ TREEET T ; -40~3002C  01/001
GN1/2 T
CONTENTOR GN 1/2 PERFURADO CONTAINER PERFORATED GN 1/2 | CONTENEUR GN 1/2 PERFORE | CONTE? -
ref. mm cap. ean cor temp. pack
wosenso wsasss - NNDININII - <osoe  oves
GN1/3 T
CONTENTOR GN 1/3 CONTAINER GN 1/3 | CONTENEUR GN 1/3 | CONTENEDOR GN 1/3 -
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0434381320 176x325%20 o6t NN IR ; -40~300°C  01/001
osio woosso UMM - o0 oon —
0434381365 176x325x65 225t [N - -407300°C  01/030 .
0434381310 176x325x100 sse DO - -407300°C  01/030
0434381315 176x325x150 sse IRV ; -40~300eC  01/030
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o @@
CONTENTOR GN 1/4 CONTAINER GN 1/4 | CONTAINER GN 1/4 | CONTENEDOR GN 1/4

ref. mm cap. ean pack
. woses womasses oo (NN - ome ovos
0
g
G 3 S om0 avassaco 250 [IININNNANIN - sosommc— ovjous
c - -
0 —
L g 0434381415 162x265x150 ssc JINEIIIEImn. - -40~300°C  01/032
o8
l_ =
3 :
f=
EE DSOS
CONTENTOR GN 1/6 CONTAINER GN 1/6 | CONTENEUR GN 1/6 | CONTENEDOR GN 1/6 -
ref. mm cap. ean pack
wosss  voaes o ININININE - oo ovous
’ 0434381610 176x162x100 SR {1V T -407300°C  01/048
= 0434381615 176x162x150 2250 [ININENN AT - -407300°C  01/048
oo voasnaw o NN - e oveon

o @@
CONTENTOR GN 1/9 CONTAINER GN 1/9 | CONTENEUR GN 1/9 | CONTENEDOR GN 1/9

ref. mm cap. ean pack
0434381965 176x108x65 ost MO RN ; -40~3002C  01/054
0434381910 176x108x100 ost NIRRT ; 40~300°C  01/054
——
0434381915 176x108x150 ost NN - -407300°C  01/054

GN1/1 6 ‘”;} E*;
TAMPA P/ GN L0 FOR GN | COUVERCLE P/ GN | TAPA PARA GN h -

ref. mm cap. ean cor  temp.  pack
o anvaisoass - (INIININNIN - sosooc overa
sasseon nvaizsass - (INININIIN - sovsoosc  ovons
wssseson onyarzsars - (ININIOIIINN - oo ovoss
oo anyaisas - [INIINNNNNIN - sosoorc  ovose
oo anveiveas: - [INIININNN - sosoorc— ovoss
wssssison nyoocos - (NN - oo ovoss
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CONTENTORES INOX 201

GN 2/1

CONTENTOR GN 2/1 CONTAINER GN 2/1 | CONTENEUR GN 2/1 | CONTENEDOR GN 2/1

ref. mm cap. ean cor temp. pack > ;':
04326110652 650x530x65 st (IO ; 40~300°C  01/006 8 g
=
04326111002 650x530x100 suse o [ININIININNENEE - -40~300°C  01/006 2 g
O o>
04326112001  650x530x200 T | {1 REIT LT — -407300°C  01/006 E §
[
E
GN 2/3
CONTENTOR GN 2/3 CcONTAINER GN 2/3 | CONTENEURS GN 2/3 | CONTENEDOR GN 2/3
ref. mm cap. ean cor temp. pack
04326130652 354x325x65 sst NI ; 40~3002C  01/006
04326131001 354x325x100 sou  IINNAMININN - -407300°C  01/006
04326132001 354x325x200 w30 [INNNNE - -407300°C  01/006 3 el .
\xﬁ
GN 2/3 - G - i
CONTENTOR GN 2/3 PERFURADO CONTAINER GN 2/3 PERFORATED | CONTENEURS GN 2/3 PERFORE | CONTENEDOR GV S :
ref. mm cap. ean cor temp. pack
04326130651 534x325%65 - TUNR0OOWAR - -a0~s00:c o170
GN1/1 %
CONTENTOR GN 1/1 CcONTAINER GN 1/1 | CONTENEUR GN 1/1 | CONTENEDOR GN 1/1 I
ref. mm cap. ean cor temp. pack
osioss swasco - NNININNNIE - oo ovoos
o swomsao s ININDNINIE - <omorc  oson
oo swomao s IINMINNNN - <oosc  oson
s swomes oo NNIMNIMINE - oo ovoos
0432611100 530x325x100 CEYI | {11001 ; 40~3002C  01/006
0432611150 530x325x150 wose NN - -407300°C  01/006
0432611200 530x325x200 a0 NIHCANIe - -407300°C  01/006
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o @@
CONTENTOR GN 1/1 PERFURADO CONTAINER PERFORATED GN 1/1 | CONTENEUR GN 1/1 PERFORE | CONTENEDOR PERF Q—*

ref. mm cap. ean cor temp. pack

sssero swoasao - [INININNNOINN - <osoosc  ovioos
5 ¢ sscrioon  soasao - [N - <osoosc  omon2
i 5 osseiszn soases - (NN~ <osoosc  ovioos
2 wsseiioor  soasaoo - (NN - <osoosc  ovioos
o wssciiisor  soasaso - (IO - <osoosc  ovioos
- wscior  soasaco - [INNINNIININ - osoosc oy

S

8

i DOE
CONTENTOR GN 1/2 CONTAINER GN 1/2 | CONTAINER GN 1/2 | CONTENEDOR GN 1/2 Q.*

ref. mm cap. ean cor  temp.  pack
ez aesarsao  osst [N - o0 oson

o. ez aesarsao 2se [IINNANINN - oo osfon:
o ospeizoes  aesarses o [IIININININ - oo oson
speizon  aesaosaoo o [IIININNINE - oo osen

smeizso  aesasaso s [IINNININNIN - oo oson

ez aesasaco  wase [N - sosoosc  osme

i Q0C
CONTENTOR GN 1/2 PERFURADO CONTAINER GN 1/2 PERFORATED | CONTAINER GN 1/2 PERFORE | CONTENEDOR GN 1/ Q-*
ean cor

ref. mm cap. pack
wseoess  asases - (INIDIINNININ - <osoosc  ovioos
N L
wsezssor aesasaso - [ININIIANINN - <oseec  osioo

o QO
CONTENTOR GN 1/3 CONTAINER GN 1/3 | CONTAINER GN 1/3 | CONTENEDOR GN 1/3 Q.*

ref. mm cap. ean cor  temp.  pack
e wocsao  ost [N - <osoosc  ovioos
— A T
e woesoss  moases  ast [INININININN - <osooc  ovoos
wseaoo  mocsaoo  sa [INININENINI - <osoosc  ovioos
w0 moasaso  se [ININNIANINN - <osoosc  ovioos
w0 moasavo oo (NN - <osoosc  ovioos
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GN 1/4

CONTENTOR GN 1/4 CONTAINER GN 1/4 | CONTAINER GN 1/4 | CONTENEDOR GN 1/4

ref. mm cap. ean cor temp. pack
f =y
oo ssaaosao oo NN - oo owou L §
O3
o wonassan 0 (NI - v ovon o
o
T 2
l— o
0432614100 162x265x100 2s0 TR - -40~300°C  01/006 5§
F [=
0432614150 162x265x150 ast IO ; -40~300°C  01/006 (Z)%
()
. Os
0432614200 162x265x200 aou NHCANO0OWImm - - -407300°C  01/006 g
GN 1/6
CONTENTOR GN 1/6 CONTAINER GN 1/6 | CONTAINER GN 1/6 | CONTENEDOR GN 1/6
ref. mm cap. ean cor temp. pack
omsies wonones a NN - oo owon

0432616100 176x162x100 SR {191 T TE T ; -40~3002C  01/006 '

0432616150 176x162x150 2a0 IO - -40~300°C  01/006 -
0432616200 176x162x200 sac I - -40~300°C  01/006
GN1/9
CONTENTOR GN 1/9 CONTAINER GN 1/9 | CONTAINER GN 1/9 | CONTENEDOR GN 1/9
ref. mm cap. ean cor temp. pack
oo voames on [NNINNMININ - <oore  ovens
wstowo wocomco o NNINDNMIN - vomc  oon -—
0432619150 176x108x150 ST VAT TR ; -40~3002C  01/006 [

o QO
TAMPA P/ GN Lip FOR GN | COUVERCLE P/ GN | TAPA PARA GN Q-* :

ref. mm cap. ean cor temp. pack

0434380433 GN 1/1 | 530x325x60 = I E ; -40~300°C  01/005
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=t QO
TAMPA ARTICULADA P/ GN HINGED LID FOR GN | COUVERCLE A CHARNIERE P/ GN | TAPA CON BISAGRAS PARA GIV :

ref. mm cap. ean cor temp. pack

. owsossises onasoaseo - (NI - o0 oo

DU
TAMPA P/ GN L0 FOR GN | COUVERCLE P/ GN | TAPA PARA GN

2
(©)
(%]
Ll
x
O
et
2
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-
2
O
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[ =
o
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c
je2}
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ref. mm cap. ean cor  temp.  pack
wsaeizioor anaissosso - [N - oo ovoe

= ssseisooos onasisseazs - [N - oo ovooe
@t osserionn ovtisocss - [IIINNNNINNE - sosooc  ouoes
A o ez oviziasass - [IINNNNINIE - o0 o
sspersonn oviziass - (IINWINININ - oo ovors

ssetaons  oniaizssac - (IO - sosoomc  osss

oeteonn  anverae - [IIINININIIN - osooc  ouess

usseisonn  ovisivocs - [IIININIMINNN - oo ouoes

O
TAMPA P/ GN C/ ABERTURA LD FOR GN W/ NOTCH | COUVERCLE P/ GN AVEC ENCOCHE | TAPA PARA GN CON ABERTURA

ref. mm cap. ean cor temp. pack
meorr onzarsoas - (NN - o0 onos

- N o vz imsass - (MIINNININ - oo oo

- . wrercos onzarzsars - (NI - oo ovors

§ zeroe nyarzesa - [IIIINNONN - oo ooz

reross onvemoas - (NI - o0 osroe

rcioors  onvomoaos - (NI - oo oo

TAMPA P/ GN C/ SILICONE Lip FOR GN W/ SILICONE | COUVERCLE P/ GN AVEC SILICONE | TAPA PARA GN CON SILICONA %@
ref. mm cap. ean cor  temp.  pack

smeicors i socas - IIIINNINE - o0 ouoos

weicors oz zmsass - [IIINIIE - oo o

seicoss oniaizmsars - IINNNIINE - oo ovors

smeicores vy zssa - IO - oo ouome
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FUNDO PERFURADO P/ INTERIOR GN 1/1 perrORATED BOTTOM | FOND PERFORE | FONDO PERFORADO

ref. mm cap. ean cor temp. pack

oszoes1108  p/an1/1 [4a7oxzoxas - [ININDKEIININNE - -407300°C  01/006

=2
(O]
7]
L
x
O
-
=2
Ll
-
=2
O
(@)

containers | conteneurs gn | contenedores gn

FUNDO PERFURADO P/ INTERIOR GN 1/2 peRrORATED BOTTOM | FOND PERFORE | FONDO PERFORADO

ref. mm cap. ean cor temp. pack

oraseross  p/avz/z\azo20as - ININNINICERANNE. - -407300°C  10/020

GRELHA P/ INTERIOR GN 1/1 INTERIOR GN GRID | GRILLE DE GN | PARRILLA PARA INTERIOR GN

ref. mm cap. ean cor temp. pack

owsoesrior wonuaiesoaso - [ININNINNIN - osooc oo

":;ﬁ
5
- e i
- _'_x il
GUIA DIVISORIA GN 1/1 SPLITTING GUIDE GN | BARRETTE GN | GUIA DIVISORIA GV @
ref. mm cap. ean cor temp. pack
oaszsrnozr  anyysszese - ([T - - 01/144
GUIA DIVISORIA GN 1/2 SPLITTING GUIDE GN | BARRETTE GN | GUIA DIVISORIA GV @
ref. mm cap. ean cor temp. pack
oasertozz  eny2isoesxe - [IIITIIWNNNN - : 01/024
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CARROS PARA CONTENTORES

CARRO P/ TABULEIROS 60X40 E GN RACK TROLLEY FOR TRAYS AND GN | CHARIOT P/ PLATEAUX ET GN | CARRO PARA BANDEJAS Y GN

ref. mm cap. ean cor temp. pack

i

r—"\
2 wwoons  woemaro  wovo IININDNINNE——— ouem

R

Com 16 calhas em inox com 8,5CM de distancia entre elas.

Ampla capacidade de armazenamento.

Pode acomodar tanto tabuleiros 60x40CM como contentores GN 1/1, devido ao forma especial da calha.
Manuseamento simples e seguro.

Aba de seguranga a frente e atras para evitar a queda dos tabuleiros.

Com 4 rodizios giratdrios, 2 com travao.

L 4%

"“.‘?11"
= R
4 -*a;ﬁ

B
fF s

i

With 16 stainless steel rails with a distance of 8.5 cm between them.

Ample storage capacity.

It can accommodate both 60x40CM trays and GN 1/1 containers, due to the special shape of the rail.
Simple and safe handling.

Safety flap at the front and back to prevent the trays from falling.

With 4 swivel castors, 2 with brakes.
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¥ 7
LS

CARRO P/ CONTENTORES GN RACK TROLLEY FOR GN | CHARRIOT P/ CONTAINERS GN | CARRO PARA CONTENEDORES GN

ref. mm cap. ean cor temp. pack

-
- | oo mossoarso ssuwo. [N - - ovees
B— J—
Q= = Com 15 calh inox.
= - A?nrgla cgzacai;:c;‘; It;]t;))e(\rmazenamento.

| Pode acomodar até 15 contentores GN 1/1 53x32,5CM
t_‘."-: Manuseamento simples e seguro.
- Aba de seguranga a frente e atras para evitar a queda dos tabuleiros.
ﬁ Com 4 rodizios giratérios, 2 com travdo.

With 15 stainless steel rails.

Ample storage capacity.

Can accommodate up to 15 GN 1/1 53x32,5CM containers
Simple and safe handling.

Safety flap at the front and back to prevent the trays from falling.
With 4 swivel castors, 2 with brakes.

7/
G

Ci

CARRO P/ CONTENTORES GN RACK TROLLEY FOR GN | CHARRIOT P/ CONTAINERS GN | CARRO PARA CONTENEDORES GN

ref. mm cap. ean cor temp. pack

ouoesoso2  7avssoacco 3 [INIINNNHIANIN

Com 2 méddulos de 6 calhas/cada em inox com 8CM de distancia entre elas.
Pode acomodar até 12 contentores GN 1/1 53x32,5CM

Manuseamento simples e seguro.

Aba de seguranga a frente e atras para evitar a queda dos tabuleiros.

Com 4 rodizios giratdrios com travdo.

01/001

With 2 modules of 6 stainless steel rails with a distance of 8CM between them.
Can accommodate up to 12 GN 1/1 53x32,5CM containers

Simple and safe handling.

Safety flap at the front and back to prevent the trays from falling.

With 4 swivel castors with brakes.

CARRO P/ CONTENTORES GN RACK TROLLEY FOR GN | CHARRIOT P/ CONTAINERS GN | CARRO PARA CONTENEDORES G

ref. mm cap. ean cor temp. pack
ossoseosor ssoxssoxacoo N [HINNNMINMNNAN - : 01/001

Com 6 calhas em inox com 8CM de distancia entre elas.

Pode acomodar até 6 contentores GN 1/1 53x32,5CM
Manuseamento simples e seguro.

Aba de seguranga a frente e atras para evitar a queda dos tabuleiros.
Com 4 rodizios giratdrios com travao.

With 6 stainless steel rails with a distance of 8CM between them.
Can accommodate up to 6 GN 1/1 53x32,5CM containers

Simple and safe handling.

Safety flap at the front and back to prevent the trays from falling.
With 4 swivel castors with brakes.
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CONTENTORES POLICARBONATO (PC)

GN1/1
CONTENTOR GN 1/1 CONTAINER 1/1 | CONTENEUR GN 1/1 | CONTENEDOR GN 1/1
ref. mm cap. ean cor temp. pack
f =y
0730260112 530x325x65 XTI | TR T -40~1005C  01/012 > g
o
el
0732960163 530x325x100 CRYI {[1 1I[HEC I TR 40~1002C  01/012 % %
0730260118 530x325x200 2560 [INNCONNNINENNIE = -40~1000¢  01/022 % %
E &
3
............................................................................................................................................................................ §
GN1/2
CONTENTOR GN 1/2 CcONTAINER GN 1/2 | CONTAINER GN 1/2 | CONTENEDOR GN 1/2
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0730260122 265x325x65 sou NINNIANEIEN - 40~100°C  01/012
07329601521 265x325x65 sot JIINVINIIONNIINE - et -a0~100:c  o01/020
0732960153 265x325x100 sou  [INMVINIIRINNN - = 40~1000C  01/018
GN1/3
CONTENTOR GN 1/3 CONTAINER GN 1/3 | CONTENEUR GN 1/3 | CONTENEDOR GN 1/3
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0730260132 176x325x65 250 [INHCANNMW0m - = 40~100°C  01/024
0732960157 176x325x65 X {1 AT v PT 40~1002C  01/024
0732960158 176x325x100 sst IDNININOIONIE - = -a0~200ec  o01/024
0730260138 176x325x200 sou  JINIMENIMINN = -a0~00ec  o01/024
GN 1/4
CONTENTOR GN 1/4 CONTAINER GN 1/4 | CONTENEUR GN 1/4 | CONTENEDOR GN 1/4
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0732960170 162x265x65 70 [IONIIIITE et -a0~100ec o01/024
07336100140 162x265x100 XTI | I IRCCEEEHT T — 40~1000C  01/024
0732960148 162x265x100 X {11 I if oy PT 40~1002C  01/024
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GN 1/6 @ %

CONTENTOR GN 1/6 CONTAINER GN 1/6 | CONTENEUR GN 1/6 | CONTENEDOR GN 1/6
ref. mm cap. ean cor temp. pack

IO er 40-100c o102
UMW = <0-00c o102

0732960143 176x162x65 1

=

0732960144 176x162x100 1,

ul
=

GN1/9

CONTENTOR GN 1/9 CONTAINER GN 1/9 | CONTENEUR GN 1/9 | CONTENEDOR GN 1/9

2
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ref. mm cap. ean cor temp. pack

IR0 = ort00ec  ovjoss

0730260194 176x108x100 0,

D
2

'
FC
TAMPA P/ GN Lip FOR GN | COUVERCLE P/ GN | TAPA PARA GN Q—* Q)

ref. mm cap. ean cor temp. pack
oo vuaisocas - JIININININNIN = w000 ovjoes
omsmor  anizissass - NI v oo ovroas

& omosoos onrarzmsars - (DI oo ouoae

orsaseorer onysivece - (INMNINNNINN ™ sovsoomc oo

omorsoots avoiweaos - [N v oo oo

@
TAMPA P/ GN C/ ABERTURA 1> FOR GN WITH NOTCH | COUVERCLE P/ GN AVEC ENCOCHE | TAPA PARA GV CON ABERTURA Q—* PD

ref. mm cap. ean cor temp. pack

07302600132  GN 1/3 | 325x176 S (LA T {0 R -401000C  01/024

GN1/1 @ A
FUNDO PERFURADO P/ GN pERFORATED BOTTOM FOR GN | FOND PERFORE P/ GN | FONDO PERFORADO PARA GN PD

ref. mm cap. ean cor temp. pack

07302600112 P/ GN 1/1 | 465x260 = I R -40~1000C  01/012
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CONTENTORES POLIPROPILENO (PP)
GN1/1

CONTENTOR GN 1/1 CcONTAINER GN 1/1 | CONTENEUR GN 1/1 | CONTENEDOR GN 1/1

ref. mm cap. ean cor temp. pack
07336100012 530x325x65 XSO TR T 40~70°C 01/012 > g
o
0732961163 530x325x100 ST {1 1 I THETE (ITETTR ] — -40~702C  01/001 8 g
w s
0732961165 530x325x200 soo IINCENEeE - = -407702C  01/006 % é
E s
............................................................................................................................................................................ 3
[ =
GN1/2 8
CONTENTOR GN 1/2 CONTAINER GN 1/2 | CONTAINER GN 1/2 | CONTENEDOR GN 1/2
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0732961154 265x325x150 SO 1 {1 T RE R L 40~70°C  01/020
07336100081 265x325x200 wze NN 40~70C  01/012

o EEOBBEE
CONTENTOR GN 1/3 CONTAINER GN 1/3 | CONTAINER GN 1/3 | CONTENEDOR GN 1/3 PD

ref. mm cap. ean cor temp. pack

ozoze2134  weazsaco 3ek [ININMIWHNAN = -

0732961159 176x325x150 s7st IR T 40~70°C  01/024

orzzseiieo  weazsaoo o [NINIININANNE =

(63

~802C 01/024

-40~70°C 01/024

IS

GN1/6
CONTENTOR GN 1/6 CONTAINER GN 1/6 | CONTAINER GN 1/6 | CONTENEDOR GN 1/6
ref. mm cap. ean cor temp. pack
N T
0733610018 176x162x150 220 NI =~ -407702C  01/024

ORQ
TAMPA P/ GN LD FOR GN | COUVERCLE P/ GN | TAPA PARA GN

ref. mm cap. ean cor temp. pack
oo avyaizsars - (IO s ssosc  ovone
oo anysisaos - [MIIIAINI ex ssoc  ovore

Kitchen & Baking



BOBE
TAMPA P/ GN L0 FOR GN | COUVERCLE P/ GN | TAPA PARA GN Q.* F:)

ref. mm cap. ean cor temp. pack

: oomss ovvaiwsass (ININNININ = ooc  ovoss
(%]
o

% oo ovsiwsos INNANNN = ooc— ouors
c
08

&5 N T
c

2: oo ovvorvese — ININMNINIE . sowc  ovon
Q
j =

e oo ovuorvsios (NN = ooc  ouors
=2

8% ............................................................................................................................................................................
[ =

8 GN 1/2 /s

FUNDO PERFURADO P/ INTERIOR GN PERFORATED BOTTOM GN | FOND PERFORE GN | FONDO PERFORADO GN PD

ref. mm cap. ean cor temp. pack

oo wonzizoan — IININNMNI -~ sooc  oven

CONTENTORES MELAMINA
GN1/1
BANDEJA GN 1/1 tRav GN 1/1 | PLATEAU GN 1/1 | BANDEA GN 1/1

ref. mm cap. ean cor temp. pack

U0 sr 20v70c 002
INNOAI - v 2070 osj022

0734128212 530x325x20 1,

[t}
=

07325600112 530x325x20 1,

o
=

GN1/1

CONTENTOR GN 1/1 CcONTAINER GN 1/1 | CONTENEUR GN 1/1 | CONTENEDOR GN 1/1

ref. mm cap. ean cor temp. pack

IR0V er 2070 os/0m0
INNINIWANAn »r 20-70:c 037008

0734128216 530x325x65 7,

N
=

07325600114 530x325x65 7,

N
=

@
CONTENTOR GN 1/1 C/ 2 CUBAS CONTAINER GN 1/1 WITH 2 TANKS | CONTENEUR GN 1/1 AVEC 2 RESERVOIRS | CONTENE
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0734253340 530x325x65 2t [INEDINEKNEANIDE =& -20~702C  03/006
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GN1/2
BANDEJA GN 1/2 trayGN 1/2 | PLATEAU GN 1/2 | BANDEJA GN 1/2

ref. mm cap. ean cor temp. pack
0734251812 265x325x20 osst [ININNINNANNINANN =< -207702C  01/024 <
z £
el
25
o
>
=
............................................................................................................................................................................ oF
GN 1/2 © z
o

CONTENTOR GN 1/2 CONTAINER GN 1/2 | CONTAINER GN 1/2 | CONTENEDOR GN 1/2

ref. mm cap. ean cor temp. pack
N T
07325600124 265x325x65 YR TR T PT 20~70C  06/012

GN 1/3
CONTENTOR GN 1/3 CONTAINER GN 1/3 | CONTENEUR GN 1/3 | CONTENEDOR GN 1/3

ref. mm cap. ean cor temp. pack
07325600131  176x325x100 270 IO er -207702C  06/012

GN 1/6
CONTENTOR GN 1/6 CONTAINER GN 1/6 | CONTENEUR GN 1/6 | CONTENEDOR GN 1/6
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0734120710 176x162x100 o IR PT 20%702C  01/032
CONTENTORES PORCELANA
GN1/2

{‘uumu;'
CONTENTOR GN 1/2 CcONTAINER GN 1/2 | CONTENEUR GN 1/2 | CONTENEDOR GN 1/2 3 ;

ref. mm cap. ean cor temp. pack

0230760410 265x325x70 s VAR BR <250eC 01/006
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Utensilios de Cozinha

kitchen utensils | ustensiles de cuisine | ufensilios de cocina




BALANCAS
BALANGA DIGITAL (SEM AFERIGAO) DIGITAL SCALE | BALANCE DIGITAL | BALANZA DIGITAL

ref. cm cap. ean cor temp. pack

a0z 29sesars 3oke ek [IIININIINANTH -

Fornece pesagem precisa, rapidez, estabilidade de desempenho e confiabilidade.

Também tem a fungdo de contagem e tara.

A plataforma de pesagem é em aco inoxidavel, ndo enferruja e é facil de limpar.

Capacidade 30Kg

Sensibilidade 1g

Display LCD

Fungdes: pesagem, contagem e tara

Alimentagdo: AC diretamente na tomada 230V, ou em alternativa, DC com bateria recarregével, incluida.
Nunca exceder a capacidade maxima, pois a sobrecarga pode danificar o equipamento.
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Provides accurate weighing, speed, performance stability and reliability.

It also has count and tare function.

The weighing platform is stainless steel, does not rust and is easy to clean.

Capacity 30Kg

Sensitivity 1g

LCD display

Functions: weighing, counting and tare

Power: AC directly from the 230V socket, or alternatively, DC with rechargeable battery, included.
Never exceed the maximum capacity, as overloading can damage the equipment.

kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

BALANCA DIGITAL COZINHA KITCHEN DIGITAL SCALE | BALANCE DIGITAL CUISINE | BALANZA DIGITAL DE COCINA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270002 15,5322 T ETEE T - 01/020
Sensibilidade 1g Sensitivity 1g

Display LCD LCD display

Fungdo Tara Tare Function

Desligar automatico Auto power off

Indicador de bateria fraca Low battery indicator

1 Pilha CR2032 3V incluida 1 CR2032 3V battery included

TERMOMETROS ,

TERMOMETRO DIGITAL 0iGITAL THERMOMETER | THERMOMETRE NUMERIQUE | TERMOMETRO DIGITAL

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432270320 15637 - INWNNIICRMEIN = -so~3s0c  o1/060 r.
Infra vermelhos /laser Infra red /laser P
Mede a temperatura superficial dos corpos sem neces-  Mesure la température de surface des corps sans avoir
sidade de contacto besoin de contact
Display digital Affichage numérique
Seletor de unidade C° ou °F Sélecteur de unité C2 ou °F
2 pilhas AAA 1,5V ndo incluidas 2 piles AAA 1.5V non incluses
Indicador de bateria fraca Indicateur de batterie faible

Kitchen & Baking



TERMOMETRO C/ SONDA P/ OLEO oL THERMOMETER W/ PROBE | THERMOMETRE AVEC SONDE A HUILE | TERMOMETRO COM SONDA DE ACEITE

2 ref. cm cap. ean cor temp. pack
Q
< 3
~ | 10,
T3 0732301104 28| #5530 - [IFCoNnmm - - sorssosc o1/048
g
N Z
[}
O s
O I Mostrador analdgico. Analog display.
w :5 Sonda inox 28cm. 28cm stainless steel probe.
a) 3 Pinga para fdcil fixagdo. Clamp for easy fixing.
3 Ideal para controle da temperatura de dleos de fritura. Ideal for controlling the temperature of frying oils.
8
(%]
=3 5
7
7) 2 RS 60000600000000006000000000000600000000030006000000000000000 T
1
Z
i §
=] 7
D5 TERMOMETRO C/ SONDA THERMOMETER W/ PROBE | THERMOMETRE AVEC SONDE | TERMOMETRO CON SONDA
<
[}
= ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432270045 12| 928x14 < [UVUAUOTIUNNROW e ov220c  o1/072
Mostrador analdgico Analog display
Sonda inox 12cm 12cm stainless steel probe
Pinga para facil fixagdo Tweezers for easy attachment
Tampa protetora para sonda Protective probe cover
Ideal para controle da temperatura de grelhados, Ideal for temperature control of grilled, baked, baked,
assados, cozidos, doces e fritos sweet and fried foods
—

Ceoms

r'4 LY
TERMOMETRO DIGITAL C/ SONDA 0iGITAL THERMOMETER W/ PROBE | THERMOMETRE NUMERIQUE AVEC SONDE | TERMOMETRO DIGITAL CON SONDA e

ref. cm cap. ean cor temp. pack
> 0732270450 7115 = IR e -so-so0c  o1/001
|’2¢ P Mostrador digital com detetor de erros (temperaturas acima ou abaixo do intervalo de medigdo do equipamento)

"/’ Seletor de unidade C2 ou °F.
- - Sonda inox 7cm.
-— Tampa protetora para sonda.
Ideal para controle da temperatura de grelhados,

assados, cozidos, doces e fritos
1 pilha DC 1,5V incluida

Digital display with error detector (temperatures above or below the measuring range of the equipment)
.l C@ or 9F unit selector.
Stainless steel probe 7cm.
Protective cover for probe.
- Ideal for controlling the temperature of grills,
baked, boiled, sweet and fried
1DC 1.5V battery included

TERMOMETRO DIGITAL C/ SONDA biGITAL THERMOMETER W/ PROBE | THERMOMETRE NUMERIQUE AVEC SONDE | TERMOMETRO DIGITAL CON SONDA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432271151 12 920 < JIEUANIUAmOm-~ v -so=-s00c  os/072

Mostrador digital com detetor de erros (temperaturas acima ou abaixo do intervalo de medigdo do equipamento)
Seletor de unidade C2 ou °F
Sonda inox 12cm

Tampa protetora para sonda
Ideal para controle da temperatura de grelhados, assados, cozidos, doces e fritos
1 pilha DC 1,5V incluida

Digital display with error detector (temperatures above or below the measuring range of the equipment)
C@ or 9F unit selector

12cm stainless steel probe

Protective probe cover

Ideal for temperature control of grilled, baked, baked, sweet and fried foods

1 DC 1.5V battery — included

Cozinha e Pastelaria



ref. cm cap. ean cor temp. pack
omsazs  aiosaas - [INIIIMININ - sosooc  ovoos
Mostrador digital. Digital display.

Temperatura pretendida configuravel e com alarme
quando a temperatura é atingida.

Seletor de unidade C2 ou °F

Temporizador 0~99°:59”

Sonda inox 21cm ¢/ cabo de 1 metro.

Base para pousar ou iman para fixar ao frigorifico, ao
forno, etc..

Ideal para controle da temperatura de carnes, peixes,
doces e frituras.

1 pilha AAA 1,5V ndo incluida.

Configurable target temperature and alarm when
temperature is reached.

C2 or °F unit selector

Timer 0~99°:59”

Stainless steel probe 21cm with 1 meter cable.
Standing base or magnet to attach to the fridge, oven,
etc.

Ideal for controlling the temperature of meats, fish,
sweets and fried foods.

1 AAA 1.5V battery not included.
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TERMOMETRO P/ ACGCAR SUGAR THERMOMETER | THERMOMETRE P/SUCRE | TERMOMETRO PARA AZUCAR

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732301102 306 - NI oo a0-200:c 01072
Mostrador analdgico Analog display

Pinga para facil fixagdo Tweezers for easy attachment
Escala em C2 ou 2F com marcagdo dos pontos de agucar  Scale in C2 or °F with marking of sugar points
Ideal para pastelaria Ideal for pastry

TERMOMETRO P/ FORNO OVEN THERMOMETER | THERMOMETRE P/FOUR | TERMOMETRO PARA HORNO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

swomosor ssasas - (NI~ so=somc 10720

Mostrador analdgico em oC e oF

Para utilizagdo no interior do forno para controlar temperatura interna
Base para pousar ou pinga para pendurar na grelha do forno

Use luvas ou um pano para manipular o termémetro quente

Analog display in °C and °F

For use inside the oven to control internal temperature
Stand or tong for hanging on oven rack

Wear gloves or a cloth to handle the hot thermometer

TERMOMETRO P/ REFRIGERADOR  ReFRIGERATOR THERMOMETER | THERMOMETRE P/ REFRIGERATEUR | TERMOMETRO PARA REFRIGERADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270016 653575 < [IEUANUA0 - o0 osjo72

Mostrador analdgico em 2C e °F
Para utilizagdo no interior do frigorifico ou congelador para controlar temperatura interna
Base para pousar ou pinga para pendurar numa prateleira

Analog display in °C and °F
For use inside refrigerator or freezer to control internal temperature
Stand for landing or tongs for hanging on a shelf

Kitchen & Baking



TEMPORIZADORES -

r/ =
TEMPORIZADOR DIGITAL bIGITAL TIMER | MINUTERIE NUMERIQUE | TEMPORIZADOR DIGITAL Y
g ref. cm cap. ean cor temp. pack
< 3
) 1,4
L3 0732301138 R e || HTTTTTE VT — - 01/240
o
-_5 Wiz sin trn
N§
=]
(@] g Mostrador digital com contagem decrescente Digital display with countdown
w e o | Temporizador 1'~99°59” Timer 1'~99°59"
) g '\3 :i 'l ! Controlo individual dos minutos e dos segundos Individual control of minutes and seconds
© Fungdo reldgio clock function
8 § Fungdo memoria memory function
—_ 2 Base para pousar ou iman para pendurar Base to land or magnet to hang
. % 1 pilha AAA 1,5V néo incluida 1 AAA 1.5V battery not included
Ne— 5
<y
23
w5
=5
B B B e
£
=~ g,
@
TEMPORIZADOR OVO EGG TIMER | MINUTEUR OEUF | TEMPORIZADOR DE HUEVO
ref. cm cap. ean cor temp. pack
1
0434280004 P6x7.5 wora  INNINNINNNNANINNAN - - 01/120
Campainha com sistema mecanico. s ﬁ n
Temporizador: 1~60 minutos

Bell with mechanical system. -
Timer: 1760 minutes

O
TEMPORIZADOR TiMER | MINUTERIE | TEMPORIZADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0430720060 97452 wora  ININTINANI NRNKANE - : 01/001
Campainha com sistema mecanico. Bell with mechanical system.
Temporizador 1~60 minutos Timer 1~60 minutes

TABUAS DE COZINHA

@ G4
. 500
TABUA COZINHA KiTCHEN BOARD | PLANCHE CUISINE | TABLERO DE COCINA .

ref. cm cap. ean cor temp. pack
wswsors  aocons - (IWININNIIN w soosoc  ovous
ooz sosoe - (IWININNNIN w sovsoc oo
wsgaczs sosoe - (IO w soosoc ovono
osgsorze wowoe - ([N w -soosoc  ovono
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TABUA COZINHA KITCHEN BOARD | PLANCHE CUISIN | TABLERO DE COCINA

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2
1%

o

omeaoss  aocons - [IINIININIONNIN se oosoc ovom =
Z $

07318213032 40G0R2 - IWWRLAn a2 s00-soxc 01020 g#
=]

0731821401 S0X30KLS - INIWRUTOWN - Az~ 100802 o101 O ¢
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TABUA COZINHA KITCHEN BOARD | PLANCHE CUISINE | TABLERO DE COCINA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oo ocons - (ININNINIIN av  soosoc oo
o waoe - (I v coosoc ouoao
oo sosoe - (I av soosocovono
oswisor woaoe - (IO av soosoc  ovoro

TABUA COZINHA KiTCHEN BOARD | PLANCHE CUISINE | TABLERO DE COCINA

ref. cm cap. ean cor temp.  pack
07318210021 3020115 < JWEARIMOIN - vo -200s0sc o1/001
07318213025 403015 - JWRImmm vo - -100s0sc o1/011
0731823033 403002 - IR vo o -a00vgosc o100
07318214012 50X30x15 - TR U vo o -100g0sc o1/011
07318214026 5030x2 - JWRIOwnmm - vo -s00s0sc o1/001
07318215043 60x40x2 - UMMM o 100-g0ec 017010

TABUA COZINHA KiTCHEN BOARD | PLANCHE CUISINE | TABLERO DE COCINA

ref. cm cap. ean cor temp.  pack
07318213027 403015 - IR cr o -s0s0c o1/011
07318230331 403002 - IR0 e a00vsosc o100
07318214025 503002 - JWCRITONMA - v s00s0sc o1/001
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TABUA COZINHA KITCHEN BOARD | PLANCHE CUISINE | TABLERO DE COCINA

2 ref. cm cap. ean cor temp. pack
Q
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T oo woaoas - (NN e s ovoae
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SUPORTE P/ 10 TABUAS HOLDER FOR 10 BOARDS | SUPPORT P/10 PLANCHES | SOPORTE PARA 10 TABLEROS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osesans  sosasas oo (MINININNNN - - o100

Para 10 tabuas de corte ¢/ espessura até 2,5CM e comprimento superior a 30CM.
Também pode ser utilizado para tampas.

Resistente, pratico, funcional e de facil limpeza.

Ajuda na organizagdo da cozinha e otimiza o espago disponivel.

For 10 cutting boards up to 2,5CM thick and over 30CM long.
Can also be used for covers.

Resistant, practical, functional and easy to clean.

Helps to organize the kitchen and optimize the available space.

-
E @
SUPORTE P/ 6 TABUAS HOLDER FOR 6 BOARDS | SUPPORT P/ 6 PLANCHES | SOPORTE PARA 6 TABLEROS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

omsesas  2assa2 e (IINNNNNNNENT - - o108

Para 6 tdbuas de corte ¢/ espessura até 2,5CM e comprimento superior a 30CM.

Também pode ser utilizado para tampas. A i
Resistente, pratico, funcional e de facil limpeza. { L
Ajuda na organizagdo da cozinha e otimiza o espago disponivel. L 8 ALY
For 6 cutting boards up to 2,5CM thick and over 30CM long.

Can also be used for covers.

Resistant, practical, functional and easy to clean.
Helps to organize the kitchen and optimize the available space.

-
E @
SUPORTE P/ 6 TABUAS HOLDER FOR 6 BOARDS | SUPPORT P/ 6 PLANCHES | SOPORTE PARA 6 TABLEROS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

AYWWW oasazsooos 273255 e (INININANINNAN - ST
LY. A
.I.. I;. :'Ij\llll-'ll‘l"-_".‘llll _'.I'|I )

Para 6 tdbuas de corte ¢/ espessura até 3CM e comprimento superior a 30CM.
Também pode ser utilizado para tampas.

Resistente, pratico, funcional e de facil limpeza.

Ajuda na organizagdo da cozinha e otimiza o espago disponivel.

For 6 cutting boards up to 3CM thick and longer than 30CM.

Can also be used for lids.

Resistant, practical, functional and easy to clean.

It helps in organizing the kitchen and optimizes the available space.

Cozinha e Pastelaria



LUVAS DE PROTEGAO

LUVA MALHA MEASH GLOVE | GANT MAILLE | GUANTE DE MALLA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
worsion wwseaaos - (NI - oo oveso
worsion wawesas - (NI - oo oveso
swrsior  mwieesazs - NN~ <tooc— ouoso

Assegura comodidade e higiene e protegdo contra possiveis cortes. Deve ser usada na mdo que ndo corta.
Reversivel. Pode ser utilizada na m3o esquerda ou na mao direita.

Correia de PP com ajuste rapido através de mola de pressdo.

Fabrico de acordo com a Norma Europeia EN 1082 1

Lavar com agua quente e detergente.

Desinfetar com um produto ndo acido autorizado pelos servigos de higiene alimentar.

Guardar em local seco e ventilado.

It ensures comfort and hygiene at work, in addition to providing protection against possible cuts. Should be used on
the hand that does not cut.

Reversible. It can be used in the left or right hand.

PP strap with quick adjustment via pressure spring.

Manufactured in accordance with European Standard EN 1082 1

Wash with hot water and detergent.

Disinfect with a non acidic product authorized by food hygiene services.

Store in a dry and ventilated place.
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LUVA MALHA MEASH GLOVE | GANT MAILLE | GUANTE DE MALLA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
orsoossion  ammasazs) - [HINNCAINND - : 01/050
orsosssior  am.tizasxazs) - (IWINIOCKINAN - : 01/050
oroosseo7  Tamxtsars) - [IIININININNINN - : 01/050

Luva de malha dupla em ago inoxidavel para protegdo contra facas e outros objetos cortantes.
Revestimento interior em poliuretano (PU) que fornece conforto e melhor aderéncia.

Fornecida ainda com uma luva interna fabricada em fibra especial, para maior conforto e protegdo.
Pode ser utilizada com ou sem luva interna.

Pode ser utilizada em ambas as méo (direita ou esquerda).

Punho elastico com correia ajustédvel e ajuste com molas de pressao.

Fabrico de acordo com a Norma Europeia EN 388.

Stainless steel double mesh glove for protection against knives and other sharp objects.
Polyurethane (PU) interior lining that provides comfort and better grip.

Supplied with an inner glove made of special fiber for greater comfort and protection.
Can be used with or without inner glove.

Can be used in both hands (right or left).

Elastic cuff with adjustable strap and adjustment with pressure springs.

Manufactured in accordance with European Standard EN 388.

REGUA MAGNETICA MAGNETIC RULER | REGLE MAGNETIQUE | REGLA MAGNETICA
ref. cm cap. ean cor temp. pack
07336105900 4933 S {11 - 01/001

Suporte magnético de parede para facas.
Fabricado em plastico resistente.

Muito pratico para ter sempre a mao facas e outros acessorios. (¢
Facil de montar e de utilizar. E:
Magnetic wall knife holder.

Made of resistant plastic.

Very practical to always have knives and other accessories at hand.
Easy to assemble and use.

Kitchen & Baking



AFIADORES E FUZIS 'a" =
(AL
AFIADOR DE FACAS KNIFE SHARPENER | AIGUISEUR | AFILADOR DE CUCHILLOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431880103 20x7,5 S| LRI - oo

UTENSILIOS DE COZINHA

PEDRA P/ AFIAR SHARPENING STONE | PIERRE A AFFUTER | PIEDRA PARA AFILAR
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ref. cm cap. ean cor temp. pack

0733610123 205:2,5 S || TR T - o0y

Pedra de grdo combinado para amolar facas e fusis.
Com 2 faces: face mais grossa para desbaste 200/1000 e face mais fina para o polimento 400/1000.

Combined grain stone for sharpening knives and rifles.
With 2 faces: thicker face for grinding 200/10000 and thinner face for polishing 400/1000.

PLASTICO
FUZIL REDONDO ROUND SHARPENING | AFFUTEUR ROND | AFILADOR REDONDO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04322700014 315LAM. 20 S| LT T : 12/048

-
@O
FUZIL OVAL 0vAL SHARPENING | AFFUTEUR OVALE | AFILADOR OVALADA
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432273291 32LAM. 20 S |41 T - 12/048
) _ﬁ/
@O
FUZIL OVAL o0vAL SHARPENING | AFFUTEUR OVALE | AFILADOR OVALADA
ref. cm cap. ean cor temp. pack
04322700151 385LAM.25 S | 1411 T T - 02/036

Cozinha e Pastelaria



FUZIL REDONDO ROUND SHARPENING | AFFUTER ROND | AFILADOR REDONDO

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2
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04322713291 431AM.30 S 1R 1T - 01/040 =y
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UTENSILIOS DE CORTE 5 3

[

<

SERROTE P/ TALHO HACK SAW | SCIE A METAUX | SIERRA DE CORTE £
ref. cm cap. ean cor temp. pack
1334460024 53| LAM.40 - I e - 01/001

Fornecido com lamina de alta eficiéncia do corte.

Pega esistente a impactos e rachaduras, também torna o trabalho muito confortavel devido ao seu desenho
ergondémico.

Alavanca cdmoda proporciona uma tensdo excelente da lamina durante o corte e permite a sua substituigdo rapida
e facil, se for necessaria.

Higiénico e facil de limpar.

Supplied with high cutting efficiency blade.

Handle resistant to impacts and cracks, it also makes working very comfortable due to its ergonomic design.
Convenient lever provides excellent blade tension during cutting and allows for quick and easy replacement if
necessary.

Hygienic and easy to clean.

CUTELO CLEAVER | COUPERET | CUCHILLA DE CARNICERO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

wsssooooss svssasos - (IO == - ovem

Ideal para cortar e rasgar alimentos com 0ssos.
Lamina grossa, um pouco pesada, bem balanceada e com uma ponta chanfrada. e
A lamina chanfrada facilita o trabalho e permite cortes precisos com o menor esforgo possivel.

Ideal for cutting and tearing foods with bones.

Thick blade, a little heavy, well balanced and with a beveled tip.
The beveled blade makes work easier and allows precise cuts with the least possible effort.

FACA SANTOKU saNTOKU KNIFE | COUTEAU SANTOKU | CUCHILLO SANTOKU

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432273255 321AM.185 S| R - 01/050

Santoku significa “trés virtudes”, ou “trés usos”, referindo se as trés tarefas que essa faca desempenha bem: cortar,
picar e fatiar.

Os alvéolos laterais evitar que o alimento agarre a faca durante o corte e na lavagem : -
O cabo é num plastico com acabamento suave e é rebitado na lamina

J

Santoku means “three virtues”, or “three uses”, referring to the three tasks that this knife performs well: cutting,
chopping and slicing.

The lateral alveoli prevent the food from sticking to the knife during cutting and washing

The handle is a plastic with a smooth finish and is riveted to the blade.

Kitchen & Baking



UTENSILIOS DE COZINHA
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FACA LEGUMES VEGETABLE KNIFE | COUTEAU LEGUMES | CUCHILLO PARA VERDURAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432517918 20SLAM. 10 - [URVNAAnn-— e : 12/144

WA
B
FACA CURVA  CURVED KNIFE | COUTEAU COURBE | CUCHILLO CURVO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

ozsizorr wzzames - (IO e - uhw

R N
)
FACA BAR BAR KNIFE | COUTEAU BAR | CUCHILLO DE BAR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432517919 221AM. 11 S || RN - 12/144

WA
@D
FACA CHURRASCO BARBECUE KNIFE | COUTEAU BARBECUE | CUCHILLO BARBACOA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osor21378 22vamcuiem - [N e : 12/600

A
@D
FACA DECORAR ONDULADO wavY DECORATING KNIFE | COUTEAU DECORE ONDULE | CUCHILLO DECORADOR ONDULADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432517916 1951AM85 S| TR TR : 12/144
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FACA OSTRAS OVYSTER KNIFE | COUTEAU HUITRE | CUCHILLO PARA OSTRAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2

Q

[e]

0730950672 15 S | RETEE I - 01/480 =y
28

==

N §

O:s

O e

2]

A

3

............................................................................................................................................................................ 9 3
=%

=1

Do

FACA DECORADORA EM V v DECORATING KNIFE | COUTEAU DECORATION V | CUCHILLO DECORADOR V 5 %
ref. cm cap. ean cor temp. pack 5 g

<

s

0432517813 211AM. 10 S 11411 T - 12/144 =

DECORADOR EM TRIANGULO TRIANGLE DECORATING TOOL | COUTEAU A DECORER TRIANGLE | DECORADOR DE TRIANGULOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432517908 24 S| LR R : 12/144

‘\ L
Vi
L
COLHER PARISIENSE Frarisian SPOON | CUILLERE PARISIENNE | CUCHARA PARISINA LP:)
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432517716 92,26 S {111 AT e : 12/144
0432514028 @3+92,2x17 S | {11 TCERE T - 12/144

BOLSA PARA UTENSILIOS PpuRsE FOR KITCHEN TOOLS | SET POUR USTENSILES | ESTUCHE PARA UTENSILIOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432510005 2924 orens. INIININORANANR e - 12/120
Utensilios ndo incluidos. Utensils not included.
Bolsa dobrada em 3 partes com fecho mola. Bag folded in 3 parts with snap closure.
7 compartimentos de 2,5x9,5cm. 7 compartments of 2.5x9.5cm.
Aba de protegdo das laminas. Blade protection flap.
Pode se lavar na maquina de lavar roupa. Washable in the washing machine.

Kitchen & Baking



CORTADORES =\
D
RASPADOR QUEIJO cHEESE GRATER | RACLETTE QUENO | RALLADOR DE QUESO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433518175 2007,5 S || ERCTEITER T : 12/048

CORTADOR PIZZA pizza CUTTER | COUPE PIZZA | CORTADOR DE PIzZA

UTENSILIOS DE COZINHA
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ref. cm cap. ean

0432790004 $102x228 S || TR

Cabo ergondmico.
Lamina inox lisa, desmontavél para limpeza. s

. Elevada qualidade e robustez. =,

Ergonomic handle.

Smooth stainless steel blade, removable for cleaning. ’

High quality and robustness.

CORTADOR FRISADOR rastA CUTTER | TRANCHEUR FRISADOR PATE | CORTADOR DE PASTA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432517765 dox1s,s S || RRCTCTE T : 12/144

Corte frisado r ",
Frizz cut P

CORTADOR FRIDSADOR rASTA CUTTER | TRANCHEUR FRISADOR PATE | CORTADOR DE PASTA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730950113 96,5120 S || T HCTEERT - 000

DECORADOR VEGETAIS VEGETABLE DECORATING TOOL | COUTEAU A DECORER LEGUME | DECORADOR VEGETAL . @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432511070 953116 L LY T - un

Cozinha e Pastelaria



CORTA OVOS EGG CUTTER | COUPE-OEUFS | CORTADOR DE HUEVOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270012 1619 S| TR : 01/00

CORTA OVOS DUPLO bouBLE EGG CUTTER | COUPE-OEUFS DOUBLE | CORTADOR DE HUEVOS DOBLE
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ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430756161 21,5485 < TNV E N+ s= : 24/048

kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

MOLDE OVO ESTRELADO Friep EGG MOLD | MOULE OEUF AU PLAT | MOLDE HUEVO FRITO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oazsesseto g5tz 1o (IR - - 10050

MOLDE OVO ESTRELADO FRiED EGG MOLD | MOULE OEUF AU PLAT | MOLDE HUEVO FRITO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osztzeoooos  goxisiazxon [[NITNITNANNNN - - 15/300

SERINGA MOLHOS syRINGE FOR SAUCES | SERINGUE SAUCES | JERINGA PARA SALSAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433871191 16,50 sco [ANIINORnn-—— - - 01/050

Fornecida com 2 agulhas de aco inoxiddvel uma fina (@#3,5mm) e uma agulha grossa (@5mm).
Inclui pratico estojo de arrumagéo.

Supplied with 2 stainless steel needles a fine one (@#3.5mm) and a thick needle (#5mm).
Includes practical storage case.

Kitchen & Baking



DESCASCADOR/ CORTADOR MACA APPLE CUTTER-PEELER | ECONOME | PELADOR / CORTADOR DE MANZANAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432276135 3011133 < TRV v - o0

DESCASCADOR VERTICAL PEeELER | ECONOME | PELADORA VERTICAL @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432517867 v S| CCERCTTIE T 1 : 12/144

UTENSILIOS DE COZINHA
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DESCASCADOR VERTICAL PpEELER | ECONOME | PELADORA VERTICAL @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434070002 25 S LT - ou/eo0

O
DESCASCADOR PEELER | ECONOME | PELADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730956652 17465 S| CCERCTIRT - oo

@O
CORTADOR JULIANA CUTTER | COUPE | CORTADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730956654 17465 S | HITEETE T - 010

g
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DESCASCADOR/ RALADOR JULIANA VEGETABLES CUTTER-PEELER | ECONOME | PELADORA VERTICAL

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2
Q
[e]
0434070045 18,7455 S 1101 A 7T - 01/480 =y
Z 8
| N 2
& e L ok
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DESCASCADOR HORIZONTAL PeELER | ECONOME | PELADORA HORIZONTAL
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0433650807 11,5¢5,5x1 - INA———— - - 01/100
T L
{\\_Kla\ " 1\“
M "'\\. o
JJ_. -

G
‘o) glPLASTICO
DESCASCADOR HORIZONTAL PeELER | ECONOME | PELADORA HORIZONTAL

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433655601 Bxe S| LUERLTER T » 10/100

(G s
CORTADOR FEIJAO VERDE GREEN BEAN CUTTER | TRANCHEUR | CORTADOR DE JUDIAS VERDES w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0433870114 133325 - JUEme-- e : 01/144
. It 3
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DESCAROCADOR MAGA AppLE CORER | DENOYAUTEUR POMME | CORADOR DE MANZANA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434280016 18:10,2:24 S |11 - o

DESCAROCADOR MAGA AppLE CORER | DENOYAUTEUR POMME | CORADOR DE MANZANA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

033870730 193280 S || ERCTRTY 11— - oo

UTENSILIOS DE COZINHA
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DESCAROCADOR MAGA APPLE CORER | DENOYAUTEUR POMME | CORADOR DE MANZANA PP

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432517699 02205 S TN NTET - 100

|
@
DESCAROGADOR CEREJA / AZEITONA CHeRRY / OLIVE CORER | DENOYAUTEUR CERISE / OLIVE | CORADOR DE CEREZA/ OLIVA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0733610588 18,5480 S || T HCAETETEE ) - 0500

Q
&,
ﬁ\“

ESCAMADOR PEIXE FisH SCALER | ECAILLEUR POISSON | ESCAMINADOR DE PESCADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270475 653195 S || T HCITETT T AL
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ESCAMADOR PEIXE FisH SCALER | ECAILLEUR POISSON | ESCAMINADOR DE PESCADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430687001 2 S | LT YT - 020

ESCAMADOR PEIXE FisH SCALER | ECAILLEUR POISSON | ESCAMINADOR DE PESCADO
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kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433870228 19,2 S | R - wen

g,
. f.
ESCAMADOR PEIXE FisH SCALER | ECAILLEUR POISSON | ESCAMINADOR DE PESCADO ;

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04322703001 25 S | LTTTHIE T A

TESOURAS ’a" ™
(dA )
TESOURA MULTIUSOS MULTIPURPOSE SCISSORS | CISEAUX POLYVALENTS | TUERAS MULTIUSOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04307544053 2 S L1 T - oo

PP ND!
TESOURA PEIXE FisH SCISSOR | CISEAUX A POISSON | TUERAS PARA PESCADO LJ Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270485 23 S| AR TN - ouoss

2, =
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PP NO!
TESOURA TRINCHAR CARVING SCISSOR | CISEAUX A DECOUPER | TIUERAS DE TALLADO LJQ

ref. cm cap. ean cor temp. pack

©
<
T3 0432270115 2 S | R T s - 10/100
Z 2
o3 =
O: ﬁy.i-’ >
w e —
a 3 ﬁ..;/
ns L
o
a8
2 _é ....................................................................................................................................................................... _H
3 O
> é TESOURA AVES PoULTRY SCISSORS | CISEAUX VOLAILLE | TERAS PARA AVES LJ

= ref. cm cap. ean cor temp. pack

04307544104 245 S |1 1ETE T — - 10/080
=

MAQUINA ENCHIDOS

=
i 0 ]
MAQUINA ENCHIDOS VERTICAL VERTICAL SAUSAGE MACHINE | MACHINE SAUSSISSES VERTICALE | MAQUINA DE SALCHICHA VERTICAL

ref. cm cap. ean cor temp. pack
1332359992 303469 s NN - : 01/001
- Ideal para fabricantes e restauragdo especializada Ideal for Manufacturers and pecialized restoration
o | |_ Totalmente em ago inox. Entirely in stainless steel.
Sistema de engrenagem com 2 velocidades, que permi-  Gear edution drive with 2 speeds, which enables user to
te libertar o émbolo. releasethe plunger for quick and easy refilling.
| lﬁ R Cilindro e émbolo removiveis para facil reabastecimen- ~ Removable cylinder and plunger for easy refilling and
e '] to e limpeza. cleaning.
& 4 Funis 31,6 | 2,2 | 33,2 | @3,8CM 4 Funnels @#1,6 | @2,2 | #3,2 | #3,8CM
Cilindro #15x32CM Cylinder @#15x32CM

MODELADORES HAMBURGUER @: '_“;
MAQUINA P/ MOLDAR HAMBURGUER HAMBURGUER MACHINE | MACHINE HAMBURGUER | MAQUINA MOLDEAR HAMBURGUESAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

saesoo0  gr0i20es20 - [[INNINICONNINE - - oo

Prensa manual para moldar facilmente hamburguers de
formato perfeito.

Mecanismo de alavanca simples. Com o elevador da
alavanca, o hamburguer pode ser facilmente removido
da maquina.

Adequada para utilizagdo profissional.

Manual press to easily shape perfectly shaped ham-
burgers.

SIMple lever mechanism. With the lever lift, the ham-
burger can be easily removed from the machine.
Suitable for professional use.

) Robust and durable.
Robusta e duravel. X
Facil limpeza Easy cleaning.
peza. Non slip feet.

Pés antiderrapantes.

Cozinha e Pastelaria



MOLDADOR HAMBURGUER HAMBURGER MOLD | MOULE A HAMBURGER | MOLDEADOR DE HAMBURGUESAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2

< 8

1334460122 21125135 S LT AT - 01/001 T
Z 8

= i3

. . NE

Moldador para hamburguer tamanho @11CM . Shaper for hamburger size @11CM . O 5
Espessura do hamburguer ajustavel. Adjustable burger thickness. O o
Utilizagdo manual através de um mecanismo de alavan-  Manual use through a lever mechanism, which is activa- w £
ca, que se aciona sem grande esforgo. ted without great effort. Ia) 3
Operagdo simples e rapida, devido ao seu desenho SIMple and fast operation, due to its innovative and 3
inovador e ergonémico. ergonomic design. (2] 4
Desmontavel para facil limpeza. Detachable for easy cleaning. 9 ;
=%

=

[%]
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............................................................................................................................................................................ D5
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E

MOLDADOR HAMBURGUER HAMBURGER MOLD | MOULE A HAMBURGER | MOLDEADOR DE HAMBURGUESAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack
s eaonow - [IIINNNINNIND = - ovems
]
Moldador para hamburguer tamanho @10x2CM .
Utiliza(_;léo manual acoplado a picadora elétrica ou Shaper for hamburger size #10x2CM .
Pmoélsr;E?fLJnis com 4 medidas diferentes para possibilitar Manual use coupled to an electric or manual chopper. " i — y

It has funnels with 4 different sizes to allow use in L]
various types of chopper #8 (6.5CM), #12 (@#7.5CM),

#22 ({9.3CM), #32 (#10.8CM).

SIMple and fast operation, due to its innovative design.

Detachable for easy cleaning.

Ideal for butchers, hamburgers, high demand kitchens.

a utilizagdo em vérios tipos de picadora #8 (@6,5CM),
#12 (§7,5CM), #22 ($9,3CM), #32 ($10,8CM).
Operagdo simples e rapida, devido ao seu desenho
inovador.

Desmontavel para facil limpeza.

Ideal para talho, hamburguerias, cozinhas de alta
demanda.

MOLDE HAMBURGUER HAMBURGER MOLD | MOULE A HAMBURGER | MOLDE HAMBURGUESA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432290002 pive S | AT - oo

MOLDE HAMBURGUER HAMBURGER MOLD | MOULE A HAMBURGER | MOLDE HAMBURGUESA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0733880816 09,5 = JATORNRTn- - srvo - o0

({f
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PICADORES

e | FERRO
FUNDIDD
PICADOR CARNE MEAT MINCER | HACHOIR A VIANDE | PICADORA DE CARNE
2 ref. cm cap. ean cor temp. pack
Q
o
T $ 0433500008 102125 GO 1R - 01/001
Z¢
N 2
O =
O¢
w e
8
D
g
7k
;2 |
[
o I )
5 mf= | FERRD
= FUNDIDD
PICADOR CARNE MEAT MINCER | HACHOIR A VIANDE | PICADORA DE CARNE
ref. cm cap. ean cor temp. pack

oasz20000 avesser w0 [IIITNOONNNNN - - o0y

ZED
PICADOR CARNE MEAT GRINDER | HACHOIR A VIANDE | PICADORA DE CARNE _

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433500022 263138 w22 [T - - o0

PALITADORAS @Qc }
MAQUINA PALITADORA BATATAS poTATO CUTTER MACHINE | MACHINE A POMMES DE TERRE | MAQUINA CORTADORA DE PATATAS
= ref. cm cap. ean cor temp. pack
: _,.! 0434367710 36\17:335 S | R TARE A - 01/001
a
i oasazgrrson  wriamnaszxr - [HIIIANIANEEDED - : 01/001

i
@#‘ oasazgzzaos  kmuvinasioao - [IIINTIININONNANNAD - — 01/001
_*f _. ﬂ = ;’&‘ Maquina fornecida com 2 kits de ldminas: 7x7mm e 10x10mm.

‘,- .- Laminas de substitui¢do disponiveis.
3 _____.-‘- Pode ser usada em cima da bancada ou fixada na parede.

Machine supplied with 2 blade kits: 7x7mm and 10x10mm.
Replacement blades available.
Can be used on the counter or fixed to the wall.
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PALITADOR BATATAS FRENCH FRIES CUTTER | MACHINE A POMMES DE TERRE | CORTADOR DE PATATAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

073388095 25,50x145 = JIEANIAtnnmm- ssve - 01/024

Sistema de fixagdo a bancada: ventosa
Fornecida com 2 [aminas: 12x12MM e 9x9MM

Fixing system to the workbench: suction cup
Supplied with 2 blades: 12x12MM and 9x9MM
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kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

CORTADOR 3 EM 1 CUTTER3IN 1 | TRANCHEUR 3 EN 1 | CORTADOR 3 EN 1

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433870021 17410,5%63 S || LERIE Ll

Possui 3 ldminas com 3 tipos de corte:
8 gomos | palitos 12x12mm | palitos 9x9MM

@

R - 01/100

It has 3 blades with 3 types of cut: o ‘- “?"
8 sections | toothpicks 12x12mm | toothpicks 9x9MM n\h\‘:‘{h: s
i

MANDOLINAS

MANDOLINA MANDOLINE | MANDOLINE | MANDOLINA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0830757579 40x11569 - TR - - 01/012

2 laminas fixas com regulador

3 laminas de palitar
1 pega de seguranca
2 fixed blades with regulator o

3 blades
1 handle security

MANDOLINA AJUSTAVEL ADjUSTABLE MANDOLINE | MANDOLINE REGABLE | MANDOLINA AJUSTABLE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
LISO/

sossis wmsassars O [NINININNNN— »+ - oven
ANA

Espessura de corte ajustavel de 0 a 9mm.

Os dentes cortadores podem ser removidos para facilitar a limpeza.
Laminas liso, juliana e ondulado.

Ideal para fatias lisas ou onduladas, batata frita ou tiras de juliana fina.

Adjustable slice thickness from 0 to 9mm.

Cutter teeth can be removed for easy cleaning.

Straight, Julienne and wavy blades.

Ideal for straight or wavy cuts, french fries or thin julienne strips.

Kitchen & Baking



MANDOLINA CORTE EM V v-cut MANDOLINE | MANDOLINE COUPE EN V | MANDOLINA V-CUT @@@

ref. cm cap. ean cor temp. pack
ossoastoos  aosazsass oo (IININNMNANN — er : 01/012
ﬁl?irat:aegln: :ogr:]ofslair?g;iisia/sc:tr:: :i:iafse,r::;isé grossas. - £ J‘;) )‘ fe i l

Inclui suporte de arrumagdo e protegdo anti cortes. ] iR/ ) it ‘ |
Ideal para ralar e laminar frutas e vegetais. I - =

Fécil de usar e limpar.

V cut with 5 different blades / cuts:

fine and thick julienne; ultra thin, thin and thick slices.
Includes storage support and cut protection.

Ideal for grating and slicing fruits and vegetables.
Easy to use and clean.

UTENSILIOS DE COZINHA
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ref. cm cap. ean cor temp. pack

oscss  ssassass - (INNNNININN swvo - oo

CORTADOR MULTIFU NCGES MULTIFUNCTION CUTTER | TRANCHEUR MULTIFONCTIONS | CORTADORA MULTIFUNCION @@@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0734040021 30x15215 S || TR - o100

RALADORES @@; = ;
RALADOR MULTIUSOS MULTIPURPOSE GRATER | RAPE A USAGES MULTIPLES | RALLADOR MULTIUSOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack
orssssosst  gr2sas i geazd) - [INNINININITINIAIN e - 01/012
i 1 tambor ralador grosso para legumes, vegetais e fruta
i 1 tambor ralador fino para nozes, chocolate, pdo, queijo duro, rabanetes etc.
= 1 tambor cortador para legumes, vevetais e fruta 7 W
Al 1 thick grater drum for pulses, vegetables and fruit b
ﬂ E [ 1 fine grater drum for nuts, chocolate, bread, hard cheese, radishes etc.

1 cutter drum for pulses, vegetables and fruit

Cozinha e Pastelaria



RALADOR ROTATIVO ROTATING GRATER | RAPE ROTATIVE | RALLADOR GIRATORIO

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2

Q

o

orssssosz0 @iz 12sassess - [IIINICAAINIIN 35 : 01/012 T

238

1 disco ralador grosso para legumes, vegetais e fruta ﬁ .g

1 disco ralador fino para nozes, chocolate, pdo, queijo duro, rabanetes etc. O 5

1 disco cortador para legumes, vegetais e fruta O g

1 thick grater disk for pulses, vegetables and fruit H %

1 fine grater disk for nuts, chocolate, bread, hard cheese, radishes etc. 3

1 cutter disk for pulses, vegetables and fruit 2 3

O+

=t

=

............................................................................................................................................................................ > %

w s

5

CORTADOR TRIPLO TRIPLE CUTTER | TRANCHEUR TRIPLE | CORTADOR TRIPLE = f'_j

ref. cm cap. ean cor temp. pack =
0734040066 9155 - [ ve - 01/054

Possui 3 laminas com 3 tipos de corte:

1. juliana fina
2. juliana grossa » 4
3. fatias finas ‘F}' o

It has 3 blades with 3 types of cut:
1. fine julienne

2. coarse julienne

3. thin slices

RALADOR 4 FACES 4 5IDES GRATER | RAPE 4 FACES | RALLADOR DE 4 LADOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04306859012 104824 S| TR - 01/001

Corte fino, médio, grosso e rodelas.

Fine cut, medium, thick and slices.

RALADOR LONGO L0NG GRATER | RAPE LONGUE | RALLADOR LARGO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0233370018 31575 < TN - - 01/010

Corte SMM

Cut 8MM

RALADOR GRATER | RAPE | RALLADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433370009 37,54 - TR o—o--——- - 01/010

Corte 3MM

Cut 3MM

Kitchen & Baking



RALADOR GRATER | RAPE | RALLADOR Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432517927 24158 S| LRI T : 12/144

3 ““., Corte 2MM

Cut 2MM

UTENSILIOS DE COZINHA
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ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430680032 206 SO |1 FETEEET ) - o0

e Corte 3BMM

Cut 3MM

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432430003 27x10 SO | T T - o160

Corte 3MM

Cut 3MM

RALADOR LAMINADOR ALHO GAaRLIC GRATER LAMINATOR | RAPE LAMINATEUR A AIL | RALLADOR LAMINADOR DE AJO Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433370048 23,55%4.3 S || TEHTTRETTEIE | - oy

ABRE LATAS @C ;
ABRE LATAS BANCADA COUNTERTOP CAN OPENER | OUVRE BOITE DE COMPTOIR | ABRELATAS DE ENCIMERA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432290001 59 S LT T - ojon

Altura regulavel.
Lamina e base de ago inoxidavel.

Adjustable height.
Stainless steel blade and base.

Cozinha e Pastelaria



ABRE LATAS ROTATIVO RoTARY CAN OPENER | OUVRE BOITE TOURNANT | ABRELATAS ROTATIVO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432170006 846 | n% - [N - - 01/120

Perfeito para abrir latas de metal com grande facilidade
Corte rente da lata, sem bordas cortantes.

Também é perfeito para canhotos girarem no sentido anti hordrio. ’; r
Engrenagem e Idmina em ago temperado. i

Fabrico italiano.

Perfect for opening metal cans with great ease.

Cut close to the can, without sharp edges.

It’s also perfect forfor left handed turning counterclockwise.
Gear and blade in hardened steel.

Made in Italiy
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ABRE LATAS ROTATIVO RoTARY CAN OPENER | OUVRE BOITE TOURNANT | ABRELATAS ROTATIVO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730350114 1855 S| LUERCLTER T - 01/080

ABRE LATAS CcAN OPENER | OUVRE BOTTE | ABRELATAS @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433650808 15 S| R TR T - 10/100

MARTELOS @ @.
MARTELO HAMMER | MARTEAU | MARTILLO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04306813902 25 | 600GR S | LT TR : 01/012

MARTELO HAMMER | MARTEAU | MARTILLO @@l

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432276114 26 | 440GR S| TR - 01/036

Kitchen & Baking



ALMOFARIZES ; "‘;
ALMOFARIZ C/ PILAO MORTAR AND PESTLE | MORTIER AVEC PILON | MORTERO CON MAJA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

/. 04306810022 B11,710 - [NNTNNonn,-- - - e
P

ALMOFARIZ C/ PILAO MORTAR AND PESTLE | MORTIER AVEC PILON | MORTERO CON MAJA m

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433690011 91240 S | TRTERD TN - o100

UTENSILIOS DE COZINHA
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ALMOFARIZ C/ PILAO MORTAR AND PESTLE | MORTIER AVEC PILON | MORTERO CON MAJA m

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433690010 P18 S| TRV 1 - oijoos

n o~
ALMOFARIZ C/ PILAO MORTAR WITH PESTLE | MORTIER AVEC PILON | MORTERO CON MAJA b

-

ref. cm cap. ean cor temp. pack

02200106741 o149 S || EHITCVTE - o0

Com pildo em polipropileno (PP).

With pestle in polypropylene (PP).

oy :.Fu“iluhl
ALMOFARIZ C/ PILAO MORTAR WITH PESTLE | MORTIER AVEC PILON | MORTERO CON MAJA \

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0210153703 doxs S 118 LA - 02/036
A

/ Com pildo em madeira.

With wood pestle.

Cozinha e Pastelaria



PASSE-VITES

PASSE-VITE POTATO MASHING MACHINE | PRESSE-PUREE | MAQUINA DE PURE DE PATATAS DE MANO

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2

Q

[e]

0438302226 92613 S {1 R - 01/001 < 8

Z s

0438302232 g32x13 - JUmmnno—n,--- - - 01/001 N Z

O:s

O 2

Fornecido com 3 discos @16CM : fino, medio e grosso (2 3 4MM) H 2

o

Supplied with 3 discs @16CM: thin, medium and thick (2 3 4MM) (7)) %;7

o

—C

=%

.......................................................................................................................................................................... n =

Z 3

w s

[

PASSE-VITE PpOTATO MASHING MACHINE | PRESSE-PUREE | MAQUINA DE PURE DE PATATAS DE MANO o g

ref. cm cap. ean cor temp. pack E
0433900300 #30x13,5 S |11 - 01/004

Fornecido com 5 discos: @#14CM : extra fino, fino, médio, grosso e juliana.

Supplied with 5 discs: @14CM : extra fine, fine, medium, coarse and julienne.

PASSE-VITE proTATO MASHING MACHINE | PRESSE-PUREE | MAQUINA DE PURE DE PATATAS DE MANO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433840107 P28 - TARENwwm;-- - : 01/012

Fornecido com 3 discos : fino, medio e grosso

Supplied with 3 discs: thin, medium and thick

ESMAGADORES _
F @ .
ESMAGADOR BATATA POTATO PRESS | PRESSE-PUREE | TRITURADORA DE PATATAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432790050 4412814 S | LR : 06/012 /

L4
=c [0
ESMAGADOR BATATA PoTATO PRESS | PRESSE-PUREE | TRITURADORA DE PATATAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oazzesnio  2exaziteme - [IIITINENANAI - : 01/001

Kitchen & Baking



ESMAGADOR BATATA POTATO PRESS | PRESSE-PUREE | TRITURADORA DE PATATAS Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433657061 1643161 < TR - - - o0

."’f

ESMAGADOR BATATA roTATO PRESS | PRESSE-PUREE | TRITURADORA DE PATATAS @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600148 1256736 S || TR - oo

UTENSILIOS DE COZINHA
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ESMAGADOR ALHOS GaRLIC PRESS | PRESSE-AIL | TRITURADOR DE AJO Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04307210012 19158 S || T HETTVE ) - 12/072

ESMAGADOR ALHOS GRALIC PRESS | PRESSE-AIL | TRITURADOR DE AJO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0733610591 18445 S T - o

QUEBRA NOZES @
QUEBRA NOZES NUTCRACKER | CASSE-NOISETTES | CASCANUECES

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433871169 16,2 S || T - s

Cozinha e Pastelaria



QUEBRA NOZES NUTCRACKER | CASSE-NOISETTES | CASCANUECES

ref. cm cap. ean cor temp. pack

I, - oss

0432275016 17

ALGUIDARES | TIGELAS
ALGUIDAR Bowt | oL | cuenco

ref. cm cap. ean cor temp. pack
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wssosos asaos asc [NINNINIANGITN o ouoso
ssawsocse oswzs s [N o oo
T T T v ours
ossesosso oo 2 [[NNNINNNANNNI —
ussesosasgasasasu [[NININNANNINN v ouos
sssesoses wasass s [[NINNIINNNN N o oo

ALGUIDAR sowL | BoL | cuenco

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433651224 ?24x9 19

-

-40~3002C 01/040

0433651228 $32,5x11 4

=

-40~3002C 01/024

a¥yp

TIGELA Bowt | 8oL | cuenco

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432430075 P14x7 0,60L -40~3002C 01/048

0432431600 ?38x18 13,8L -40~3002C 01/012

Kitchen & Baking



TIGELA Boww | BoL | cUenco

2 ref. cm cap. ean temp. pack
Q
o

§“ 0433651626 p26x14 ast NN 40%3002C  01/050
Z 2
N 2
O:s
O e
1]
o
@
O3
-

= I
Ww s
S
o I

§ TIGELA sALAD BOWL | SALADIER | CUENCO

= ref. cm cap. ean temp. pack

04327900121 B12568 osst ([HIIATIANIMINN I -4073002C  06/024

0432790016 $16,7%6,5 CRTI R TEERE T -40°300°C  06/024

wszsozs oszarz 25 (IO JRU—

0432790030 #3112,3 st (NN A AR -407300°C  06/024

TIGELA Bowt | 8oL | cuenco

ref. cm cap. ean temp. pack

0433651312 $12x5,5 ost [HIETHINMAMII 0 -40300°C  01/001

w0 woss v (ININNANNEN JrO——

wssosan gwars s NIV Jru—

04336501329 p29x14 sst IR -40°300°C  01/001

TIGELA C/ PEGA BowL WITH HANDLE | BOL AVEC ANSE | CUENCO CON ASA

ean

temp. pack

-40~300°C 12/048

-40~3002C 12/048

-40~300°C 06/012

ref. cm cap.
. 0430971223 P16x10 1,26L
; 04309712231 B19x11,5 2,4L
- '
l A 04309712232 B25x14 5,71
.
Cozinha e Pastelaria




CENTRIFUGADORAS

CENTRIFUGADORA P/ SALADA spiNNER | CENTRIFUGEUSE P/SALADE | CENTRIFUGACION PARA ENSALADA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0433900338 #32143,5 O QTR - 01/001
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0730260095 p35847 ost [MNITNNINANNINN - 01/001
07302600191 P46XS6S o (NN - 01/001

Ideal para utilizagdo profissional em catinas, buffets, industrias do setor alimentar ou grandes cozinhas que utili-
zem grande quantidade de folhas para a preparagdo de saladas.

Leve, pratica, rapida e facil de utilizar. Basta colocar as folhas molhadas dentro do cesto interior, fechar a tampa
corretamente e girar a manivela. As folhas ficardo bem secas e prontas para colocar na salada.

O dreno existente na zona inferior da centrifugadora remove com facilidade a agua libertada na centrifugagdo.

Ideal for professional use in catinas, buffets, food industries or large kitchens that use a large amount of leaves to
prepare salads.

Light, practical, fast and easy to use. Just place the wet leaves inside the inner basket, close the lid properly and
turn the handle. The leaves will be very dry and ready to add to the salad.

The existing drain in the lower part of the centrifuge easily removes the water released in the centrifuge.

ESCORREDORES
ESCORREDOR coLANDER | EGOUTTOIR | COLADOR

UTENSILIOS DE COZINHA

kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

ref. cm cap. ean cor temp. pack

TN T - oen

0431260050 @50x27

ESCORREDOR coLANDER | EGOUTTOIR | COLADOR

ref. mm cap. ean cor temp. pack

0431260032 ?32x20

NN - - o

ESCORREDOR coLANDER | EGOUTTOIR | COLADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

LLRHTTECR D - oo

0432430300 $24x9,5

Kitchen & Baking




o PP
ESCORREDOR C/ CABO COLANDER WITH HANDLE | EGOUTTOIR AVEC POIGNEE | COLADOR CON ASA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

©
<
T3 0732960741 922,500 S | 1 AR (R - 01/001
Z 2 = -
NE g
S %
w e
og
D3
5 é ............................................................................................................................................................................
n -
[ ESCORREDOR P/ FRITOS FRYING DRIER | EGOUTTOIR P/ FRITURES | FREIDORA SECADORA
> é ref. cm cap. ean cor temp. pack
£
0433840034 #3455 S | RCTHEER TR - 01/006

CESTOS COZER OU FRITAR
@ @ O3

CESTO COZER LEGUMES BASKET FOR COOKING | PANIER LEGUMES | CESTA PARA COCER VERDURAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

— w0 maes - (NN~ oo ospo

@
CESTO P/ FRITOS BASKET FOR FRYING | PANIER P/ FRITURES | CESTA PARA FRITOS .

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432439995 91658 < [ICN0ANA T - o300 017006

@
CESTO P/ FRITOS BASKET FOR FRYING | PANIER P/ FRITURES | CESTA PARA FRITOS .

ref. cm cap. ean cor temp. pack
/ oot assaosas - NI - oo oone
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CESTO P/ MASSA BASKET FOR PASTA | PANIER P/ PASTA | CESTA PARA PASTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600224 92243 - [ICUANMAND NN - -aoso0ec o1/012

CESTO FRITADEIRA BASKET FOR FRYING | PANIER FRITEUSE | CESTA FREIDORA

<
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ref. cm cap. ean cor temp. pack

swosszs wezs - IIIONINN - oo oo

kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

COADORES ; ;
~ % e
COADOR CHINES CHINESE STRAINER | PASSOIRE CHINOIS | COLADOR CHINO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433656320 020 S | T - o1
0433656324 02e - (oo - oo

‘ﬁx

COADOR CHINES cHINESE STRAINER | PASSOIRE | COLADOR CHINO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04327900171 o1 S | TR T : 10/024
0431260020 920 < [T - oio01
04312600241 024 S TR T - oo
04327900262 026 - [UARTNITIn- - : 17/024

— @
COADOR CHINES C/ PROTECAOQ REINFORCED CHINESE STRAINER | PASSOIRE CHINOIS RENFORCEE | COLADOR CHINO CON PROTECCION .
ref. cm cap. ean cor temp. pack
-

0430684482 920 - TR : 01/20
0430684454 025 < T - - o

Kitchen & Baking



=
. o .
COADOR REDE C/ PROTEGAO REINFORCED MESH STRAINER | PASSOIRE MAILLE RENFORCEE | COLADOR DE MALLA REFORZADA ;

ref. cm cap. ean cor temp. pack

©
<
T3 04312600225 022 S {1 TEE - 01/012
Z e
N 2
O3
O 2
w e
el
@
O3 -
=
O = _
w s -l
> g COADOR REDE ¢/ PROTECAO REINFORCED MESH STRAINER | PASSOIRE MAILLE RENFORCEE | COLADOR DE MALLA REFORZADA -
£

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430684432 0175 S || I HCTTT T - o150

| A i
4
g
@
COADOR CONICO conicat sTRAINER | PASSOIRE CONIQUE | COLADOR CONICO
ref. cm cap. ean cor temp. pack
. 04327900071 97 S |11 - 02/288
~ -~
0430724008 g8 S | R T - 01/144
ey
s
& N 04327900102 p10 S |1 - 04/144
— Fi
- e

B 04342800021 p12 S LT T - oyoss
04336572161 o5 S || TR - oyoso

Com cabo em arame.

With wire cable.

"
O
COADOR REDE MALHA DUPLA boUBLE WIRE STRAINER | PASSOIRE MAILLE A FILET DOUBLE | COLADOR DE MALLA DOBLE @
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0430680542 #30 CB.40 S |31 ERT T - o1/012
0430680544 936 C8.40 S | 111111
’ _#/ _ﬂrﬂ? .
Robusto e resistente. i e %\,\
Coador com malha dupla e estrutura reforgada. / -
Totalmente em inox.
Cabo com 40CM.
Robust and resistant.

Double mesh strainer and reinforced structure.
Entirely in stainless steel.
Cable with 40CM.

Cozinha e Pastelaria



COADOR STRAINER | PASSOIRE | COLADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433657108 os S| RO - 30/150
0433657110 p10 < (- : 01/144
0433657112 o12 - TN I - : 01/144
0433657116 o6 S| TR : 01/060
0433657118 018 S| ERCRTER T - 01/060
0433657120 920 - (e, : 01/050
0433657122 022 < T w-——- : 01/060
0433657124 024 < TN ;- - : 01/060

UTENSILIOS DE COZINHA

kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

Com cabo em arame. With wire cable.

COADOR REDE MESH STRAINER | PASSOIRE MAILLE | COLADOR DE MALLA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270008 P15 < I -~ : 01/100
0432270006 p14 S | TR TR : 01/050

Com cabo em plastico. With plastic handle.

COADOR STRAINER | PASSOIRE | COLADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0433657408 98,5 S L1 TEE T : 01/084
FUNIS

FUNIL C/ FILTRO FUNNEL WITH FILTER | ENTONNOIR AVEC FILTRE | EMBUDO CON FILTRO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433518191 #10 < TUUAENAY - - - 12/048
04336572201 920 | TR - 01/038

Com filtro grosso. With thick filter.

FUNIL FUNNEL | ENTONNOIR | EMBUDO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

043394100 o10 S| R TR - 01/001 B
.

Kitchen & Baking



CORREDORES E REMOS
CORREDOR sHOVEL | PELLE | CORREDOR @@.

2 ref. cm cap. ean cor temp. pack
Q
o
T $ 0733610098 15,5x40 (CT 1T T : 01/072
Z 38
N 2
O3
Oe
w e
ol
» :
O3
i
7) R
5 % CORREDOR sHOVEL | PELLE | CORREDOR
[
% ref. cm cap. ean cor temp. pack
04312600034 #7125 ot [NITMNTAMMNNM - - 01/001
04312600047 $11531 vac (NI - : 01/036

-
E @
PA MULTIUSOS INDUSTRIAL INDUSTRIAL MULTIPURPOSE SHOVEL | PELLE INDUSTRIELLE POLYVALENTE| PALA MULTIUSOS INDUSTRIAL

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432790182 1826425 S || TR TTE - 12/036

- ref. cm cap. ean cor temp. pack

/ 04312600361 9112 <[00 - aorso0c o101
0431260048 122612 - [y - aosoore orj012

-
O

REMO C/ FUROS MIXING PADDLE W/ HOLES | PELLE AVEC TROUS | PALETA MEZCLADORA CON AGUJEROS @
ref. cm cap. ean cor temp. pack
04312600481 12214 - MWW - -a0~s00ec o102

Cozinha e Pastelaria



LINHAS DE UTENSILIOS

COLHER SERVIR sPOON | CUILLERE | CUCHARA SERVIR

ref. cm cap. ean cor temp. pack
04312690103 4637 O TN -4073005C  01/072
Monobloco Robusta
i '*‘-—
COLHER SERVIR sPoON | CUILLERE | CUCHARA SERVIR
ref. cm cap. ean cor temp. pack
04339430011 307 A AR 40°3002C  10/120
0433653633 3337,7 OO O -40°3005C 01/072
0433943001 4337 IO -40°3005C  01/120
0433653643 4337,7 IO -4073005C  01/030
Monobloco Robusta y
ey
CONCHA LADLE | LOUCHE | CUCHARON W
ref. cm cap. ean cor temp. pack
oassesssos  gmazce.s0  vasm [[LINNENIWNINIINI 01/060
oaszes3sto  growsce.s7  2some || HIINIHNNN 0 01/040 7
oaszes3ara  guzxesce.as soome [N NRMNHNIN I 01/040
oaszes3ata  guaxaaceaa  soomi  [[LNIENINANININNI 01/040 y
oasizeo0t64  grexsoce.47 oot |[IIIIIINNAEAII 05/020 - 3
Monobloco Robusta —_— i
=N
ESCUMADEIRA SKIMMER | ECUMOIRE | ESPUMADERA W
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0433653410 p10v41 OO O 01/060
0433653412 P121445 LA TRAN RN 01/040
0433653414 P14x49 OO 01/040 ;”’ﬁ 4
0433653416 P16x57 I 01/060 ¢
Monobloco Robusta

Kitchen & Baking
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ESCUMADEIRA REDE MESH SKIMMER | ECUMOIRE MAILLE | ESPUMADERA DE MALLA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431261200 912349 S || T - o
0431261600 916653 S || T AL

Monobloco Robusta

UTENSILIOS DE COZINHA

. ©
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GARFO FoRK | FOURCHETTE | TENEDOR w
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ref. cm cap. ean cor temp. pack
0433653752 65x3 S 1 1L EERTE - 01/072
Monobloco Robusta

ESPATULA MONOBLOCO wmonoBLOCK sPATULA | SPATULE MONOBLOC | ESPATULA MONOBLOQUE w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
o AW owessszs asaocwcass - [IINNNNOONNN - - 01/048
e
3 Monobloco Robusta

ESPATULA VIRA PEIXE FisHTURNER | SPATULE POISSON | ESPATULA PARA PESCADO w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432439994 38|1022 S |11 Y - 01/036
Monobloco Robusta
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COLHER SERVIR sPOON | CUILLERE | CUCHARA SERVIR

ref. cm cap. ean cor temp. pack
04312600213 3665 - [ITWANOv - a0z 127220
Monobloco Chef
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CONCHA LADLE | LOUCHE | CUCHARON

ref. cm cap. ean cor temp.  pack
oaszeoot01  groxaace.33 asove [[FIININIININNINNL - : 10/060
oaszeoonz2  giza3ce.3s soomi [[LIININNNIMNNIN - : 01/050

Monobloco Chef

@ &
ESCUMADEIRA skiMMER | ECUMOIRE | ESPUMADEIRA . w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0431260010 p10141 S LT : 10/100
Monobloco Chef

ESPATULA PERFURADA peRFORATED SPATULA | SPATULE PERFOREE | ESPATULA PERFORADA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
ooz ssazceao - [ININNINONNN - e
Monobloco Chef

Kitchen & Baking



2 ref. cm cap. ean cor temp. pack

Q

o
T $ P 0433652622 33465 - [NRUAANOMON0m - 000 127220
Z 2 e
e v
N 2 ' Lara
Os
O /
w e
03 -
8+ — 4
— C
= < |
:: ®e
5 é COLHER PERFURADA rERFORATED SPOON | CUILLERE PERFOREE | CUCHARA PERFORADA

é ref. cm cap. ean cor temp. pack

S
/ 0433651002 33465 S | BT T - 01/144
Lara
e
Ve

@ &
COLHER ESPARGUETE spAGHETTI SPOON | CUILLERE A SPAGHETT! | CUCHARA PARA ESPAGUETIS . w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
» 0433652624 98333 S | 11111 UEE 111 o o S 2
Lara
A 2
" - -
@
B
CONCHA LADLE | LOUCHE | CUCHARON LARA w
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0433652621 9930 YT : 01/120
Lara
L — -|'
= y
@
e
ESCUMADEIRA skiMMER | ECUMOIRE | ESPUMADERA w
ref. cm cap. ean cor temp. pack
% 0433652626 p10:33 S | {111 AT - 12/144
7 Lara
Vi
M
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GARFO FoRK | FOURCHETTE | TENEDOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2

Q

[e]

0433652623 33,2 S 11411 T T - 12/240 = 8

Z:

Lara N 2

O:s

O e

2]

A

@}

O3

—_—C

=%

............................................................................................................................................................................ (n i

Z 3

i £

=]

ESPATULA FRITOS sparutaror FRIES | SPATULE FRITURES | ESPATULA PARA FRITOS >} §

O

ref. cm cap. ean cor temp. pack £
0433652625 338 S 11411 T . 12/120
Lara

(@[T
COLHER SERVIR spooN | CUILLERE | CUCHARA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04309727614 3 = JEUANIUACA0ANN -~ e 01000 017001

Nylon / Inox / :

W]
COLHER ESPARGUETE SsPAGHETTI SPOON | CUILLERE A SPAGHETTIS | CUCHARA PARA ESPAGUETIS w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
04309727613 7433 - JONNAITAEIN - er o -a0~100c 017001
Nylon / Inox

@ &
CONCHA [ADLE | LOUCHE | CUCHARON . w w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
womzes  goao uowe [N » 00 ovoon
Nylon / Inox e

Kitchen & Baking



ESCUMADEIRA skMMER | ECUMOIRE | ESPUMADERA Q@

2 ref. cm cap. ean cor temp. pack
Q
o
T $ 04309727611 P11:33 = JIVUCENUINTAWE - e 40100 o1/001
Z$
B é . Nylon / Inox
O
w e
8
B s
I e
=3 COLHER sPoON | CUILLERE | CUCHARA
> g ref. cm cap. ean cor temp. pack
X
0432270201 3007 = [IVUCRIATHOIN - e -40v100c o606
Nylon

COLHER ESPARGUETE spaGHETTI SPOON | CUILLERE A SPAGHETTIS | CUCHARA PARA ESPAGUETIS @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270203 6,5129 - WO T0 er 40100, o01/006
Nylon

CONCHA [ADLE | LOUCHE | CUCHARON @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270202 9931 < JIVUCMIAC0N e -a0~100:c o1/001
Nylon

ESCUMADEIRA skiMMER | ECUMOIRE | ESPUMADERA @

ref. cm cap. ean cor temp. pack
szios  g1vas T T Ry
Nylon

Cozinha e Pastelaria



COLHERES

COLHER SERVIR sPOON | CUILLERE | CUCHARA SERVIR

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2
Q
[e]
04312600024 3737 - NN -a0~s0ec 127072 =y
Z 8
==
N §
O:s
Oe
f w @
o
=3
............................................................................................................................................................................ 52
Z 3
i 5
COLHER SERVIR spoON | CUILLERE | CUCHARA SERVIR 5 g
<
ref. cm cap. ean cor temp. pack £
0432791113 3337 - INNIAmvwmm - -s0soc 127220
04312600251 3846,9 - INNAMIOIOWIW - -s0so0c 127244
A
/"

COLHER SERVIR spoON | CUILLERE | CUCHARA SERVIR w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433940301 3,568 S | RO : 10/300

-I/f.— : \\
L
COLHER ESPARGUETE SspAGUETTI SPOON | CUILLERE A SPAGHETTIS | CUCHARA PARA ESPAGUETIS w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

T / g

CONCHAS Py
CONCHA LADLE | LOUCHE | CUCHARON w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oaszeooors  goasce2e osm [ILIININNNANINNN - - 12/072
oaszeoooar  gsascsst  aomu [ILININNINANININ - : 12/144

Kitchen & Baking



o
CONCHA MONOBLOCO LADLE MONOBLOC | LOUCHE MONOBLOC | CUCHARON MONOBLOQUE w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
; 04324300001 gozcs.26  aoome  [ILININNININNNIIHD - : 01/072
ossootor groasscazs sowe [IININNNNNN - o

UTENSILIOS DE COZINHA
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ref. cm cap. ean cor temp. pack

2 0432790895 08335 osve [INNTNNIMNN - - oo

>
r
>
' i
.'/
y
N £ y
L] g
o
£
@
CONCHA MONOBLOCO LADLE MONOBLOC | LOUCHE MONOBLOC | CUCHARON MONOBLOQUE
ref. cm cap. ean cor temp. pack
oasssssoos  gsaoce.3s 1o [[ITIINAMAMNN - - 10/040
o $
®¢
B
CONCHA LADLE | LOUCHE | CUCHARGN w
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0434072113 #8335 esve [HIITIINIMONANINN - - 01/024

@ &
CONCHA MONOBLOCO LADLE MONOBLOC | LOUCHE MONOBLOC | CUCHARGN MONOBLOQUE . w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430972700 08,527 ssve [ININNTNAORN - - o0

Cozinha e Pastelaria



CONCHA LADLE | LOUCHE | CUCHARON

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2

1%

o

ossaoriziz  gszs oome  [INININNINANNNET - : 01/300 £

Z 8

N

O s

O

w e

-_ a3

l‘\\..____.. 4 8 g

=2

............................................................................................................................................................................ %g

CONCHA LADLE | LOUCHE | CUCHARON 5 g

ref. cm cap. ean cor temp. pack g
04324300071 a8,7:27 soom (IITIANNINANNNNT - : 01/120

{f' -."\.
-
CONCHA C/ CABO CURTO LADLE W/ SHORT HANDLE | LOUCHE AVEC MANCHE COURT | CUCHARGN CON MANGO CORTO w

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oaztzesors  gsaas2 aswe [[HININNIAANNIN - » 12/240
04312600038 7,718 ssve (IO - - 12/240

@
CONCHA LADLE | LOUCHE | CUCHARON w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04324300053 07,20 S R TE T - oo

@ &
CONCHA VERTICAL VERTICAL LADLE | LOUCHE VERTICALE | CUCHARON VERTICAL . w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osssorooszr  gexas asve [[LITNITWANNAN - - o0

Kitchen & Baking



ESCUMADEIRAS N
ESCUMADEIRA skMMER | ECUMOIRE | ESPUMADERA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

ref. cm cap. ean cor temp. pack

©
<
T3 0434071714 B10,7:317 S| TTTEREETE T - 01/300
Z e
N 2
O =
O¢ e
I
of :
=3 (o)
il 0
(2 % ESCUMADEIRA ARAME WiRE SKIMMER | ECUMOIRE A FIL | ESPUMADERA DE ALAMBRE w
f =
4
e
£

0433657212 p120 S || T - o5
04312600061 P1548 S || T FTTEATIEE ) : 12/048
0433657216 P16 S || TR - o150

///', 0433657220 02067 S L TE T 1 - oo
04324300242 02459 S || TR T - oo

ESCUMADEIRA REDE MESH SKIMMER | ECUMOIRE MAILLE | ESPUMADERA DE MALLA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430725107 9178653 - Jvmw—.m-—- - oyox

, x\\ /

—

ESCUMADEIRA FUNDA REDE DbeEp MESH SKIMMER | ECUMOIRE PROFOND MAILLE | ESPUMADERA PROFUNDA DE MALLA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433657272 #1656 SO || FEETE T - o0
0433657273 p18x60 < Do - o0l
0433657276 924659 - TR - - o0y

ESCUMADEIRA REDE MESH SKIMMER | ECUMOIRE MAILLE | ESPUMADERA DE MALLA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04324300161 P1663 S || TR - o3
04324300204 920650 S 11T - ooy

Cozinha e Pastelaria



ESCUMADEIRA FUNDA ARAME Deep WIRE SKIMMER | ECUMOIRE PROFOND A FIL | ESPUMADERA PROFUNDA DE ALAMBRE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431260017 91739 S | AT : 12/144
04312600191 p19:41 S LT TR : 12/144
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ESCUMADEIRA FUNDA ARAME DEep WIRE SKIMMER | ECUMOIRE PROFOND A FIL | ESPUMADERA PROFUNDA DE ALAMBRE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434071114 P14:39 < (N0 - - o0

kitchen utensils | ustensiles de cuisine | utensilios de cocina

e,
. ‘. .
PA P/ FRITOS PEEL FOR FRIES | PELLE FRITURES | PALA PARA FRITOS ;

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0430722810 28x10x4,5 S 11— : 01/072 /
F
-
e
e
PA P/ BATATA FRITA FRENCH FRIES SHOVEL | PELLE A FRITES | PALA PARA PATATAS FRITAS @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04343800011 212315 S T T - oo

NINHO ARAME BIRD NEST FRYER | NID | NIDO DE ALAMBRE @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430682511 9310101385 - [Wmwnon,e-—- 2 - s

L5 ™
t“f ~a
S
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GARFOS G
GARFO TRINCHAR FoRrk | FOURCHETTE | TENEDOR w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

z 04309727002 33 - [T : 12/072

I D
BV
GARFO TRINCHAR MEAT CARVING FORK | FOURCHETTE TRANCHER | TENEDOR PARA REBANAR
temp

ref. cm cap. ean cor

UTENSILIOS DE COZINHA
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0430721112 0,523 - T e - 0

{f' ".\
-
GARFO TRINCHAR MEAT CARVING FORK | FOURCHETTE TRANCHER | TENEDOR PARA REBANAR #

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430723012 28,733 S| TR - oyoso

ESPATULAS o
ESPATULA PERFURADA peRrORATED SPATULA | SPATULE PERFOREE | ESPATULA PERFORADA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

e oszzeoosor  avosca2o - [INININANIWANN - - uhw

2

-/f' ".\
. 9.
ESPATULA PEIXE FisH TURNER | SPATULE POISSON | ESPATULA PARA PESCADO *

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433658114 47,5 S || T T - os
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ESPATULA searuia | SPATULE | ESPATULA

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2

Q

[e]

0432790043 27,515 S 14T 1T - 03/100 =y

Z 8

==

N §

O:s

O e
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O3

—_—C
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I7) =

2:

ESPATULA CURVA curvep spaTuLA | SPATULE COURBE | ESPATULA CURVADA E 2

ref. cm cap. ean cor temp. pack > %

£
oassesrzas  tamassizna - [ITHIIIIWIONAOINE e : 01/100
oasses7r2e  tmassias - (IIINOINAWET e . 01/060

n AN
) E o :) e
ESPATULA CURVA CURVED SPATULA | SPATULE COURBE | ESPATULA CURVADA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osz0ss7723 tam2a13775 - [IIINININNOANINERD e - 12/120

A
) E . :) 0
ESPATULA CURVA CURVED SPATULA | SPATULE COURBE | ESPATULA CURVADA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

G | 111111 ) - oon

n AN
) E o :) el
ESPATULA CURVA CURVED SPATULA | SPATULE COURBE | ESPATULA CURVADA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oasizeooosa  tAmssi2se - [IINININIANIE e : 12/050

Kitchen & Baking



@D
; PP 0.
ESPATULA CURVA HAMBURGUER CcuRVED BURGER SPATULA | SPATULE BURGER COURBE | ESPATULA CURVADA PARA HAMBURGUESAS J

2 ref. cm cap. ean cor temp. pack
Q
o
I g / 0733610130 LAM.17 | 30x7 S |13 R T - 01/120
Z 3
N y
O b
" _—
() '.,:-"'-
B3
5 § ............................................................................................................................................................................
EH )™
F 0
E ~§ ESPATULA CURVA curvep spaTuLA | SPATULE COURBE | ESPATULA CURVADA P:)w
> § ref cm ca
5 . p. ean cor temp. pack
£

/ ozossgr1r tamazsi3oaos - [IININNINCNANNEN e - oyoso

N
ESPATULA CURVA PERFURADA PERFORATED CURVED SPATULA | SPATULE COURBE PERFOREE | ESPATULA CURVA PERFORADA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

/ orzoessuts tam 24513775 - [ITINNINDCANL e : 10/050

1\
" E PP ) v
ESPATULA CURVA FRITOS CURVED SPATULA FOR FRIES | SPATULE COURBE FRITURES | ESPATULA CURVADA PARA FRITOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oaztzeoooss A aasi2se - [IIIAINWINNINN - ov

N
’ G
ESPATULA FRITOS SspaTULA FOR FRIES | SPATULE FRITURES | ESPATULA PARA FRITOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432437517 28,5475 S || T AL

o~

Cozinha e Pastelaria



ESPATULA FRITOS SspaTULA FOR FRIES | SPATULE FRITURES | ESPATULA PARA FRITOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2
Q
[e]
04307544601 28,575 S 111 11 11— - 02/024 =y
Z 8
N 2
OSs
= O
w @
8
ok
............................................................................................................................................................................ =2
=
2:
PINCA FRITOS TONG FOR FRIES | PINCE FRITURES | PINZAS PARA FRITOS E £
c
ref. cm cap. ean cor temp. pack - %
.‘_\5
0432276575 28,57 - INNOAMmmm - e -s000c  o01/048

D&
PINCA FRITOS T0NG FOR FRIES | PINCE FRITURES | PINZAS PARA FRITOS Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433370055 910329 - [T - oy

)
PINCA HAMBURGUER HAMBURGER TONG | PINCE HAMBURGER | PINZAS PARA HAMBURGUESAS Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04307504112 2424107 S L1 R VT - ojon

RASPADORES
RASPADOR SsCRAPER | RACLETTE | RASPADOR @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433657508 2618 S || LEREn T

o

T - 01/060

Kitchen & Baking



-
RASPADOR ScRAPER | RACLETTE | RASPADOR w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04324300051 263125 S| TR - o

@ &
RASPADOR FLEXIVEL FriexisLe scraper | RACLETTE FLEXIBLE | RASCADOR FLEXIBLE . w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312690082 21145 S 0T T - o

UTENSILIOS DE COZINHA
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PINCAS =
PINCA DESPINHAR risH BONE TWEEZERS | PINCE POUR LES EPINES | PINZA PARA DESPRECIAR w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434280014 12¢4361 - [INNTwnn.-- - - wnm

{f' ".\
-
PINCA EMPRATAR  CHEF SERVICE TONG | PINCE A DRESSER | PINZA PARA EMPLATAR #

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04335400091 2 S | T - oyeoo

_{"f ".\
o
PINCA EMPRATAR  CHEF SERVICE TONG | PINCE A DRESSER | PINZA PARA EMPLATAR #

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430682111 05 - I, -

Cozinha e Pastelaria



PINGA P/ EMPRATAR  CHEF SERVICE TONG | PINCE A DRESSER | PINZA PARA EMPLATAR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730952227 2 < T - oo
04312601110 05 S LT U : 12/144

PINCA EMPRATAR CHEF SERVICE TONG | PINCE A DRESSER | PINZA PARA EMPLATAR

UTENSILIOS DE COZINHA
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ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430754489 » S | LR - oo

.-f.- -\H\'u
(METAL
PINCA EMPRATAR ' CHEF SERVICE TONG | PINCE A DRESSER | PINZA PARA EMPLATAR F

ref. cm cap. ean cor temp. pack

07307504 2 S | TR TEE T » 12/072

-
' -
PINCA SERVIR stRVING TONG | PINCE DE SERVICE | PINZA PARA SERVIR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433940665 2 S | TR ] » 12/120

-
. i\..
PINCA SERVIR SsERVING TONG | PINCE DE SERVICE | PINZA PARA SERVIR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433940661 2 S | TR - 12/120
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D&
PINCA SERVIR SseRVING TONG | PINCE DE SERVICE | PINZA PARA SERVIR Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433652701 2 S || AT - oo

VINIL 11 7es
PINCA SERVIR SserRvING TONG | PINCE DE SERVICE | PINZA PARA SERVIR Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433652730 2 S || TR - oo

UTENSILIOS DE COZINHA
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)
PINGA BOLOS / PAO T0NG FOR CAKES / BREAD | PINCE GATEAUX / PAIN | PINZA PARA TORTAS / PAN Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431260073 2 S || T : 12/144

PINGA BOLOS / PAO ToNG FOR CAKES / BREAD | PINCE GATEAUX /PAIN | PINZA PARA TORTAS / PAN

ref. cm cap. ean cor

04307514101 s S L1 T - ojon

PINCA ESPARGUETE spAGHETTI TONG | PINCE SPAGHETTI | PINZA ESPAGUETI Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433496002 18 S || LT : 12/120

Cozinha e Pastelaria



PINCA ESPARGUETE spAGHETTI TONG | PINCE SPAGHETTI | PINZA ESPAGUETI

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430972819 2 S | TR T - ougon

PINCA ESPARGUETE spaGHETTI TONG | PINCE SPAGHETTI | PINZA ESPAGUETI

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433870041 2 = A O

UTENSILIOS DE COZINHA
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T -40~1002C 01/020

-
. i\..
PINCA CHURRASCO BARBECUE TONG | PINCE BARBECUE | PINZAS PARA BARBACOA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600129 o - JUNTNOTn-- - - oo

04312600168 40 S | TR - oyon /
T

Jumbo ';"’J '

PINCA CHURRASCO BARBECUE TONG | PINCE BARBECUE | PINZAS PARA BARBACOA @ @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433870710 7 S | R - ougon >

-
E PLASTICO [ |,/ (o)
PINCA SERVIR SseRvING TONG | PINCE DE SERVICE | PINZAS PARA SERVIR f#

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433870025 18 - JUANTO ;- - - oo

& ‘7
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B
PINCA CHURRASCO BARBECUE TONG | PINCE BARBECUE | PINZAS PARA BARBACOA Q

2 ref. cm cap. ean cor temp. pack
Q
o
T $ 0433941209 25 S |13 AT - 06/200
Z s -
ﬁ 2 G-
o} e
Oe (P
1]
a: -
3
O - PO
a8 i
= ”
@@
5 % PINGCA CHURRASCO BARBECUE TONG | PINCE BARBECUE | PINZAS PARA BARBACOA ey
5 é ref. cm cap. ean cor temp. pack
S
= 0433653851 25 S | R T T —r 01/100
0432430012 30 S 111 T e 01/060
0433653861 30 S | 1R T 01/100
0433653871 40 S |11 T 01/060

Com revestimento em vinil.

With vinyl coating.

VINIL 1 res
PINCA CHURRASCO BARBECUE TONG | PINCE BARBECUE | PINZAS PARA BARBACOA Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433941012 30 S || HCTTENTT ) - oo
0433941014 3 S || TR - oy

Com revestimento em vinil texturizado.

With textured vinyl coating.

TENAZ GRELHADOS GRILL TONG | PINCE GRILLADES | PINZAS PARA PARRILLA Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

) 0432435045 3% S || TN - ouss
0432435048 50 S || FTLTTTE ) - ouoas

TENAZ GRELHADOS GRILLTONG | PINCE GRILLADES | PINZAS PARA PARRILLA Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431260047 3 - TN, - 1o

Cozinha e Pastelaria



GANCHOS

GANCHO DUPLO bouBLE HOOK | CROCHET DOUBLE | GANCHO DOBLE

ref. cm cap. ean cor temp. pack 2
Q
[e]
0432439993 31425 S 1011 T - 01/025 =y
Z 8
3 N 2
— O:s
O e
2]
a H §
@
O3
P
............................................................................................................................................................................ a8
I7) =
GANCHO DUPLO DbouBLE HOOK | CROCHET DOUBLE | GANCHO DOBLE = %)
ref. cm cap. ean cor temp. pack > f;
4
0430688902 #7332 S {11 T : 10/180
G
/ ~y
Y
P
-
[ el ]
GANCHO Hook | CROCHET | GANCHO
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432790156 1566 S 101 1T - 01/216 >
__._-.'-'-""::5:
SUPORTES PARA PEDIDOS
REGUA PEDIDOS cHeck MINDER | BARRE COMMANDE | REGLA PARA ORDENES
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0431260024 616 S 1141 T . 01/024
I e ]
ESPETO PEDIDOS ORDER PIN STAND | PIC COMMANDE | ESCUPE ORDENES
ref. cm cap. ean cor temp. pack
1
0431260924 98,524 S 1011 1T - 10/050

Kitchen & Baking



Armazenamento

storage | espace de rangement | almacenamiento



CUBA P/ ALIMENTOS F00D CONTAINER | BOX P/ NOURRITURE | CONTENEDOR DE COMIDA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

orzoze008  7asazsor s [IINNINIOINN . s - 01/001

Seguro para armazenamento e transporte de comida.

Permite uma rdpida identificagdo de contetdo devido ao corpo branco e tampa transparente
Mantém os alimentos frescos e com boa qualidade

Move se facilmente para diferentes locais de trabalho devido as suas rodas

Com uma pa integrada na cuba que evita a contaminagdo com outros alimentos

Inclui :

Tampa deslizante transparente em PC

4 rodas amoviveis, 2 com travdo

P4 1Lem PC

Insurance for food storage and transport

Allows quick identification of content due to white body and transparent lid

Keeps food fresh and of good quality

It moves easily to different workplaces due to its wheels

With a paddle integrated in the bowl that prevents contamination with other foods
Includes:

Transparent sliding cover on PC

4 removable wheels, 2 with brake

1L shovel on PC
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CAIXA EMPILHAVEL C/ TAMPA STACKABLE BOX WITH LID | BOITE EMPILABLE AVEC COUVERCLE | CAJA APILABLE CON TAPA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730754000 43,5x31x46,5 aoi  JNINVHANNORANIN - o -10~80°C  01/006

Caixa de bico empilhavel com tampa.

Ampla abertura frontal para um enchimento confortavel e um acesso facil aos produtos armazenados.

Oferece grande estabilidade, permitindo empilhar vérias unidades e armazenar grandes quantidades de produto
num espago reduzido.

Sdo o complemento perfeito para a organizagdo de depdsitos ou despensas ou camaras de frio.

Resistentes a acidos, gorduras e diferentes compostos quimicos e a temperaturas entre 102C e 802C.

Cor da caixa: branco

Cor da tampa: Amarelo, Azul ou Cinza Prata

Stackable spout box with lid. &
Wide front opening for comfortable filling and easy access to stored products.
It offers great stability, allowing you to stack several units and store large amounts of product in a reduced space. L

They are the perfect complement for organizing warehouses or pantries or cold rooms.

Resistant to acids, fats and different chemical compounds and to temperatures between 10°C and 80°C.
Box color: white

Cover color: Yellow, Blue or Silver Gray

.
CAIXA P/ ALIMENTOS Foob BOX | CUVE ALIMENTS | CAJA DE COMIDA Q—* F

ref. cm cap. ean cor temp. pack

07336100431 55x39,6x17,8 280 [N ARANE I BR 5~g0eC  01/012

~ FP
CAIXA ARRUMAGAO STORAGE BOX | BOITE DE RANGEMENT | CAJA DE ALMACENAJE Q.* J

ref. cm cap. ean cor temp. pack
ooy wvasat s (DI = oo oveon
ososaoss seassas oo [IINMINNNNN oo oucor
oosaoss aocssars s (NI o0 oo
ososaoss ssarsas o (IIWININNIN w00 oveon
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CAIXA COM PEGAS CLIQUE Box WiTH CLICK HANDLES | BOTTE AVEC POIGNEES CLIC | CAJA CON ASAS DE CLICK Q-* P:)

ref. cm cap. ean cor temp. pack

— owwwos  mswos e MWW v wesc o
£
o N oo woasaos 7 MMM s ovons
< E
g% 0732960439 38,5x26x15,5 SO {1 1V [ERTORC LA R 25~95eC  01/032
[0}
s osnis oonas o DN s ovens
a
N s swossazs o IMINMINN ssssc ovons
S
s
<
2
"

'
CAIXA HERMETICA HEeRMETIC BOX | BOTTE HERMETIQUE | CAJA HERMETICA Q-* PE)

ref. cm cap. ean cor temp. pack

o7azer00180 28231325 1750 |INININIMIENN  rRAz  -s0~100ec  01/002

Sty A \
: ﬂ ""’1' PP )
CAIXA HERMETICA HERMETIC BOX | BOITE HERMETIQUE | CAJA HERMETICA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

omossior saser oo (NI s s oo
omossiz sases o [IIINNINNIINN s omssorc oo
omossios asasas o [N sn <omisonc oo

CAIXA HERMETICA C/ TAMPA AZUL eox wiTH BLUE LID | BOITE AVEC COUVERCLE BLEU | CAJA TAPA AZUL 6 “ LPD

ref. cm cap. ean cor temp. pack

omoseonrs asaser oo [IIINNDINIIE e ssec  overs
’ 0730260075 28x28x32 1

INIWHAMANN - reaz - as-soec 127006
0730260076 28x28x40CM 2

ITVINMMNTAN 7eaz - assoc ov/o0e

N
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o8]
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| D&
CAIXA HERMETICA C/ TAMPA VERMELHA 50x WiTH ReD LID | BOITE AVEC COUVERCLE ROUGE | CAJA TAPA ROJA o

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730260072 22x22x19 ot [ININENNNIOIININE - mevm -as~soec o01/024

omosoors ez IINIIIIIN rom assoc oo —

| QOE
CAIXA HERMETICA C/ TAMPA VERDE squARE BOX WITH GREEN LID | BOITE CARREE AVEC COUVERCLE VERT | CAJA CUADRADA TAPA VERDE A

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730260070 18x18x10 2 [INNEIURNINIE - ervp -1s~s0ec o01/060

omooors asasas o [IIINIEIOINLE 7o asesorc  ovjous ———

' (@@
CAIXA HERMETICA C/ ESCORREDOR  HERMETIC BOX WITH DRAINER | BOTTE HERMETIQUE A EGOUTTOIR | CAJA HERMETICA CON £:

ref. cm cap. ean cor temp. pack

ososeonss sasse 1 (INMNNININNE o asssc ouser

>, /A"
, - | a ) =B) Y
CAIXA HERMETICA HEeRMETIC BOX | BOITE HERMETIQUE | CAJA HERMETICA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732960871 10,6x15,2x5,6 oa7  |INNMMINNINNINNN ov  -2579sec  o02/036 g
0732960872 10,6x15,2x11 vost  [INMNININEOIMINIE - ov -25~esec 017036 —
0732960875 10,6x15,2x16,2 vsse NN ow 25~95eC  01/024
0732960874 15x21,5¢8,6 w7se [INMNININIINIENE ov -25~esec 017036
S L

<, /e
) w (=B FD
CAIXA 2 DIV. REUTILIZAVEL Box 2 DIVIDES REUSABLE | BOITE 2 DIV, REUTILISABLE | CAJA 2 DIV, REUTILIZABLES

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0737885483 17,5x12x5,3 esce JININNINIANNNDANNE - 20~130eC  01/001
0737885485 17,5x12¢7 osct IININIIMNNTINNINNE = -20~130ec  o01/001

A caixa tem divisdria interior que permite separar os alimentos.

The box has an interior divider that allows you to separate the food.

Kitchen & Baking

O
-
Z
Ll
=
<C
=2
L
N
<
b=
(04
<

)
2
c
2
£
<
c
«
o
5]
£
<
=
c
)
£
[
o)
<
©
°
[
e}
©
o
<
Q
@
o
[
o)
©
o
<)
2
"




. @B
FRASCO C/ TAMPA GLASS JAR W/ LID | BOUTEILLE AVEC COUVERCLE | BOTELLA CON TAPA e

ref. cm cap. ean cor temp. pack
@. 0331590005 B16x25 I (1 TR I —te - 01/006

-_‘\ -'/f robusto.

Ideal for making liqueurs and jams, as it does not transmit any substance, taste or odor to food.
Wide mouth for easy filling and cleaning.

PE inner lid for sealing and narrow mouth for draining or serving.

Outer cover and carrying handle that fit perfectly into the glass body, making the set very robust.

O .

= 0331590009 #18:30,5 st (IWINIATINANOAN v - 01/006

Z

L " ) - ) A

E Ideal para a confegdo de licores e compotas, pois ndo transmite qualquer substancia, sabor ou odor para os
alimentos.

é .II’ Boca larga para facil enchimento e limpeza.

w | | Tampa interior em PE para vedagdo e bocal estreito para escorrer ou servir.

N I Tampa exterior e pega de transporte que encaixam perfeitamente no corpo de vidro, tornando o conjunto muito
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FRASCO C/ TAMPA GLASS JAR W/ LID | BOUTEILLE AVEC COUVERCLE | BOTELLA CON TAPA

ref. cm cap. ean cor temp.  pack
ossorso3a  gavnazz  osst [IIIININIMNIN - - 06/024
ossorsoss  gavvazs vase [[LIIIININTINNIND - - 01/012
ossorsoos2  gnwazs1zc (INIIINVINARINL - - 01/012

Completamente hermético, gragas a sua vedagdo em silicone.
NAO lavar a tampa de bambu na maquina de lavar.

Completely airtight, thanks to its silicone seal.
Do not wash the bamboo cover in the washing machine.

CAIXA REDONDA VIDRO RoUND GLASS BOX | BOITE RONDE EN VERRE | CAJA DE VIDRIO REDONDA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
owsoszs ozzao 2o [WIDIINIMINNN - <osooc  ovoos
Storemax

CAIXA QUADRADA VIDRO squARE GLASS BOX | BOTTE CARREE EN VERRE | CAJA DE VIDRIO CUADRADA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
sissssz wosaoses oast [IIINNIMININ v <osoosc  ovoos
sisssszz weaeess  oss [N w  <osooc  oyoos
ssisssots 20saosdo 24 [N v <wsomsc  ozoro

" Storemax

Cozinha e Pastelaria



CAGAROLA C/ TAMPA CASSEROLE W/ LID | CASSEROLE AVEC COUVERCLE | CAZUELA CON TAPA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oo owos osa NN o oo oveos
0331599123 $18,7x7,6 vast JINNIEININARIINIE - t=vm -40~300ec  01/004
0331599001 322x25x8 2 |IIWVOCHOHIIN - wrvm -a0~3005c  01/004

Borcam

ARMAZENAMENTO
storage | espace de rangement | almacenamiento

SALADEIRA QUADRADA C/ TAMPA sqQuARE SALAD BOWL W/ LID | SALADIER CARRE AVEC COUVERCLE | ENSALADERA CUADRADA CON TAPA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
smeos  sess e [IMIINANNN - - oveon
sz wesassss  ec [IIINNINN - - ouess

P i
;m,
FRASCO VIDRO GLASs BOTTLE | BOUTEILLE EN VERRE | BOTELLA DE VIDRIO N

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osztsoosss  saazas oau [[NINININININ - - oyox =

II/;‘_
:.“H:Q‘
FRASCO P/ COMPOTA 1AM BOTTLE | BOUTEILLE DE CONFITURE | BOTELLA DE MERMELADA N ol

ref. cm cap. ean cor temp. pack

sssioss osmsz oo [NINNINANNN - toec  oees P

|
Ideal para conservas e compotas. l
Fornecido com tampa metélica dourada com sistema twist off.

A tampa pode ser esterilizada a temperaturas superiores a 1002C.

Ideal for preserves and jams.

Supplied with a golden metallic cap with twist off system.
The lid can be sterilized at temperatures above 100°C.

AP,
, B8)G¥ _
TAMPA EXTENSIVEL SILICONE ExTENDABLE SILICONE LID | COUVERCLE EXTENSIBLE | TAPA DE SILICONA EXTENSIBLE s

ref. cm cap. ean cor temp. pack
wssmoriz gesas - [NIIIONEININ & s 2e0me
ssssorss 9850 IO & oo 2soss
owsersors ouse - [NIIINNININ & osorc  2e0me

Frascos ndo incluidos.
Bottles not included. "

Kitchen & Baking



o, @
BALDE P/ ALIMENTOS C/ TAMPA 00D BUCKET W/ LID | SEAU DE NOURRITURE AVEC COUVERCLE | CUBO P/ COMIDA CON TAPA Q—* 1)

ref. cm cap. temp. pack

o oneass |||||||||||||||||||||||||||||||||| ———

=2 e T

| ( wsoeio onsaoa s (IININININN oo ovoos
I

Empilhavel para facilitar a arrumagédo, quando vazio.

Fabricado em policarbonato transparente para facilmente visualizar contetdo do interior.
Muito resistente e duravel.

Aferido em litros: 2L, 4L e 6L

Com 2 pegas laterais para facilitar o transporte.
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Stackable for easy storage when empty.

Made of clear polycarbonate for easy viewing of interior contents.
Very sturdy and durable.

Measured in litres: 2L, 4L and 6L

With 2 side handles for easy transport.

'
BALDE P/ ALIMENTOS FooD BUCKET | SEAU DE NOURRITURE | CUBO PARA COMIDA Q—* FD

e ref. cm cap. ean cor temp. pack
07336101082 $27:255 ST YT - 02/010
0733610108 #27:25,5 T TR DAL — - 02/010

Destinado ao uso alimentar.

Ideal para a prepargdo e transporte de alimentos em cozinhas industriais, restaurantes, eventos, etc.
Prético, robusto e durdvel.

Graduado em litros no interior 1~10L

Pega de metal com protegéo plastica.

Bico pratico para verter liquidos / escorrer alimentos.

Intended for food use.

Ideal for preparing and transporting food in industrial kitchens, restaurants, events, etc.
Practical, robust and durable.

Graduated in liters inside 1~10L

Metal handle with plastic protection.

Practical spout for pouring liquids / draining food.

e,
; O }
BALDE DETRITOS C/ PEDAL wasTE CONTAINER WITH PEDAL | SEAU AVEC PEDALE | CONTENEDOR DE RESIDUOS CON PEDAL
ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433905001 $40x60 s [INIWINANAm- - - o0

Adequado para lixo alimentar.

Grande resisténcia a corrosdo.

Com pega e rodas para facil transporte.
Estavel. Ndo tomba.

Tampa acionada com pedal.

Suitable for food waste.

Great resistance to corrosion.

With handle and wheels for easy transport.
Stable. Don’t tip over.

Lid operated with pedal.

Cozinha e Pastelaria
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Pastelaria !

pastry | patisserie | pasteleria

j /]
v >




<
[
<
-
Ll
l—
0
<
a

R
=
<
[
2
7]
©
Q
2
=
[
173
2
=
«©
Q
>
[
=
7]
©
Q

MEDIDORES

JARRO MEDIDOR MEASURING JUG | CARAFE | JARRA DE MEDICION

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oo goass  ost [IINNNNNIN oo ovaoo
'_ 0732304004 p11x14 s (NI 070 o3/030
0732304005 p1301 2 [WNnmm - a0 o1/00n
omocos owosass s (IINNNNININ = <orosc— ovons
>, N
(DE@):
JARRO MEDIDOR MEASURING JUG | CARAFE | JARRA DE MEDICION
ref. cm cap. ean cor temp. pack
< 3 oo usar o (IR orooc oo
0730260604 p16,5%24 o JHNNMINMENIN - = s0va00c ovj024

JARRO MEDIDOR MEASURING JUG | CARAFE | JARRA DE MEDICION

= 4
> i
' |
|
|
¥

ref. cm cap.

ean

04339401000 $15x20,5 2

=

TR -40~100°C 01/120

JARRO MEDIDOR MEASURING JUG | CARAFE | JARRA DE MEDICION

ref. cm cap. ean cor temp. pack
== sz ovas oa INIINNIINE = omome  ovess
—_—
I|
P
o -
JARRO MEDIDOR MEASURING JUG | CARAFE | JARRA DE MEDICION VIDRO
ref. cm cap. ean cor temp. pack
3o 0331595062 B1151L5 ot [ININI0A A ANRRHAR ) 01/006
' e
[ o
= Q k. i
Q|
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MEDIDOR 1iGGER | DOSEUR | MEDIDOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433653200 98,518 S | ERCETE T - 01/050

6CL | ¥5,5x2,5CM CB. 10CM
8CL | #6x3CM CB. 10CM
12,5CL | §7x3,2CM CB. 10CM
25CL | #8,5x4,5CM CB. 10CM

PASTELARIA
pastry | patisserie | pasteleria

COLHERES DE MEDIDA 1iGGER | DOSEUR | CUCHARAS MEDIDORAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433652110 35345 < TUANENTImn-— - : 10/120

1,2512,5]5 | 15ML

MEDIDORES 1iGGER | DOSEUR | MEDIDOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732303019 919 - I o - 01/001
3CL | @9x5CM CB. 9CM
6CL | 37,5x3,5CM CB. 9CM
8CL | ¥6,8x3CM CB. 9CM
12,5 | @6x2,8CM CB. 9CM
25CL | ©4,8x2,5CM CB. 9CM
COLHERES DE MEDIDA 1iGGER | DOSEUR | CUCHARAS MEDIDORAS
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732303021 43415 - I oow - 01/060

1,2512,5(5]7,5 | 15ML

SEPARADOR CLARAS £GG YOLK SEPPARATORS | SEPARATEURS JAUNE D OEUFS | SEPARADORES DE YEMA DE HUEVO . @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432253238 96,512 S LT - o

& 3
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PENEIRAS =
PENEIRA sieve | Tamis | Tamiz @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431260021 P2165 - [URRT .- - - oo
0431260026 02668 S || VT T - oo
0431260029 0297 S || TR EE - o

Peneira profissional de malha inox.
Fornecido com rede fina (tamanho da malha: 1 mm).

Professional stainless steel mesh sieve.
Supplied with fine mesh (mesh size: 1 mm).
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PENEIRA sieve | 1amis | Tamiz @ FD

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732302103 #2617 - DA es : 01/012
0732302104 p30:8 S || ETHAREE T - 01/012

Peneira profissional de polipropileno e malha inox extrafina (0,5mm).
Leve, resistente e facil de limpar.

Professional sieve made of polypropylene and extra fine stainless steel mesh (0,5mm)
Lightweight, resistant and easy to clean.

VARAS BATEDORAS C ;
VARA BATEDORA 16 VARAS WHisk 16 WIRES | FOUET 16 FILS | VARA BATEDORA 16 HILOS
ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600421 107 S || TR - o100

VARA BATEDORA 16 VARAS WHisk 16 WIRES | FOUET 16 FILS | VARA BATEDORA 16 HILOS @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434350018 4 S LTI I - o100

_ gl
=
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VARA BATEDORA 16 VARAS WHIsk 16 WIRES | FOUET 16 FILS | VARA BATEDORA 16 HILOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433650725 2 (1RO T : 01/030
0433650730 30 (1 HERTTRE 01/030 <k
-2
0433650735 3 IV e 01/030 p 3
T 0
0433650740 40 I e 01/030 = g
5
0433650750 50 IV e 01/030 2
oz
Q

Nylon Pro

VARA BATEDORA BALAO 16 VARAS wWHIsk 16 WIRES | FOUET 16 FILS | VARA BATEDORA 16 HILOS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431260036 % S| R - 01/072

04312600463 4 < 0 01/072 _’

Nylon Pro

o
=

VARA BATEDORA CIRCULAR CIRCULAR WHISK | FOUET CIRCULAIRE | VARA BATEDORA CIRCULAR w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270100 % < I - s

VARA BATEDORA 10 PONTAS wHIsK 10 WIRES | FOUET 10 FILS | VARA BATEDORA 16 HILOS w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433651130 o S TR T - oo

Kitchen & Baking



VARA BATEDORA SILICONE siLicONE WHISK | FOUET SILICONE | VARA BATEDORA DE 10 PUNTAS 4 @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430750448 o - [HWIIMINIENN eot  -a0~230c 017001
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VARA BATEDORA FLOR FLOWER WHISK | FOUET FLEUR | VARA BATEDORA FLOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430750419 2 - DWW - o230 017002

ESPATULAS
ESPATULA FINA Fine spaTuLA | SPATULE FINE | ESPATULA FINA PD

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0734370414 29133 < DWIVVT s <soc 017200

L P
ESPATULA spaTULA | SPATULE | ESPATULA P

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04339000090 2515 < [HNNTAANOWOOMY -~ ex <asoc o1ze0
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ESPATULA searuia | SPATULE | ESPATULA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732300812 2615 = [IEUANNNNTNOTID - o= -a0~230ec  o1/001
0732300811 28,7 = TTAANOWI -~ e= -a0-2300c 017002

o
<3
x s
<o
w3
= 2
7, -
<=
a5

3

ESPATULA spaTULA | SPATULE | EsPATULA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
I e oo 120
I e e 10
ooy omson - (NI e oo 120

B
ESPATULA SspaTULA | SPATULE | ESPATULA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04322700281 2515 - (AN aoas0c o1/050

-

L P
ESPATULA COLHER spoON SPATULA | SPATULE CUILLERE | CUCHARA ESPATULA i’ @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0733610004 25%6,5 = I
0733610005 3618 S || LR AT

@

D -40~2302C 01/360

@

D -40~2302C 01/144
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PINCEIS
N (A
PINCEL PASTELARIA PROFISSIONAL PROFESSIONAL PASTRY BRUSH | PINCEAU A PATISSERIE PROFESSIONNEL | PINCEL PASTELERA PROFESIONAL

Pincel para pastelaria profissional fabricado em cerdas naturais.
\k N&o deixa cair gotas.

ref. cm cap. ean cor temp. pack
04322701011 2125 - [T e <asoec 127480
<3 = T e
-2 St
x 2 - 0432270103 2365 SN |13 L L E Y
o
E — 0432270104 235063 = DA oer o <asoc 127240
2 |
o s
3

Permite pincelar ou untar os seus alimentos tais como pdezinhos, bolos ou assados.

’\ T Lt
% :_';-""% Professional pastry brush made of natural bristles.

Does not allow drops to fall
Allows you to brush or grease your foods such as rolls, cakes or roasts.

PINCEL PASTELARIA PasTRY BRUSH | PINCEL PATISSERIE | PINCEL PASTELERA @PD@
cor

ref. cm cap. ean

temp. pack

07323000013 18:25 S LT T - 20700

PP
PINCEL SILICONE siLicONE BRUSH | PINCEAU SILICONE | PINCEL DE SILICONA J@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

o waes - (I & e auoss

D&
PINCEL SILICONE siLicONE BRUSH | PINCEAU SILICONE | PINCEL DE SILICONA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433870265 2645 - [T w020 20/096

)
PINCEL SILICONE siLIcONE BRUSH | PINCEAU SILICONE | PINCEL DE SILICONA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270028 2045 S || AT TTR - 25/100

»
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DISPENSADORES PASTELARIA ; "j;
FUNIL CONFEITARIA + SUPORTE FUNNEL BAKERY + HOLDER | ENTONNOIR CONFISERIE + SUPPORT | EMBUDO CONFITERIA + SOPORTE

ref. cm cap. ean cor temp. pack -
orss00o11  gawoisur.giaaz 1 [IIINIOINOANINNNT - - 01/001 P
[ b

Ideal para encher copos ou formas com massas, cremes, licores ou geleias. Pode ser também usado para decorar 7 = e K]
sobremesas ou pratos com purés ou molhos. \ A < o
A alavanca ligada a pega abre e fecha a abertura de saida conforme desejado. Isto significa que o enchimento | ’ "I' _— *q-(,),
ou decoragdo pode ser interrompido e retomado em qualquer altura, sem desperdicio, melhorando o fluxo de ) (14 8
trabalho. s A <_(| o
O didmetro do bocal de saida é 8MM. 7 s
Suporte incluido. 5 ) = 2

s — (n <

Ideal for filling glasses or molds with pasta, creams, liqueurs or jellies. It can also be used to decorate desserts or l ] % <L =
dishes with purees or sauces. o %
The lever attached to the handle opens and closes the outlet opening as desired. This means that filling or decora- Q
tion can be stopped and resumed at any time without waste, improving workflow.
The outlet nozzle diameter is SMM.
Support included. r ™ -i !

e,
. o .
FUNIL CONFEITARIA FUNNEL BAKERY | ENTONNOIR CONFISERIE | EMBUDO DE CONFITERIA ;

ref. cm cap. ean cor temp. pack

e ovsa - (NNINNONNNE oo ‘%\
T !

=
. o .
SUPORTE P/ FUNIL FUNNEL HOLDER | SUPPORT P/ENTONNOIR | SOPORTE DE EMBUDO ;

ref. cm cap. ean cor temp. pack f
04312600462 3323 SO |1 T - 01/048 S
w "
v.".r‘ | S‘)ﬂ\
./
|
.-'/FF -H‘.
:A[:HIII[:IZI:
DOSEADOR PASTELARIA PpasTRY DISPENSER | DOSEUR PATISSERIE | DISPENSADOR DE PASTELERIA M A
ref. cm cap. ean cor temp. pack
oooworwans oo INNNNNNNN w - own =
|
|
K-
-_ J
— Mo
@
DISPENSADOR TEMPEROS seASONING DISPENSER | DISTRIBUTEUR D' ASSAISONNEMENT | DISPENSADOR DE CONDIMENTOS
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0332990820 8,4x18,4 og2t  [HIITIMNNMANAN - - 01/012
)
i
: |
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ROLOS @Lf\
ROLO MASSA ROLLING PIN | ROULEAU PATISSERIE | RODILLO AMASSAR 4

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732301230 @724 |45 S || AT - o
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ROLO MASSA ROLLING PIN | ROULEUA PATISSERIE | RODILLO AMASSAR @L

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300008 2 S || AT - u/eso

-
0o
ROLO MASSA ROLLING PIN | ROULEU A PATISSERIE | RODILLO AMASSAR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oo wsaotwew - INNINONNNIN - - ovoae
wossos  wrsasies - (ININNWNNNE - - oo

O rolo e as pegas movem-se independentemente. The roller and handles move independently.
E liso e pesado e antiaderente. Facilita o deslizamento It is smooth and heavy and non stick. Facilitates the
da massa, pressionando-a sem esforgo e sem furar. sliding of the dough, pressing it effortlessly and without
Otimo para trabalhar com massa mais fina. puncturing. Great for working with thinner dough.
Extremamente higiénico. Extremely hygienic.
“=—"  Ndo dobra, ndo enferruja e ndo quebra. It does not rust and it does not break.
-
I "
ROLO MASSA ROLLING PIN | ROULEUA PATISSERIE | RODILLO AMASSAR
ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430683212 03,2005 S 1T - oyox

ROLO DECORADOR DbECORATOR ROLLING PIN | ROULEAU DECORATEUR | RODILLO DECORADOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300012 #3532 S || T RCTCATCEETEE — - o0
0732300011 031325 S| LRI - o0y

Cozinha e Pastelaria



RASPADORES

ESPATULA ALISADORA C/ REGUA STRAIGHTENER SPATULA W/ RULER | SPATULE DE LISSAGE AVEC REGLE | ESPATULA ALISADORA CON REGLA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300010 22225 < T n--——- - 12/072

Régua com medidas em centimetros. ' k A
A Py

Ruler with measurements in centimeters. = \ . .
- -

PASTELARIA
pastry | patisserie | pasteleria

ESPATULA ALISADORA C/ REGUA STRAIGHTENER SPATULA W/ RULER | SPATULE DE LISSAGE AVEC REGLE | ESPATULA ALISADORA CON REGLA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
07323090402 151525 S LRI T - om0
e | Régua com medidas em centimetros.

N
ﬁ}-’ Ruler with measurements in centimeters.
)

RASPADOR SEMICIRCULAR SEMICIRCULAR SCRAPER | GRATTOIR SEMI-CIRCULAIRE | RASQUETA SEMICIRCULAR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300406 1512 - Tmnnwo;--- - w0

RASPADOR FLEXIVEL riexisLe scraper | GRATTOIR FLEXIBLE | RASQUETA FLEXIBLE @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431260610 10485 |0 - ol

RASPADOR FLEXIVEL FLexisLe SCRAPER | GRATTOIR FLEXIBLE | RASQUETA FLEXIBLE Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431260475 12110 < T - o

Kitchen & Baking



B )icon
RASPADOR CONFEITARIA CONFECTIONERY SCRAPER | GRATTOIRE CONFISERIE | RASQUETA DE CONFITERIA .

ref. cm cap. ean cor temp. pack

IO e ooc oo
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RASPADOR scRAPER | GRATTOIR | RASQUETA P‘)

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300904 19124 S || TR 1 - ous0o

'
8)¢-
RASPADOR sCRAPER | GRATTOIR | RASQUETA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300936 12697 S| EHUTEERT T - ous00

p
RASPADOR  scRAPER | GRATTOIR | RASQUETA P

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300900 1554105 S LT TR - o

p
RASPADOR scrAPER | GRATTOIR | RASQUETA P

ref. cm cap. ean cor temp. pack

07323009001 1595 S || RO - o

Cozinha e Pastelaria



ALISADOR FONDANT EASY-GLIDE FONDANT SMOOTHER | LISSEUR FONDANT | ALISADOR FONDANT

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300318 14,585 S| CERCETELE R - ous00

CORTA MASSAS

o
<3
x s
<o
w3
= 2
7, -
<=
a5

3

ROLO PICAR MASSA DouUGH PUNCH ROLLER | ROULETTE PIQUE-PATE | RODILLO PERFORADOR DE MASA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432790046 151195 S| CUERLCIRER I - oao3s

e,
E PLASTICOl |l [/ (e}
ROLO PICAR MASSA bouGH PUNCH ROLLER | ROULETTE PIQUE-PATE | RODILLO PERFORADOR DE MASA ;

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432790045 15205 S | TR - oo

ROLO PICAR MASSAS DbouGH PUNCH ROLLER | ROULETTE PIQUE-PATE | RODILLO PERFORADOR DE MASA @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300057 12,521 S| LUERTTIR VLT - ous00

ROLO FRISADOR MASSA ROLLER | ROULEAU PATE | RODILLO ENGARZADOR DE MASA @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300056 12,620 S| CUERCETT T - o0

Kitchen & Baking



-
CORTA MASSA EXTENSIVEL ExTENSIBLE PASTA CUTTER | DECOUPOIR EXTENSIBLE | CORTADOR DE MASA EXTENSIBLE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
- oaso720007  gsi245  7cortes [[HIAMIMNIIMINNN - : 01/030
A _'._l & .:"__ ;__,.- & :
"?L;}- '-":J, "’__f T . Ajustdvel, permite fazer tiras entre 1 e 12cm de largura.
;lﬁ o o =
- % g F Adjustable, allows you to make strips between 1 and 12 cm wide.
# -
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CORTA MASSA EXTENSIVEL ExTensIBLE PASTA CUTTER | DECOUPOIR EXTENSIBLE | CORTADOR DE MASA EXTENSIBLE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
b oasorzo001s  gss132 scorres  [IIININININNI - » 01/001
— T
i 57 ‘_.r‘_ . “5’ Versatil, da para fazer 2 tipos de corte: liso e frisado.
e . f "; = , Ajustavel, permite fazer tiras entre 1 e 12cm de largura. s Q@
o = L
*-'-m.- e L e - ﬁﬁ"
e - Versatile, you can make 2 types of cut: smooth and beaded.
= o Adjustable, allows you to make strips between 1 and 12 cm wide.

CORTADOR DE MASSAS PasTA CUTTER | TRANCHEUR DE PATES | CORTADOR DE MASA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430686701 1812 S 1111 - oo

Corte frisado.
Pega ergondmica.

Crimped cut.
Ergonomic handle.

O

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434280001 189 - Jvmow .- - oon

Ideal para laminar chocolate, queijo, etc.

Ideal for laminating chocolate, cheese, etc.

MARCADOR PAQO s7aR BREAD STAMP | TAMPON PAIN ETOILE | MARCADOR DE PAN . @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

073230146 09:3,5 | LCERCTTECRTE et - o300

so%

Cozinha e Pastelaria



CORTA MASSA REDONDO LISO RroUND SMOOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIR ROND LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO REDONDO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600071 : S| TR - 01/072

$2.5x4 | Pax4 | @5x4 | B6.5x4 | B7.5x4 | P9x4 | P10x4CM

o
<3
x s
<o
w3
= 2
7, -
<=
a5

3

CORTA MASSA REDONDO LISO RroUND SMOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIR ROND LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO REDONDO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

07323002101 : < TN - 01/050

?3.4x5.1 | $4.2x5.1 | $4.9x5.1 | B5.6x5.1 | $6.4x5.1 | $7.1x5.1 | B7.8x5.1 | B8.5x5.1 | $9.2x5.1 | P10x5.1 |
$10.5x5.1 | $11.3x5.1CM

CORTA MASSA REDONDO ONDULADO RouND BEADED PASTA CUTTER | DECOUPOIRS ROND ONDULE | CORTADOR DE PASTA ACANALADO @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

07323002115 - < TN - : 01/050

(3.4x5.3 | $4.2x5.3 | B4.9x5.3 | $6.4x5.3 | $7.1x5.3 | $7.8x5.3 | P¥8.5x5.3 | $¥9.2x5.3 | B10x5.3 |10.5x3
|$11.3x5.3

93.4x5.3 | P4.2x5.3 | P4.9x5.3 | #6.4x5.3 | #7.1x5.3 | #7.8x5.3 | #8.5x5.3 | #9.2x5.3 | #10x5.3 [10.5x3
0#11.3x5.3

CORTA MASSA OVAL LISO ovAL SMOTH PASTA CUTTER | DECOUPIRS OVALE LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO OVALADO @ . @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300212 : S| RO T : 01/024

5x4x5.1 | 6x4.8x5.1 | 6.8x5.5x5.1 | 7.8x6.2x5.1 | 8.7x6.8x5.1 | 9,5x7.5x5.1 | 10.3x8.2x5.1 | 11.3x9x5.1

5x4x5.1 | 6x4.8x5.1 | 6.8x5.5x5.1 | 7.8x6.2x5.1 | 8.7x6.8x5.1 | 9,5x7.5x5.1 | 10.3x8.2x5.1 | 11.3x9x5.1

CORTA MASSA QUADRADO LISO squARE SMOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIR CARRE LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO CUADRADO @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300217 - < TN - - 01/024

3x3x5 | 4x4x5 | 5x5x5 | 6x6x6 | 7x7x5 | 8x8x5CM @ -

Kitchen & Baking



CORTA MASSA LOSANGO LISO smoTH LOSANGLE PASTA CUTTER | DECOUPOIRS LOSANGLE LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO LOSANGULO @ . @

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732302171 - S |11 HCETE T - 01/024
r 5x3.5x5 | 6.5x4.5x5 | 8.5x5.5x5 | 10x7x5
: -j ‘ 5x3.5x5 | 6.5x4.5x5 | 8.5x5.5x5 | 10x7x5
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CORTA MASSA FLOR LISO FLOWER SMOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIRS FLEUR LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO FLOR @ . @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300215 - S || VT HTETTEE - oo

4x5 | 5x5 | 6x5 | 6.5x5 | 8x5 | 9x5 | 10x5 | 11x5CM

CORTA MASSA CORAC@ES LISOS HEART SMOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIRS COEURS LISSE | CORTADOR DE PASTALISO CORAZON @@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300214 : S LT T - oyox

4x4x5 | 5X5x5 | 6x6x5 | 7x7x5 | 8x8x5 | 9x9x5 | 10x10x5

i ) 4x4x5 | 5x5x5 | 6x6x5 | 7x7x5 | 8x8x5 | 9x9x5 [10x10x5
.:-'
0
CORTA MASSA TULIPA LISO TuLIP SMOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIRS TULIPE LISSE | CORTADOR DE PASTA TULIPA LISO
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732302170 - S | {1 - 01/024
m 4.5%4x5 | 5.5%4x5 | 6.5x5.5x5 | 8x7x5CM

ARO REDONDO cutTER MOLD ROUND | DECOUPOIR RONDE | ANILL O REDONDOMOLDE

ref. cm cap. ean cor

0430755568 B - INmowm - : 24/048
[ B )
r. ; Com empurrador.
-

= With pusher.

Cozinha e Pastelaria



ARO QUADRADO CcUTTER MOLD SQUARE | DECOUPOIR CARREE | MOLDE CUADRADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

043075006 Bi@xa < TR Toogn-—— - - 01/001

Com empurrador.

With pusher.

o
<3
x s
<o
w3
= 2
7, -
<=
a5

3

ARO CORACAQ CUTTER MOLD HEART | DECOUPOIR COEUR | MOLDE CORAZON

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0230750146 e s | TR - 01/001

Com empurrador.

With pusher.

e,
. f.
ARO FLOR CcuUTTER MOLD FLOWER | DECOUPOIR FLEUR | MOLDE FLOR ;

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430750145 dsxs S 11D - oo

| T
Com empurrador. b E

With pusher. !ll ﬁ f _:
(4

CORTA MASSA ESTRELA pasTa CUTTER STAR | DECOUPOIR ETOILE | CORTADOR DE PASTA ESTRELLA @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430684205 42 S 111111 T - so/300

i
. f.
CORTA MASSA FLOR pasTA CUTTER FLOWER | DECOUPOIR FLEUR | CORTADOR DE PASTA FLOR @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430684203 452 - TR - : 50/300

iIETH
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CORTA MASSA REDONDO ONDULADO RoUND BEADED PASTA CUTTER | DECOUPOIRS ROND ONDULE | CORTADOR DE PASTA ONDA REDONDA @@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300002 : = [UUNVINARRTARARN e - 000

?3x3.5 | @4x3.5 | @5x3.5 | @6x3.5 | B7x3.5 | B8x3.5 | P9x3.5 |@ 10x3.5 | P11x3.5CM

CORTA MASSA REDONDO LISO RroUND SMOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIR ROND LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO REDONDO @@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

07323000021 - S LT DT - 010

f . @3x3.5 | P4x3.5 | @5x3.5 | @6x3.5 | B7x3.5 | B8x3.5 | P9x3.5 | P10x3.5 | P11x3.5CM
- E

CORTA MASSAS FLOR LISO FLowER SMOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIRS FLEUR LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO FLOR @@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300251 - S| LCERTEER T - o1/0e0
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3x3.5 | 4x3.5 | 5.5x3.5 | 7x3.5 | 8.5x3.5 | 10x3.5 | 11.5x3.5 | 13x3.5CM

CORTA MASSAS MEIA LUA LISO HALF MOON SMOOTH PASTA CUTTER | DECOUPOIRS DEMI LUNE LISSE | CORTADOR DE PASTA LISO MEDIA LUNA @@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300249 : S LTI - 01/os0

8x2.5x3.5 | 9x3.5x3.5 | 10x4.5x3.5 |10.5x5x3.5 | 11.5x6x3.5 | 12x6.5x3.5 | 13x7.5x3.5CM

e,
. 'D. .
CORTA MASSA NUMEROS rasTa CUTTER NUMBERS | DECOUPOIR NUMEROS | CORTADOR DE PASTA NUMEROS ;

ref. cm cap. ean cor temp. pack

B ﬂ; os32300009  waem/caon - [[FINTTANAIMNNN - - o0l
-

Cozinha e Pastelaria



CORTA MASSA ABC + TABULEIRO Aasc PASTA CUTTER + TRAY | DECOUPOIR ABC + PLATEAU | CORTADOR ABC + BANDEJA @
ref. cm cap. ean cor

temp. pack

0432260536 281290 < TNMTORm- e <20 o1/001

Tamanho aproximado das letras: 5X5CM

Approximate size of the letters: 5X5CM
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CORTA MASSA DIVERSOS SevERAL PASTA CUTTER | DECOUPOIR PLUSIEURS | CORTADOR DE MASA DIVERSO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730750943 923,545 S| LTI - 01/001

Com caixa organizadora.

With organizer box.

| v
CORTA MASSA FLORES rasTA CUTTER FLOWERS | DECOUPOIR FLEURS | CORTADOR DE PASTA FLOR

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730750936 - S| T TETTE T - 01/001

[
CORTA MASSA FRUTOS rasTA CUTTER FRUITS | DECOUPOIR FRUITS | CORTADOR DE PASTA FRUTAS @ m

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730750937 : S| LT EITE LT : 01/001

3
CORTA MASSA FOLHAS PAsTA CUTTER LEAVES | DECOUPOIR FEUILLES | CORTADOR DE PASTA HOJAS @ m

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730750940 : || TR : 01/001

Kitchen & Baking



CESTO FERMENTAGAO FERMENTATION BOWL | PANIER DE FERMENTATION | CESTA DE FERMENTACION ®@

ref. cm cap. ean cor temp. pack
07323040051 p20:8 S |1 Ty : 01/050
— 07323040061 $23:85CM S | {1411 - 01/050

O cesto de fermentagdo, também chamado de BANNETON facilita a obtengdo de uma forma mais arredondada
“boule” no pdo, assim como confere a crosta um bonito desenho em espiral. E também util no transporte e colo-
cagdo da massa no forno.

The fermentation basket, also called the BANNETON, makes it easy to get a more rounded “boule” shape on the
bread, as well as giving the crust a nice spiral design. It is also useful for transporting and placing the dough in the
oven.
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ARO REDONDO RrouND MOLD | ANNEAU ROND | ANILLO REDONDO

ref. cm cap. ean

0431269003 Poxs - I, - s
04312690121 o746 - [NNTionn,--—— - - ou%s
04312600131 dsxs S || TN - ouo%s
0431261085 9815 S TR T - o001
04312600098 09145 S || T T - ou%s
04312600068 P10 S || VTR TR - ouss

, 6 -. Y
: K Gil’il}
ARO QUADRADO squARE MOLD | ANNEAU CARRE | ANILLO CUADRADO 6 w [-}

ref. cm cap. ean cor temp. pack

- 0432790845 818x4,5 - [UNNTInooow-- - AL

HE@EE
b ) p7z) [ ING
ARO RETANGULAR RECTANGULAR MOLD | ANNEAU RECTANGULAIRE | ANILLO RECTANGULAR 6 Q* ['-}

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600018 7o - I, - oy

N

(@
ARO REDONDO PERFURADOQO reRFORATED ROUND MOLD | ANNEAU ROND PERFORE | ANILLO REDONDO PERFORADO Q—*
ref. cm cap. ean cor

ef

0732300473 09:2 S || T HCERET T - o0

(S
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ARO REDONDO EXTENSIVEL EexTENDABLE ROUND MOLD | ANNEAU ROND EXTENSIBLE | ANILLO REDONDO EXTENSIBLE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431261530 P15-030:8 < TN - - - 01/048

Com sistema de ajuste que permite fazer bolos de 15 a 30cm de didmetro.

With adjustment system that allows you to bake cakes from 15 to 30 cm in diameter.

FORMA woLp | MOULE | MOLDE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
04312600117 p2802,5 S {11 FEE 1 : 01/048
04312600130 #3325 S 1R TR - 01/024
e
FORMAS E MOLDES ®( g)@ @
FORMA BOLO CcAKE MOLD | MOULE GATEAU | MOLDE DE TORTA E
ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431260062 P15 - TANENWmwnm-—— - : 01/012

oo wos - [NNNNNINNE - o ﬁ
wnsoss oo (NN~ owese

0430630144 p26 < (T - oo

FORMA BOLO CcAKE MOLD | MOULE GATEAU | MOLDE DE TORTA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300175 020 < T - 01/001

Aluminio anodizado.

Anodized aluminium.

FORMA woLp | MOULE | MoLDE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600081 0205 S || LRI - 01/048

Aluminio anodizado.

Anodized aluminium.

Kitchen & Baking
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FORMA QUADRADA squARE MOLD | MOULE CARREE | MOLDE CUADRADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732301116 155157 S | T - e
073230107 180875 S || TN - oo
0732301118 202075 S || FTERUTEE - oo

-q"'ﬁf Com fundo amovivel.

With removable bottom.
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FORMA DESMONTAVEL squaRe MOLD W/ REMOVABLE BASE | MOULE CARREE PLIANT | MOLDE DESMONTABLE @ @W@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430260020 242465 - Jvmnn,-— - - oy

Com fundo amovivel.

With removable bottom.

FORMA DESMONTAVEL moLb w/ REMOVABLE BASE | MOULE PLIANT | MOLDE DESMONTABLE @ @W@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434260026 02665 S || VI - o
0434260028 028365 S || T - oo

Com fundo amovivel

With removable bottom

FORMA DESMONTAVEL wmoLD w/ REMOVABLE BASE | MOULE PLIANT | MOLDE DESMONTABLE @ @W@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732308147 p1260,5 < TN - - o0
0732308149 9156 S || REIE TR - oo
0732308150 p187 S| LRI - o
0732308151 o217 S| LRI - o
0732308152 0237 S| TR T T - o

Cozinha e Pastelaria



FORMA DESMONTAVEL wmoLb w/ REMOVABLE BASE | MOULE PLIANT | MOLDE DESMONTABLE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

07323080054 #1210 S 1T T : 01/024

07323080053 p14x10 = Iy er - 01/024 <k

07323080052 #16x10 S 11111 : 01/024 g :&

04322711681 p17:13 S 11T : 01/012 E

07323080051 P18x10 S 1T : 01/024 ‘£ 2
@
8

Com fundo amovivel.

With removable bottom.

FORMA BOLO cAKE MOLD | MOULE GATEAU | MOLDE DE TORTA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04306801061 p20:6 S| LRV - 01/016

Com fundo amovivel.

With removable bottom.

TARTEIRA FLUTED MOLD | TOURTIERE | MOLDE DE TORTA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300401 P160,3 S| AT - 01/100

0732300402 020026 < (N, - : 01/360
N

0732300403 02026 S| TR T : 01/050 )

Com fundo amovivel.

With removable bottom.

TARTEIRA FLUTED MOLD | TOURTIERE | MOLDE DE TORTA

ref. cm cap. ean cor temp.  pack
0434260020 B202.6 - TR - : 06/048
04342600241 B22.6 - TR : 06/048
04342600261 #2626 - TR - - 06/024
04342600281 p28:26 S 1111 01T - 06/024

Com fundo amovivel.

With removable bottom.

Kitchen & Baking



TARTEIRA FLUTED MOLD | TOURTIERE | MOLDE DE TORTA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432260269 0245 S | TN - e

Com fundo amovivel.

With removable bottom.
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TARTEIRA FLUTED MOLD | TOURTIERE | MOLDE DE TORTA

ref. cm cap. ean

0430680119 11,2462 SO | 1T - 10/060

Com fundo amovivel.

With removable bottom.

TARTEIRA FLUTED MOLD | TOURTIERE | MOLDE DE TORTA

ref. cm cap. ean

0732300019 P1LB21 S || T - 011000

TARTEIRA FLUTED MOLD | TOURTIERE | MOLDE DE TORTA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
omsesors gmos  zos [IIDININNNNNIN - o0 osjo0s
Borcam

FORMA PASTEL wmoLD | MOULE | MOLDE DE PASTEL

ref. cm cap. ean

0432263030 p1203 S || AT - oo
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FORMA woLp | MOULE | MoLDE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

orzzz00isa  pr0204as - [IIITINANANANIN - - 01/100

PASTELARIA
pastry | patisserie | pasteleria

FORMA BOLO INGLES cake MOLD | MOULE CAKE | MOLDE TARTA INGLESA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432274218 26128 S| LUERUTCTE T : 01/024

FORMA BOLO INGLES cake mowo | MOULE CAKE | MOLDE TARTA INGLESA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732301732 2819,566 S| TR TR - 01/024

FORMA BOLO INGLES MouLD | MOULE CAKE | MOLDE TARTA INGLESA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

031599104 311237 - W - - ovon
Ty
Borcam ; /,/’x'

=
FORMA RATINHO MoLD MOUSE | MOULE SOURIS | MOLDE RATON —

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300363 26,5:5 - T+~ - 01/100

Kitchen & Baking



FORMA 12 QUEQUES MoLD 12 CUPCAKES | MOULE 12 CUPCAKES | MOLDE DE 12 QUEQUES

ref. cm cap. ean

0430681011 36283 e, INNNIANRRAIO

SR

K] i " o

5 . s W idades:
s é \ x- .rt % .__:‘\‘ .;’h « .q.’r . 12 cavidades: @7x3CM
x: e . ?,-' — o & __.-:_’,J 12 holes: @7x3CM
% PR
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FORMA woLb | MOULE | MOLDE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oaoess  sssasst O [IININNIININ o scaaosc — oono

40 cavidades: @4,5x3CM

40 holes: @4,5x3CM

FORMA wvoLb | MOULE | MOLDE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oo msasar 2 [IININININ = scasosc 10020

12 cavidades: @6,5x3CM

12 holes: @6,5x3CM

FORMA wmoutp | MOULE | MOLDE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732301014 30x20x0,6 scav IR PT 40~250°C  01/001

8 cavidades 12x2,5x0,6CM
8 holes 12x2,5x0,6CM

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732301002 30x20%2,5 scav. NN er -a0~250ec  o01/002
6 cavidades 10x4x2,5CM
6 holes 10x4x2,5CM
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FORMA woLp | MOULE | MoLDE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430720173 17330 cav. INNININNHRANIN 6o -g0~a300c  o1j0s0

12 cavidades: 7,9x2,9x3CM

12 holes: 7,9x2,9x3CM
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FORMA woLb | MoULE | MOLDE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oassosse  puss  ozst [N = sos0oc oy
oassone pazes  aes [IDINIIINNIN = sors0oc  ovoo

Borcam

FORMA CANELADA FLUTED MOLD | MOULE CANNELE | MOLDE ACANALADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300202 07,83 - TR - - oy000

FORMA CANELADA FLUTED MOLD | MOULE CANNELE | MOLDE ACANALADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300419 012,54 | TR : 01/500

FORMA PUDIM ruppING MOLD | MOULE PUDDING | MOLDE DE PUDIN

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431266342 o7xs S| TR TR : 01/40

0431267652 98,5 < TN - - 01/2s8 -

Kitchen & Baking



FORMA PUDIM prubpING MOLD | MOULE PUDDING | MOLDE DE PUDIN

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600017 86,535 S || T T - ous00
04312600049 6756 S || T - oo
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FORMA PUDIM prubpING MOLD | MOULE PUDDING | MOLDE DE PUDIN

ref. cm cap. ean

0433651453 97,562 S || TR TEATEITTH - W

FORMA SEMI ESFERICA semi spHERE MOLD | MOULE SEMI SPHERE | MOLDE SEMI ESFERA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
07323000121 9758 < TN ——- - » 01/500
T 0732300013 9856,2 < DN : 01/500

.’ 0732300014 097 L LLTTEE T : 01/500

FORMA CORNUCOPIA woro | MOULE | MOLDE

ref. cm cap. ean

0432790049 paxs - [NRTwIo,-- - - o0

-
-

FORMA CORNUCOPIA corNUCOPIA MOLD | MOULE CORNUCGOPIA | MOLDE DE CORNUCOPIA
ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430721435 03,514 S| CCEHCTTEIET : 01/001

Cozinha e Pastelaria



FORMA BOMBONS CILINDRO cyLINDER CANDY MOLD | MOULE BONBONS CYLINDRE | MOLDE BOMBONES CILINDRO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

smeozr osave 5 NN o soasoc  ouoor
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FORMA BOMBONS REDONDOS HEeART CANDY MOLD | MOULE BONBONS ROND | MOLDE BOMBONES REDONDO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

T 111111 o o

FORMA BOMBONS CORACOES ROUND CANDY MOLD | MOULE BONBONS COEUR | MOLDE BOMBONES CORAZON

ref. cm cap. ean cor temp. pack

smeoso osave 5 (NN o soasoc  ouoon

MOLDE BOMBONS ROSA caNDY MOLD ROSE | MOULE BONBONS ROSE | MOLDE BOMBONES ROSA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

o000 2szazes o (INININNDINNNIE - - ous00

PP

MOLDE BOMBONS CORACGES CANDY MOLD HEART | MOULE BONBONS COEUR | MOLDE BOMBONES CORAZON

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osasooost  a7zass 0 (INININNININNNNNE - - ous00
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CORTADORES / LAMINADORES : ;
FORMA P/ LAMINAR BOLOS MoLD TO LAMINATE | MOULE POUR LAMINER | MOLDE PARA LAMINAR TORTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

= 0732302005 w28 S | UTE T - 01/020

)
s % Com 7 medidas de corte ¢/ intervalo de 1cm. h
% % é{ﬁ; With 7 cutting measures with 1cm interval. —
0 E '
< >
0 5 [N
8‘ -
O3
CORTADOR / NIVELADOR DE BOLOS CUTTER / LEVEL CAKE | TRANCHEUR / NIVELLER GATEAU | CORTADORA/ NIVELADORA DE TORTA @@
ref. cm cap. ean cor temp. pack
r pr— 3’% 0732301207 50123 S | 1R - 01/020
3 laminas ajustdveis entre 0~9 cm
i' t 1 S‘ 3 adjustable blades between 0~9 cm
b -
 } ¥
15 -
®<
CORTADOR / NIVELADOR DE BOLOS CUTTER / LEVEL CAKE | TRANCHEUR / NIVELLER GATEAU | CORTADORA, NIVELADORA DE TORTA
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732301208 3243 S | RECTRTEET T - 01/200
i Com 2 fios de corte ajustavel entre 0~4cm. -
0~ &
With 2 adjustable cutting wires between 0~4cm.
i b ] | R 'l 2
MARCADORES DE FATIAS

MARCADOR BOLOS CAKE DIVIDER | SEPARATEURS PORTIONS | MARCADOR PARA TORTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430633706 023 worar [IINININAMDINAN - - ovos
L

:::ﬁ:m 0430683707 023 ear (IINOAOAONE - - ovoss
.\-I

MARCADOR BOLOS CAKE DIVIDER | SEPARATEURS PORTIONS | MARCADOR PARA TORTAS @

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732300527 027 gl | T : 12/048
0430721012 027 o I+ < - 06/0%
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FACA LAMINAR BOLO BREAD KNIFE | COUTEAU PAIN | CUCHILLO PARA TORTA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732300779 43x4,5 LAM. 30 S 141 T 11T - 01/120
0732300782 48x4,5LAM.3S S {11 R : 01/120 o
<
Y
e
i
hE
< >
............................................................................................................................................................................ oz
3
GRELHAS E BASES
BASE P/ SEMI FRIO CAKE PLATE | BASE DESSERT | BASE PARA SEMI FRIO
ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600301 930 - TN - : 01/100

GRELHA PASTELARIA PpASTRY GRID | GRILLE PATISSERIE | GRILLE PATISSERIE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430750220 51,37 S| TR : 01/024

Fabricada em inox lacado preto.

Made of stainless steel black lacquered.

GRELHA PASTELARIA PasTRY GRID | GRILLE PATISSERIE | GRILLE PATISSERIE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432300220 46326 || R T - 01/001

TABULEIRO GRELHA P/ FRITOS PasTRY GRID TRAY | GRILLE PATISSERIE | PARRILLA DE PASTELERIA @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

07336112182 45304 = JAEUAROAN—n--——- : 01/001 _ e !

7
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POLVILHADOR POWDER SHAKER | SAUPOUDREUSE | ESPECIERO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433518147 psx7 S | TR - oeo2s
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POLVILHADOR ASA C/ FUROS pOWDER SHAKER HANDLE W/ HOLES | SAUPOUDREUSE POIGNEE AVEC TROUS | ESPECIERO MANGA CON AGUJEROS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432790062 BTXOF.@2 S || HCTE T - o

POLVILHADOR C/ FUROS POWDER SHAKER W/ HOLES | SAUPOUDREUSE AVEC TROUS | ESPECIERO CON AGUJEROS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osossorozr  gsgaroas - [IIININWNAANNN - - o0

POLVILHADOR REDE MEsH POWDER SHAKER | SAUPOUDREUSE MAILLE | ESPECIERO DE RED @I

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0733610374 07487 S || T HCAETTE TR - o0

POLVILHADOR REDE MESH POWDER SHAKER | SAUPOUDREUSE MAILLE | ESPECIERO DE RED 6‘

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0733610373 P6x7,5 S || RN - oyon
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SERINGAS

SERINGA PASTELARIA pasTRY SYRINGE | SERINGUE PATISSERIE | JERINGA DE PASTELERIA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433600001 05,565 S| T IR » 01/024

Fornecido com 8 bicos inox e com 8 discos
aluminio.

Ak sol ¥V

002@0000

Supplied with 8 stainless nozzles and 8
disks aluminum.
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SERINGA PASTELARIA pasTRY SYRINGE | SERINGUE PATISSERIE | JERINGA DE PASTELERIA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oszseoo0z  gssers sock INIINININNANAITIN - : 01/024

Fornecido com 4 bicos PP e 20 discos
aluminio.

Aol ¥V}

002@0000

Supplied with 4 PP nozzles and 20 disks

aluminum.

SIFAO

SIFAO P/ NATAS CREAM WHIPPER | SIPHON CREME | SIFON PARA NATA

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0432274325 #8315 ost [INNNMIMTINANN  ex - 01/012 'w\

04322743251 99,57 o (I e - 01/012 .

Com o sifdo, as natas sdo batidas com o auxilio da gas,

que ¢é liberado sob pressdo.

O chantili feito no sifdo tem maior durabilidade do que

o feito na batedeira ou a mao, porque fica conservado

num recipiente hermeticamente fechado.

NAO inclui capsulas de gas.

With the siphon, the cream is whipped with the aid of

gas, which is released under pressure.

The whipped cream made in the siphon lasts longer

than the one made in the mixer or by hand, because it is

kept in an airtight container.

Does not include gas capsules.

. ra
C E:@: 20)
CAPSULAS PARA CHANTILLY CcREAM CHARGERS | CAPSULES A CREME CHANTILLY | CARGAS PARA SIFON DE NATA Sy M
ref. cm cap. ean cor temp. pack

ossssooor cxoed  1oxss [IIININIINANNINNL - - 10/036 \

Cada capsula contem 8g de gas N20.

0 gas N20 ¢ utilizado na culindria para fazer chantily, num sifdo apropriado para o efeito. \ ¥

A cépsula esta sobre pressdo. ‘ *‘

Each capsule contains 8g of N20 gas. : _; ] Fi

N20 gas is used in cooking to make whipped cream, in a siphon suitable for this purpose. I,:

The capsule is under pressure. &

Kitchen & Baking



SACOS E BICOS DE PASTELEIRO

SACO PASTELEIRO rasTRY BAG | SAC PATISSIER | MANGA PASTELERA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300603 35%20 s || TR T - ous00
07323006031 4022 S || TEATE T - o0

K]

<3

3 07323006032 4624 SO | {141 e - 01/120
2

E 07323006033 50x26 S 111V TEEC 1 - 01/500
5

‘gf: 07323006034 5528 SR T el : 01/250

@

. 07323006035 606315 S |1 T e - 01/250
Saco de Pasteleiro de alta qualidade e grande High quality pastry bag and great durability.
durabilidade. Lightweight, strong, flexible and washable.

Leve, forte, flexivel e lavavel. Made of coated cotton to prevent grease from seeping
Fabricado em algoddo revestido para evitar que a in.

gordura se infiltre.

SACO PASTELEIRO rasTRY BAG | SAC PATISSIER | MANGA PASTELERA
ref. cm cap. ean cor temp. pack
04312600163 40121 S | {11 REE VAT - 10/150

Com bico adaptador.

With adapter nozzle.

s re Yo
SACO PASTELEIRO E BICOS rastRY BAG AND NOZZLES | SAC PATISSIER E EMBOUTS | MANGA PASTELERA Y BOQUILLAS LJ

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732301832 33119 S LTI e - o

Com bico adaptador e 6 bicos em PC

With adapter nozzle and 6 PC nozzles

SACO PASTELEIRO DESCARTAVEL rastry eac | SAC PATISSIER | MANGA PASTELERA @@QHPE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300534 35120 S| CCRRCTETA R - 50/200

PACK A l‘
) ) 100 PE
SACO PASTELEIRO DESCARTAVEL PrasTRY BAG | SAC PATISSIER | MANGA PASTELERA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300605 4526 S | ERCTCER R - 100/050
0732300512 55%28 S | CRRCCLTER T - 100020

Cozinha e Pastelaria



SACO PASTELEIRO DESCARTAVEL pastry saG | SAC PATISSIER | MANGA PASTELERA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732300551 2818 - T = - 50/100
0732300555 3725 LA : 50/075
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BICO P/ RECHEIO FiLLING NOZZLE | EMBOUT DE REMPLISSAGE | BOQUILLA DE LLENADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732302000 PO4xP25:8,6 S | R ) - oo ?
07323020001 P0EXPLEXE S |1 T - oo
07323020002 POBB250 S | QT T - oo ]t.\ l A
m |

Ideal para rechear bolos com todos os tipos de creme. Ideal for filling cakes with all types of cream.
Bico longo para chegar facilmente ao interior do bolo Long spout to easily reach the inside of the cake to be
areachear. reached. \ 1
Em ago inoxidavel sem pontos de soldadura. In stainless steel without welding points. t

To be used without adapter. i

\ -
Duravel e resistente. Durable and resistant. _‘.,.a-"'(—‘ y . ?
Para ser usado sem adaptador. - r '

BICOS PASTELEIRO st NOZzLES | SET EMBOUTS PATISSIER | SET BOQUILLAS @Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732301803 02235 S| RTERT T - o

—,
B
BICOS PASTELEIRO RUSSOS RuUSSIAN PIPING NOZZLES | EMBOUTS PATISSIER RUSSE | BOQUILLAS PASTELERIA RUSA @Q
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732305710 93,5025 - T - - 01/001
= M @
FE r
Os bicos russos sdo bicos de confeitar com aberturas diferenciadas que formam lindas flores com acabamento \L‘ y j
impecavel e de uma forma muito mais rapida e pratica que com o uso de bicos tradicionais. -

Podem ser usados com varios tipos de massas para decorara bolos, cupcakes, bolachas etc.

s zé’%e
- =
Russian nozzles are pastry nozzles with different openings that form beautiful flowers with an impeccable finish @ "t:) &
and in a much faster and more practical way than with the use of traditional nozzles.

They can be used with various types of dough to decorate cakes, cupcakes, cookies, etc.

BICOS PASTELEIRO st NOZzLES | SET EMBOUTS PATISSIER | SET BOQUILLAS @Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

= :
0732301833 0183 < (- - o500 \ fi
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BICOS PASTELEIRO REDONDO RoUND NOZZLE | EMBOUT PATISSIER ROND | BOQUILLA REDONDA w

ref. cm n° ean cor temp.  pack

T T L
o s wssiom e (NN - - ouso
z i JB T T
o} ® T 1 |
2° wmeowss wososiomnn s IININMINE - - ouso
oo gz e wo NN - - o

e gsoarow o ININIMNN -~ - oo

BICO PASTELEIRO REDONDO RoUND NOZZLE | EMBOUT PATISSIER ROND | BOQUILLA REDONDA w

ref. cm n° ean cor temp. pack
osmzeoooss  guasioen s [IININONNNNN - . a0ns0

s
oaztzeoooas g2 fgromm e [IIIANNENIONINET - - 10/150

BICO PASTELEIRO ESTRELA RoUND NOZZLE | EMBOUT PATISSIER ETOILE | BOQUILLA REDONDA w

ref. cm n° ean cor temp. pack

oszzec01s g7 ieamm  ness ([N - - 10750

BICO PASTELEIRO LARGO wiDE NOZZLE | EMBOUT PATISSIER LARGE | BOQUILLA ANCHA w

ref. cm n° ean cor temp. pack

TR T - 10750

04312600087 @3,5x5 | 4x25MM Ne

0o

BICO PASTELEIRO LARGO WiDE NOZZLE | EMBOUT PATISSIER LARGE | BOQUILLA ANCHA w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

sz gpasivawn  wese [INNINAAINN - - zonso

Nl
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BICOS PASTELEIRO ROSA ROSE NOZZLE | EMBOUT PATISSIER ROSE | BOQUILLA ROSA

ref. cm n° ean cor temp. pack
wssoooss  pass oo s [IINNINNNN - - oo
wseooss  gass o e [IIINNNNININ - - ousso o
wsscors gsssioiana e [IIIININNN - - ousso z:
wssoooss wssssiowwa s [IIININNNNN - - ousso 3
wssoooss assssiomwa s [IIININNN - - ousso @2
sszecoros gssasiomwa o [N - - ousso i
sssoorss gise oo e [IINONININ - - ousso
wsisozr wssasiomwa e [IIINIINN - - ousso

BICOS PASTELEIRO seT NOZzLES | SET EMBOUTS PATISSIER | SET BOQUILLAS

ref. cm n° ean cor temp. pack
04307201016 1,73/ CADA = I - - 01/001 -
Inclui estojo com divisérias para manter os bicos de pasteleiro arrumados & sxssnalan ﬁ
e organizados. =L g Y h’- i ;1
#xke 1|1 (| --fﬁ![‘g'ﬂ- i

Includes case to keep the pastry tips neat and organized. i E I' *'- f;l.l' ;I X 1 il

! i

L AL

! i

SO~
BICOS PASTELEIRO + ADAPTADOR NOOZLES+ADAPTER | EMBOUTS PATISSIER + ADAPTATEUR | BOQUILLAS+ADAPTADOR e

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732301861 1651535 S LT T : 01/050
s xa ke e | ] / o

Inclui estojo para manter os bicos de pasteleiro arrumados e organizados. 5 : I~ AR
i 1 i

Includes case with dividers to keep the pastry tips neat and organized.

MAGARICO PASTELARIA PrasTRY TORCH | TORCHE PATISSERIE | SOPLETE DE PASTELERIA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

043227000121 185 - TANTOMnAN - o0 10080

Utilizagdo facil e segura.
Leve e sem fios.
Ajustamento facil da chama.
Design ergondmico.

Reabastecimento facil e seguro.
Funciona em qualquer angulo.

Easy and safe use.
Lightweight and wireless.
Easy flame adjustment.
Ergonomic design.

Easy and safe refueling.
Works at any angle.

Kitchen & Baking



PRATOS ROTATIVOS

PRATO BOLO ROTATIVO ROTATING CAKE PLATE | PLAT TOURNANT GATEAU | PLATO GIRATORIO PARA TORTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732301074 #3013,5 S |1 : 01/001
' ') Fabricado em liga de aluminio pesado é muito robusto e resistente.
_,..:f' O seu sistema giratdrio é muito preciso, rodando em ambos os sentidos de forma suave e sem ruido.

Limpe com pano macio ou esponja.
NAO colocar na maquina de lavar.

Made of heavy duty aluminum alloy, it is very robust and resistant.

Its swivel system is very precise, rotating in both directions smoothly and without noise.
Clean with a soft cloth or sponge.

Do not put in the washing machine.
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PRATO BOLO ROTATIVO BASCULANTE ROTATING CAKE STAND | SUPPORT GATEAU GIRATOIRE | PLATO GIRATORIO BASCULANTE @ @
ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732301005 $22x14,5 SO | R TIETETHTY = - 01/012

Com pés antiderrapantes. ‘ -

With non slip sticks.

8)¢-
PRATO BOLO ROTATIVO ROTATING CAKE PLATE | PLAT TOURNANT GATEAU | PLATO GIRATORIO PARA TORTAS {)

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732301041 31348 S || TR T ] - o0y

8)¢-
PRATO BOLO ROTATIVO ROTATING CAKE PLATE | PLAT TOURNANT GATEAU | PLATO GIRATORIO PARA TORTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732301001 92776 S| LCTRTETEE T el : 01/012
Desmontavel.

Com cinta antiderrapante em silicone, que evita que deslize da superficie.

u Collapsible.

With non slip silicone strap, which prevents slide off the surface.

=)
PRATO BOLO ROTATIVO ROTATING CAKE PLATE | PLAT TOURNANTE GATEAU | PLATO GIRATORIO PARA TORTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0431880016 #2810 S R0 el : 01/006
Desmontavel.

Com cinta antiderrapante em silicone, que evita que deslize da superficie.

Collapsible.
With non slip silicone strap, which prevents slide off the surface.

Cozinha e Pastelaria



PRATOS DE BOLO

PRATO BOLO C/ PE FOOTED CAKE PLATE | PLAT GATEAU SUR PIED | PLATO PARA TARTAS CON PIE

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0734250053 9305 = JIEUANNANTNRAON -~ o= -20~70ec oajo0s
0734250054 9365 - TNAWTINNNMIN - e 2070 oaso0s

PASTELARIA
pastry | patisserie | pasteleria

PRATO BOLO C/ PE FoOTED CAKE PLATE | PLAT GATEAU SUR PIED | PLATO PARA TARTAS CON PIE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

ossoooss gsocs - IO & 2070 osiora

N

Canela > )

Conhega toda a gama na pag. 308 L Y
Discover the full range on page 308

PRATO EXPOSITOR DispLAY PLATE | ASSIETTE DE PRESENTATION | PLATO DE EXHIBICION

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oasoosa woaoas - [N & oo osse
Canela
Conhega toda a gama na pag. 308 -
Discover the full range on page 308 h-‘{}{_}_ ) ___,_...--"‘_

AP,
: B)( )G
PRATO BOLO C/ PE FoOTED CAKE PLATE | PLAT GATEAU SUR PIED | PLATO PARA TARTAS CON PIE At

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0734250062 #3312 - TANTINNImW - o= 20v70c oaro0s

Kitchen & Baking



PRATO BOLO CAKE PLATE | PLAT GATEAU | PLATO PARA TARTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0333470012 930 S | T - o0y
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PRATO BOLO CcAKE PLATE | PLAT GATEAU | PLATO PARA TARTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0331590539 037 S || HETETETE - oo

Py K_ Maxi patisserie

w1 o
= = &
- S .

£ v
OF -
PRATO BOLO C/TAMPA CAKE PLATE W/ COVER | PLAT GATEAU AVEC COUVERCLE | PLATO PARA TARTAS £

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0331595198 #3216 S | TR IR — - 01/001
Patisserie

w ref. cm cap. ean cor temp. pack

0331595200 93228 S || LRI - o

\ Patisserie .

£+
PRATO BOLO C/ PE FOOTED CAKE PLATE | PLAT GATEAU SUR PIED | PLATO PARA TARTAS CON PIE >

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0331595240 028 - I - - 01/004
a7 : L

¥}

Cozinha e Pastelaria




PRATO BOLO ROTATIVO ROTATING CAKE PLATE | PLATEAU ROTATION | PLATO PARA TARTAS GIRATORIO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270175 0307 S | T - 01/008

Util para a confecdo e decoragio de bolos, mas também bonito para a sua apresentagio.
Sistema de rolamento suave.

Superficie lisa e estavel.

Desmontavel para facil limpeza.

Useful for making and decorating cakes, but also beautiful for presentation.
Smooth rolling system.

Smooth and stable surface.

Detachable for easy cleaning.
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PRATO BOLO C/ PE FOOTED CAKE PLATE | PLAT GATEAU SUR PIED | PLATO PARA TARTAS CON PIE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0731250185 026028 < [N v ao-7sec 017006

‘* .-/FF -H\.
E 38 ) acaiuico)
PRATO BOLO 2 EM 1 CAKE PLATE 2 IN 1 | PLAT GATEAU 2 EN 1 | PLATO PARA TARTAS 2 EN 1 ot b o

ref. cm cap. ean cor temp. pack
oasoes  maaszes - IO v o ovoos
S h"‘——_‘ = '\'_'_,_,-o-""'d-'
Dupla funcionalidade: '.‘ ﬁ._
O prato de bolo com pé pode ser usado como taga para aperitivos, ' '.'1. . -
simplesmente voltando a pega ao contrdrio. ‘ & ) / 1 ; = =
Bt | .
Dual functionality: ‘ . d fH . -E!;H\ /?”
The cake plate with foot can be used as a bowl for appetizers, ~— = e
simply by turning the piece upside down. - B

B/
PRATO BOLO C/ PEGA CAKE PLATE W/ HANDLE | PLAT GATEAU AVEC POIGNEE | PLATO PARA TARTAS CON ASA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0732960383 03458 - [N N v -aovooec  o1s009

Pé e pega desmontavel para facil arrumagao e limpeza.

Detachable foot and handle for easy storage and cleaning.

Kitchen & Baking



A Y
, B)(m)EEG
PRATO BOLO C/ PE FOOTED CAKE PLATE | PLAT GATEAU SUR PIED | PLATO PARA TARTAS CON PIE "t

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432790001 9325185 S| (T - 01/024
/fﬂ‘H —
: ) 0433656100 832017 S | {11 TERCE T - 01/006

-
E @
PRATO BOLO CAKE PLATE | PLAT GATEAU | PLATO PARA TORTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600102 P31x45 SO | 1T T - o100
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n BB
PRATO C/ CAMPANULA pLATE W/ COVER | PLAT AVEC CLOCHE | PLATO CON CAMPANULA A

ref. cm cap. ean cor temp. pack

os2a30006  gaolgzzass - [ININININIOANRIEANY - - ojon

B J

ARDOSLA
HATURAL
PLACA C/ PEGA SLATE TRAY W/ HANDLE | PLANCHE AVEC POINGNEE | PLANCHA CON MANGO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0933640025 025 S| R TRT - oyoos
0933640030 930 < TR n—o-e—- - oyoos

Com pega em inox.
Resistente a dgua e a dleos.

With stainless steel handle.
Water and oil resistant.

A BB
CAMPANULA PpLATE COVER | CLOCHE | CAMPANULA ot

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0732960316 #2510 - [T oo a0v7sec orjon2

==
: 07329603181 #3617 - [T = -a0v7sec ot/ons

Cozinha e Pastelaria



BANDEJAS DE CONFEITARIA

::-uu:u_bu;:
TABULEIRO TraAY | PLATEAU | BANDEA ;
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0230760356 34,5025 S LR T : 01/012

DOROO-
TABULEIRO TRAY | PLATEAU | BANDEIA

ref. mm cap. ean cor temp. pack

0220050011 32312 S| RO - 01/001

:::uu:uuj;:
TORTEIRA ric pISH | TOURTIERE | PASTELERO i
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0230760737 355x16526 S | RTEE CETETE — - 06/024

PORCELARA

TORTEIRA ric DISH | TOURTIERE | PASTELERO

ref. mm cap. ean cor temp. pack

0211049999 3615 < - o= - oo

:::uu:uuj;:
TORTEIRA ONDULADA CORRUGATED PIE DISH | TOURTIERE ONDULE | PASTELERO 3
ref. mm cap. ean cor temp. pack
0211041372 332035 S |1 TERRTE 1t - 01/001

Kitchen & Baking
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TABULEIRO GN 1/2 1rAY GN 1/2 | PLATEAU GN 1/2 | BANDEIA GN 1/2 @@.

ref. cm cap. temp. pack
—

omsaseon LT I|II|I||I|I|III||I|I||IIIII|I|II|I B 2070 0y/oo1
e

#_’_,,f B Canela

Conhega toda a gama na pag. 308

Discover the full range on page 308

R
=
<
[
2
7]
©
Q
2
=
[
173
2
=
«©
Q
>
[
=
7]
©
Q

<
[
<
-
Ll
l—
0
<
a

TABULEIRO GN 1/3 1rAY GN 1/3 | PLATEAU GN 1/3 | BANDEJA GN 1/3 @@.

ref. cm cap. temp. pack
ooz 5,0 : I|II|I||I|I|III||II|||III|III|II|I B 20770°C  01/001
Canela

Conhega toda a gama na pag. 308

Discover the full range on page 308

TABULEIRO tray | PLATEAU | BANDEIA @@.

ref. cm cap. temp. pack

oo wmses - |||||||||||||||||||||||||||||||||| SR

\\ Canela

Conhega toda a gama na pag. 308

o
. -
oy _,,,--"ff’ Discover the full range on page 308

TABULEIRO QUADRADO SsquARE TRAY | PLATEAU CARREE | TABLERO CUADRADO @@.

ref. cm cap. temp. pack
0734256075 195x19,5x2,8 : I|II|I||I|I|III|I||II|IIII|I|III|I Bl 20770 12/048
g Canela
Conhega toda a gama na pag. 308
\\ Discover the full range on page 308
S
DSBS
TABULEIRO TRAY | PLATEAU | BANDEIA
ref. cm cap. temp. pack
0734251424 35202 - I|II|I||I|I|III|I|||I|III|I|I|II|I BR 200705 12/024
07342514241 35200 = DATnnoero 2070c - a2/024
0734121921 27x205,7 - [INUCENUn 0w e 20v70c 357072

Cozinha e Pastelaria



TABULEIRO TraY | PLATEAU | BANDEJA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0730125002 350415 - T, -

N

0~702C 01/040
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TABULEIRO QUADRADO squARE TRAY | PLATEAU CARREE | TABLERO CUADRADO @@@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

osusaoss o2 - NI+ 2o 0me

TABULEIRO Tray | PLATEAU | BANDEJA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0734251417 37 S || RUEE T e

N

-20~70°C 01/024

TORTEIRA ri DIsH | TOURTERE | PASTELERO @@@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

ozaazs  3zzasgar - [IIINCENNIN er

N

-20~70°C 40/080

TABULEIRO Tray | PLATEAU | BANDEJA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oo wosas - (NIINININE o somoc o

Kitchen & Baking



DHEES
BANDEJA TrAY | PLATEAU | BANDEJA ot
. ean cor

ref. cm cap.

temp. pack

omeonr 2easaz - [INIIOONIN e aomome aoiso

®
<
@ g
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n e
o
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O
TABULEIRO TRAY | PLATEAU | BANDEIA
ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432430004 403225 S 1111 - oo
0432430041 412825 S | T - o
0733610319 27202 < [NNTnw—wn-- - - 01/0s0

A, h
DDBOPG

TABULEIRO Tray | PLATEAU | BANDEJA .
ref. cm cap. ean cor temp. pack

\ 0431260360 36x19x1,5 S || T T - ovox

-~

TABULEIRO GN 1/2 1rAY GN 1/2 | PLATEAU GN 1/2 | BANDEJA GN 1/2

ref. cm cap. ean cor temp. pack

/ \ 0432612010 32,506,501 SO | TR - ovoo

-
BANDEJA PASTELARIA PasTRY TRAY | PLATEAU PATISSERIE | BANDEJA
ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600067 3124561 S || T - om0

Cozinha e Pastelaria



BANDEJA TrAY | PLATEAU | BANDEJA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433654325 250918 < TNV - - 01/025
0433654328 2821521 < (oo, : 01/025

o
<3
x s
<o
w3
= 2
7, -
<=
a5

3

BANDEJA PASTELARIA PrasTRY TRAY | PLATEAU PATISSERIE | BANDEJA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433651329 a1d S | R TOEEET - 01/050

ESPATULAS CONFEITARIA
; ’ PP Q 0.
ESPATULA CONFEITARIA FLEXIVEL FLEXIBLE CONFECTIONERY SPATULA | SPATULE CONFISERIE FLEXIBLE | ESPATULA DE CONFITERIA FLEXIBLE J

ref. cm cap. ean cor temp. pack
0430722012 434 LAM. 30 S 111 T - 12/144
oas0723006  2sa2tAmas - [IIIEANIND — er - 12/144

; ) PR o
ESPATULA CONFEITARIA FLEXIVEL FLeXIBLE CONFECTIONERY SPATULA | SPATULE CONFISERIE FLEXIBLE | ESPATULA DE CONFITERIA FLEXIBLE J Q

ref. cm cap. ean cor temp. pack

04312600109 39¢4LAM. 26 S LT Ty - oo

04312600120 444 LAM. 31 S| LRI T : 10/120 /
-

-
. i\..
ESPATULA CONFEITARIA FLEXIVEL FLEXIBLE CONFECTIONERY SPATULA | SPATULE CONFISERIE FLEXIBLE | ESPATULA DE CONFITERIA FLEXIBLE

ref. cm cap. ean cor temp. pack

oszes7ezs 3esatavas - [IINININEIALTR - ouoss

Kitchen & Baking



i PP NOX
ESPATULA CURVA SPATULA CURVED | SPATULE COURBE | ESPATULA CURVADA J Q

ref. cm cap. ean cor temp.  pack
ors2300758  azs5atamzo - [IINIANINIIN e : 12/216
/ orszz0056  szastamas - [IINIEKINNN e - 01/216
orss00754  sna2itam203 - [IINIIWONANIN e - 01/216

o32300753  2seatamas - [IIININONRENNND - s
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ESPATULA CURVA sparuia curvep | SPATULE COURBE | ESPATULA CURVADA F:)@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

03200099 2sxtgiamao - [IININACHONNN e - o

ESPATULA BOLO C/ SERRILHA CcAKE SPATULA W/ KNURL | SPATULE GATEAU DENTELE | ESPATULA PARA TARTAS SERRIDA @@

ref. cm cap. ean cor temp. pack

o300 2as7aveaz - (IININIIAANNN - o0

ESPATULAS SERVIR z 3
PINCA P/ TARTE CAKE TONG | PINCE GATEAUX | PINZA PARA PASTEL

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0312600262 25543 S || TR : 10/120

< T3 TNOX
ESPATULA BOLO CAKE SPATULA | SPATULE GATEAU | ESPATULA PARA TARTAS J @

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430721101 26158 o (LR T - unm

Cozinha e Pastelaria



ESPATULA BOLO C/ SERRILHA CAKE SPATULA WITH KNURL | SPATULE GATEAU DENTELE | ESPATULA PARA TARTAS SERRIDA

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430750103 26,5465 || 6TV : 01/100
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ESPATULA BOLO cAKe SPATULA | SPATULE GATEAU | ESPATULA PARA TARTAS

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434280025 27,5%6 S| LUEREER T - 01/072

. ©
E 0
ESPATULA BOLO CAKE SPATULA | SPATULE GATEAU | ESPATULA PARA TARTAS w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433658127 27,58 - Inmmwnn-- - - oo

{f' ".\
. : I‘
L
ESPATULA BOLO CAKE SPATULA | SPATULE GATEAU | ESPATULA PARA TARTAS w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432790011 27,5485 S| AT DT : 12/072

{f' ".\
. : \
L
ESPATULA BOLO CAKE SPATULA | SPATULE GATEAU | ESPATULA PARA TARTAS w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430680334 27,445,5 = TR -+ - : 01/120

Kitchen & Baking
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ESPATULA BOLO CAKE SPATULA | SPATULE GATEAU | ESPATULA PARA TARTAS w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430725011 27355 s |11 T : 12/144
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TALHER DE SERVIR ()
COLHER SERVIR spoON | CUILLERE | CUCHARA DE SERVIR w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430680336 2076 < TR - : 12/120

{f' ".\
. : \
L)
GARFO FoRk | FOURCHETTE | TENEDOR w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0430680341 264 < TN, S ey

{f' ".\
. : I‘
L)
GARFO FoRK | FOURCHETTE | TENEDOR w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0433900005 21,8 S || T HTCTENTT - o

COLHERES DE GELADO o
COLHER GELADO icE CREAM SPOON | CUILLERE GLACE | CUCHARA DE HELADO w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

ossosssios  gagars ssve [[IINIINNMINNN - - 12/120

/ .;- 0433654204 o5x21,5 some [INININNINWNTNNN - - o0l
- -'_H_,.ﬂ"-..-

g#;gﬂ“f 0432790155 75,5322 ssve [RNNI0ONRnn - - 01/001
0432790095 96,70:23 o [TNNINLNRRAWN - : 01/048

Cozinha e Pastelaria



COLHER GELADO cE CREAM SPOON | CUILLERE GLACE | CUCHARA DE HELADO

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0431881005 osx1s aswe (NN - - 06/072
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COLHER GELADO / ARROZ ice CReAM / RICE SPOON | CUILLERE GLACE / RIZ | CUCHARA DE HELADO / ARROZ

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0434280032 09,23 vove ([ITINTHNINAN er : 01/072

@ &
COLHER GELADO ice CREAM SPOON | CUILLERE GLACE | CUCHARA DE HELADO . w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432790712 04,8419 < TIUAN—rm--——- : 01/072

@ &
COLHER GELADO ice CREAM SPOON | CUILLERE GLACE | CUCHARA DE HELADO . w

ref. cm cap. ean cor temp. pack

0432270062 4337 < TR - : 01/072

— Q@
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